Bubnnoteka COK

1TedY

It's impressive

ELECTRIC PANEL HEATER

Usage and Storage Instructions

ENNEKTPNYECKN KOHBEKTOP

MHCTpyKUWKM 3a yrnoTpeba 1 cbxpaHeHne

CONVECTOR ELECTRIC

Instructuni de utilizare su depozitare

ELEKTRICNI KONVEKTOR

Upute za uporabu i skladiStenje

HAEKTPIKO CONVECTOR

0bnyies xpnons Kai anoBnkeuons

3NTEKTPUYECKMIN KOHBEKTOP

MHCprKLIVIM Mo 3KcrulyaTauum U XxpaHeHuio

CN206ZF

ELEKTRINIS KONVEKTORIUS

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos

ELEKTRISKAIS KONVEKTORS

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

ENEKTPUYHN KOHBEKTOP

YnyTcTBa 3a ynoTpedy v cKnaguliTere

ENEKTPUYHIN KOHBEKTOP

IHCTpYKUiA 3 eKcrinyaTadii Ta 36epiraHHaA

ELEKTRILINE KONVEKTOR

Kasutus- ja hoidmisjuhend

ENEKTPUYHN KOHBEKTOP

YnaTtcTBo 3a yrnoTpe6a 1 YyBare

]

/

230V 50Hz 2000W

EN This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. | BG To3u npon¥KT e noaxoALy
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these instructions, the appliance will provide you with
Please read this manual before operating the many years of useful operation.

appliance and keep it at a safe place for future
reference. In case the appliance is obtained by a new

owner, it should be transferred together with its manual. IMPORTANT SAFETY MEASURES AND

PRECAUTIONS:
Thank you for choosing panel heater - CN206ZF. This is ® Before operating the appliance - check if the
a product providing heating in winter depending on the voltage indicated on the appliance technical
consumers’ needs for comfortable room temperature. If plate corresponds to the voltage of the electricity,
operated and taken care of properly in accordance with supplied to your place.

N

p
n Children under 3 years of age should be kept away from the appliance
unless they are under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
ONLY, provided that the appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in safe operation of the
appliance and they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to power
sockets, make adjustments, clean it or carry out user maintenance
operations.

This appliance can be used by children older than 8 years of age and by
people with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well as

by people with insufficient experience and knowledge provided they are
supervised or instructed in safe operation of the appliance and understand
the related risks. Children should not be allowed to play with the appliance.
Cleaning and user maintenance operations must not be carried out by

children without supervision.
. J

p
A Some of the appliance parts may get very hot during operation and
thus cause burns to users. In case there are children and vulnerable
_people in the room, special attention should be paid.

J

® This appliance must be used only for the operations ® Keep inflammable objects, such as furniture, pillows,

it has been designed and intended for, i.e. heating bedding, paper, clothes, curtains, etc. at a distance
of domestic premises. This appliance is not of at least 100 cm away of the panel heater.
intended for commercial application. Every kind of © Do not operate the appliance in areas of use o

different application is considered improper and
consequently dangerous. The manufacturer does
not bear responsibility for malfunctions resulting
from improper and irrational operation. Non-
adherence to these safety instructions will render
the guarantee terms invalid!

storage of combustible substances. Do not operate
the appliance in areas of combustible media (for
example in close proximity to inflammable gases or
aerosols) — there is great risk of explosion and fire!

® Do notinsertand do not allow foreign objects to
enter the ventilation openings (inlet and outlet)

® DO NOT leave your place while the appliance is because this will cause electric shock, fire or will
operating: ensure that the power switch knob is damage the panel heater.
switched to OFF position. Always disconnect the ® This appliance is not suitable for animal breeding

power plug from the socket. and it is intended for domestic use only!
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® Keep the air inlet and outlet clear of any objects: ® Never move the appliance by pulling its power cord
unobstructed distance of at least 1 metre in front and do not use the power cord for carrying objects!
and 1 metre behind the panel heater should be

provided. Do not bend the power cord and do not stretch it

over sharp edges, do not position it over hot plates
® The most common cause of overheating is fluff and or open flames!
dust deposits in the appliance. Clean the ventilation
openings regularly with a vacuum cleaner. Before
that disconnect the power plug from the socket.

® Never use this appliance in close proximity to
wet premises — bathroom, a shower cabin or a
swimming pool!

® Never touch the appliance with damp or wet hands

- there is danger for your life! PACKING

® The power socket must be easily accessible all the ® After unpacking the appliance, check if all its
time in case the power plug has to be disconnected elements are included in the packing and that it has
as fast as possible! Never pull the power cord or the not been damaged during transportation! In case
appliance itself in order to disconnect it from the damage or incomplete delivery is found, contact
mains. your authorized retailer!

® ATTENTION! Outgoing air gets hot during operation ® Do not throw away the original packing! It could
(up to more than 100°C). be used for storage and transportation purposes in

. . order to avoid damages during transportation!
® If the power cord of this appliance gets damaged,

stop its operation and call its supplier/retailer for ® Disposal of packing materials should be done in
advice about repair in local service centre. the appropriate way! Children should be prevented
. . from playing with polyethylene bags!
® Do not cover the appliance. If the appliance gets

covered, there is risk of overheating. PRODUCT DESCRIPTION

® |fthe appliance is damaged or does not work
properly, stop it and do not repair it yourself. For

any kind of repairs call for assistance an after-sale :.ni'tcator
service centre. This is the place where you will have 9
your broken part replaced with an original one. Heating
Non-adherence to this instruction will compromise switch
the appliance safety.

® If you decide to stop using such kind of appliance, I:Vigosm
it is advisable to render it unusable by cutting its Feet

power cord after disconnecting it from the mains. It Turbo
is advisable all possible risks related to the appliance

to be secured, especially in relation to children that ASSEMBLE

may play with out-of-use appliances.

® Never keep the appliance unnecessarily switched
on. Disconnect it from the power socket when you
do not intend to use it for a long period of time.

® The appliance should not be positioned right under
a power socket!

® Warning: Do not use this appliance with a
programming device, counter or any other device
which can automatically switch it on because if the
appliance is covered or improperly positioned this
may cause fire.

® Position the power cord in such a way that it does
not obstruct the free movement of people and
cannot be stepped on! Use only approved extension
cords which are suitable for this appliance, i.e. have 2.
got a conformity sign!

1. Turn the heater upside-down; fix the 2 feet to the
heater with 4 screws.

Turn the heater upright.
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OPERATION
1. Place the heater on a firm, level surface

2. Plug the mains plug into a wall socket that complies
with the technical date 230 ~50/60Hz.

3. Turn the heating & thermostat knob to ﬁ] or ﬁ]
or 8™, to switch on power supply.

4. Turn the heating & thermostat knob to ﬁ], that
reaching the maximum temperature, turns the knob
in the direction of clockwise until the minimum
temperature.

5. Once the room temperature is reached, slowly
turn the thermostat knob in the direction of
anticlockwise until you hear a click and then the
heater will stop working.

6. The heater will turn on and off automatically to
maintain the room temperature you have set.

7. Turn the switch to “0” position to switch off the
heater, and Unplug the appliance.

8. Frost protection function: The heater must be
turned on. Turn the heating & thermostat knob
clockwise to the maximum position. The unit will

turn on automatically if the temperature about 10°C.

MOVING THE APPLIANCE:

If it is necessary to move the appliance to another
place of operation, switch it off by pulling the power
plug out of the socket, holding the appliance handles
with both hands, move it to its new position, having

in mind that the appliance must get cold (cooled
down) before doing this. Moving hot appliances may
lead to bad consequences for the user like burns or
inflammable materials entering the panel heater during
its movement.

IN-BUILT OVERTURN (FALL) PROTECTION SWITCH

The panel heater has got an in-built overturn protection
switch. In case the panel heater overturns, the power
supply will be stopped. Let the panel heater cool

down and then put it into upright position again. The
appliance will restore its normal operation.

AUTOMATIC SAFETY STOP

There is an in-built device in the panel heater (self-
restoring thermal switch), which actuates automatically

and switches off the panel heater in case of overheating.

The thermal switch will restore its normal state when
the appliance temperature decreases to its normal level.
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Important!
Itis possible during initial operation of the
appliance a specific odour to be emitted. This is
normal at the initial period of operation. Ensure
that the panel heater is used in a well-ventilated
room and let it work until the odour disappears.
You may hear a specific sound resembling
popping until the panel heater warms up. This is
normal and the panel heater operates in normal
mode. As soon as the panel heater warms up this
sound will disappear.

N\ J

CLEANING

® |tis compulsory first to switch off the appliance and
disconnect its power cord from the socket. Before
starting cleaning the panel heater you should wait
until it cools down after disconnecting it from the
power socket.

® C(Clean the body of the appliance with a damp cloth,
vacuum cleaner or soft brush.

® Neverimmerse the appliance into water — there is
danger to your life from electric shock!

® Never use petrol, thinner or coarse abrasive
products for cleaning because they will damage the
surface coating of the appliance.

STORAGE

® Before putting away the panel heater let it cool
down after disconnecting it from the power socket.

® Use the original packing for storing the panel heater
if it will not be used for a certain period of time. The
product can be protected from excessive dust and
dirt when it is kept in its original packing.

® Never put a hot appliance into its packing!

® The product has to be stored at a dry place away
from direct sunlight.

® |tis explicitly forbidden to store the appliance in
wet or damp premises.

TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE
APPLIANCE:

Model Rated power Rated voltage | Rated fre-
quency
CN206ZF 2000W 230V 50Hz
( N\

Warning: in order to avoid overheating,
do not cover the appliance!

Environment protection instructions

Old electric appliances contain valuable materials
and therefore should not be disposed of as domestic
waste! We ask you for your active cooperation to
protect the resources and the environment by
submitting your appliance to organized buy-back
stations (if there are such).



TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS

Model identifier(s): 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Item

Heat output

Nominal heat
output

Minimum heat
output (indicative)

Maximum
continuous heat
output (indicative)

Auxiliary electricity
consumption

At nominal heat
output

At minimum heat
output

In standby mode

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Symbol

Pnom
Pmin

Pmax,C

elmax
€lmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +3592 902 6660,
office@tesy.com

English

Value 1.

2.00

1.00

2.00

1.90

0.96

0.00

Unit

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Item

Type of heat input for electric storage local
space heaters only (select one)

Manual heat charge control, with integrated
thermostat

Manual heat charge control, with room and/
or outdoor temperature feedback

Electric heat charge control, with room
and/or outdoor temperature feedback heat
charge control, with integrated thermostat

Fan assisted head output

Type of heat output/room temperature
control (select one)

Single stage heat output and no room
temperature control

Two or more manual stages, no room
temperature control

With mechanic thermostat room
temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control
plus day timer

With electronic room temperature control
plus week timer

Other control options (multiple selections
possible)

Room temperature control, with presence
detection

Room temperature control, with open
window detection

With distance control option
With adaptive start control
With working time limitation
With black bulb sensor

Unit

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[no]

[no]

[yes]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]
[no]

[no]
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B OTOMAEMOTO MomelLleHwie. Mpu NpaBuiHa ekcraoaraumsa
V1 [P, KaKTO € OMMCaHO B Te3U NHCTPYKLWK, ypeqsT wwe Bu
OCHrypU MHOTO FOAVHM MOAE3HO GYHKLIMOHMPaHE.

lpoyememe HacmoswuMe UHCMPyKYUU npedu

0a usnosnzeame mo3u yped u cexpanasatime
me3u ykasaHus 3a 6u0ewjo noszeaxe. [pu cMAHA Ha
cobcmeeHuUKd, UHCMPYKYUAMA 3d ekcnioamayus

BAXHU NPEANA3HUN MEPKU N UHCTPYKLIUU 3A
mpsab6sa 0a ce npedasa 3ae0Ho C ypeda.

BE3OMACHOCT:

Brarogapum By, ye n3bpaxte konektop CN206ZF. ToBa ® [lpeav fa BKOYNTE ypesia — NposepeTe Aanu

€ n3penue, KoeTo npeanara oTonaeH1e npes sumara B MOCOYEHOTO HaMNpexeHue Bbpxy TUNoBaTa Tabeska
3aBMCMOCT OT HyXKAMTe 3a MOCTUraHe Ha KoMOpPTHa TOMNNHA CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHNETO JOCTABAHO A0 AOMa Bu.
( )
Jeua Ha no-manko om 3 200uHU, mpAabea 0a ce OvpXam Ha

pascmosHue, 0C8eH aKo He ca 0O HenpeksCHAmMo HaboeHue.

Jeua Ha 83pacm om 3 200uHU 00 8 200UHU MO2am camo 0a U3nosi38am
6ymOHa 8K/1./U3K/. HA ypeoa, npu ycosue, ye ypeda e UHCMaaupaH

U e 20mo8 3a HopmasHa paboma u ca busnu Hab0asaHu u
UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO U3N0/138aHemo My no 6e30naceH Ha4uH u
pasbupam, 4e Moxe 0a e onacHo.

Jeua Ha 8p3pacm om 3 200UHU 00 8 200UHU He mpsa68a 0a 8KY8aAM
ypeoa 8 KoHmMakma, 0a 20 Hacmpotieam, da 20 noYucMeam usau 0a
u38BPWBAM Nompebumesicka No0OPBXKA.

To3u yped moxe 0a ce u3nosi38a om Oeuyd HA 8b3pAdcm HAO 8 200UHU U
JUYa € 02paHuyeHu usuyecku, cemusHU uau yMmcmeeHu cnocobHocmu,
u/sIu € HEOOCMAamvyeH ONUM U NO3HAHUSA, dKO me ca Hab1t00a8aHu

U/IU UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO 6€30nacHOMo u3nosi3eaHe Ha ypeoa u
pasbupam onacHocmume. [Jeyama He mpa6ea da cu uzpaam c ypeaa.
lMo4yucmeaHe u nompebumescka no00pvXKa He mpAabea da ce npagu om

Oeya 6e3 HabnooeHue.
-
>
A Hsakou yacmu Ha mo3u npodykm Moxe 0a CmaHam mMHo20 20pewu U
0a npedussukam us2apsaHus. Tam Kke0emo, npucscmeam Oeyd u
| yA38uMU xopa,mpA6ea 0a 6v0e NpedoCmaseHo CNeyuasaHo BHUMAHUe.

J
~N

® To3mypeq TpﬂﬁBa Aa ce n3noni3ea camo no OT KOHBEKTOpPHaTa neyka.

npeAHa3HauyeHNeTo, 3a KOETO e 61N NpeABnaEH,

T.6. la oTONNABa BUTOBY NomelLeHus. Ypeaa

He e NpefHa3HaYeH 3a TbProBCKy Lenu. Bcaka
pasznuyHa ynotpeba fa ce cuvTa 3a HenpasuiHa u
CnefoBaTenHo onacHa. Mporn3BofuTENaT He MOXe
[la HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBPeAM, MPOM3TAYALLM OT
HenpasuiHa U HepasymHa ynotpeba.HecnassaHe
Ha nHbopmMaumsaTa 3a 6€30MacHOCT Le Hanpasn
HeBanuAHa noetata rapaHuus 3a ypega!

He n3nonssante ypeaa B 30HM KbAeTo ce
M3MON3BaT UM CbXPaHABAT OrHeONaCHM BeLLecTBa.
He nsnonsgaiite ypefa B 30HU CbC 3anannmm
aTMocdepu (Hanprmep: B 651130CT A0 3ananumm
rasoBe UM aepo30/n) - CbLLECTBYBa MHOIO rofiAiMa
ONacHOCT OT eKCNI03mA 1 noxap!

He BKapBaiiTe 1 He flonycKaiTe YyXav Tena ja
nonagHaT B OTBOpMTE 3a BEHTUNALUA(BXOAALLM NN
M3XOAALLM), THI KaTo TOBA LLie MPUUYNHUN TOKOB yAap,

[} y’ .

He Hanyckaiite goma cu, AOKaToO ypeaa e BKIIoYEeH: Noap MM NOBPeAa B KOHBEKTOPa.

yBepeTe ce, Ye KJlloua e B U3KJI0UEHO MOoNoXeHNe. y

BuHarn nssaxpanTe Lencena Ha ypeaa OT KOHTaKTa. Pena He € NOAXOAALL 3a OTINEXAAHE Ha XMBOTHY,

1 CbLYMA e NpeABUAEH Camo 3a JOMaLLHO non3BaHe!

® [IpbXKTe 3ananumu NpeamMeTy, Kato mebenu, n

Bb3rNMaBHNLY, CManHo 6enbo, xapTua, Apexu, ange BX0/la 11 N3X0Aa Ha Bb3/LLIHNA NOTOK 1

nepgeTa 1 T.H. Ha pa3cTtoaHune ot noHe 100 cm ganey CBOOOAHM OT MPEAMETI: MOHE Ha PascToAHMe OT | M
6 WHCcTpyKumm 3a ynotpeba v cbxpaHeHue



npenn 1 M 3aj KOHBEKTOpA.

® Haii-yecTo cpelyaHaTa NpuYnHa 3a nperpasaHe e
HaTpynBaHeTo Ha MbX 1 nNpax B ypeaa. PefosHo
noyncTBaiiTe C NPaxocMyKayka BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPW, KaTo Npeau ToBa 3aAb/KNTENHO
V3KMoUKTe ypeaa oT enekTpryeckata Mpexa.

® Hukora He nunainTe ypefa C MOKPY WA BRAXKHU
pblie- CblecTByBa ONacHOCT 3a XnBoTa!

® KoHTakTa TpAbBa fa 6bfe JOCTBNEH MO
BCAKO BPeMe, 3a fla MOXe Luencena fja 6bae
0CBO6OXKAABAH MPU HYXAa Bb3MOXHO Hall-6bp3o!
HuKora He TerneTe 3axpaHBalUWaA WHYP UK camma
ypeq npu N3KYBaHe OT Mpexara.

® OO6bpHeTe BHMMaHMe! M3xoaawwms Bb3ayx ce
3arpsBa rno Bpeme Ha paborta (go noseuye ot 100°C).

®  AKO 3axpaHBaLyyis LUHYP HA TO3U ypes e NOoBPeseH,
npeycTaHoBeTe yroTpe6ara My v ce CBbpXeTe C
[0CTaBYMKa/ NpoAaBaya 3a JOMbHUTENHO UHCTPYKLM.

® He nokpuBainTe ypeaa. AKO e MOKPUT Ma OMacHOCT
OT nperpsBaHe.

® AKo ypepa He e B peq nnn GYHKLMOHMPA HeNpaBmiHo,
CrnpeTe ro 1 He ro peMoHTHpaiTe. 3a BCAKAKBU
PEMOHTM ce 06BbpHETE 3a CbAencTBMe KbM CepBr3HNA
LleHTbp 3a cnep npopax6eHo ob6cnyxaaHe. Camo Tam
LLie NOAMEHAT AedeKTrpanaTta YacT C OpurvHanHa
pe3epBHa TakaBa. He cnassaHeTo Ha ToBa ycnioBue e
KomnpomeTrpa 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

®  AKo peluuTe fla NpecTaHeTe Aja U3nonseare ypep
OT TO3W T, NPENOPbYBA CE [ja Fo HanpasuTe
Heun3non3eaem, KaTo CpexeTe LHYpa, Clef KaTo cTe ro
V3KMIOUMNM OT MpekaTa. [penopbuyBa ce oLye BCUYKM
0MacHOCTW, CBbp3aHu € ypefa Aa 6baat obesonaceHy,
0co6eHO 3a fieLia, KoUTo 61xa MoK fia 13non3Bat
aMopTU3MpPaHOTO yCTpoicTBo(ypesa) 3a urpa.

® HuKora He OCTaBANTE HEHYXKHO ype/a BK/TIOYeH.
Vi3kniouBanTe ro oT 3axpaHBalliata Mpea, Korato
HAMa fla ro non3sare Ab/ro Bpeme.

® Ypepa He TpsibBa fja ce MOCTaBA HEMOCPEACTBEHO
nog wencenHa Kytus!

® BHumanme: He nsnonssarite 1031 ypeq C nporpamarop,
6poAY VW Apyr ypes KONTo aBTOMATVYHO ro BK/OYBa
TbIA KaTo, ako ypepa e MOKPUT U1 HenpaBUiHoO
nocTaBeH CblLeCTBYBa ONacHOCT OT Noxap.

® [locTaBeTe 3axpaHBaLLuA LWHYP, Taka Ye Aa He npeun
Ha ABVIKEHMETO Ha XopaTa 1 fja He 6bJie HacTbnBaH!
M3non3Bsaiite camo ofo6peH YABIXKUTENN, KOWUTO Ca
NoAxoAALLM 3a ypeaa, T.e. UMaT 3HaK 3a CboTBeTCTBMe!

® HuKora He npemecTBaliTe ypeAa, KaTo ro gbpnarte
3a LWHYpa KaKTo 1 He 13Mon3BaiTe WHypa 3a
npeHacsaHe Ha npegmetu!

® He npeuynsawTe WHypa 1 He ro AbpnanTte npes
OCTpY pbOOBE 1 He o NOCTaBANTe BbPXY ropeLuu
NI0YM UM OTKPUT OrbH!

® HuKora He nonsBaiTe TO3U ypeA B HeNocpeacTBeHa
65130CT o 6aHA, 4O Ayl Unv A0 NayBeH 6aceiH!

Bbarapckmn

ONAKOBKA

® (Cnep pa3sonakoBaHe Ha ypefa, NpoBepeTe Aanu npu
TPaHCNOPTUPAHETO He e yBpeAeH ¥ Janu € HambiHO
okomnekToBaH! B cnyyvaii ye 6bfje KOHCTaTUpaHa
nospeja Nnn HeMmb/iHa JOCTaBKa, CBbpXKeTe ce C
Bawwa ynbaHomolyeH npoaasay!

® He n3xBbpnaAinTe opuruHanHata kytusa! Ta 6u morna
[a ce 13Mos3Ba 3a CbXPaHeHWE 1 TPAHCNOPTHPaHe,
3a fla ce u3berHat noBpeam oT NpeBo3BaHeTo!

®  /I3xBbpAHETO Ha OMAKOBbYHUA MaTepuan Tpabea
[la cTaBa no noaxoasALy HaumH! [leuata Tpa6sa aa ce
nasAT Aa He Cv UrpasT C nonmeTuneHoBKTe Topbu!

OMUCAHUE HA MPOAYKTA

CeeTnnHeH
VHAnKaTop

MpeBkniousaten
3a CTeneHn Ha
HarpaBaHe

Tepmoperynatop

Kpaueta

Typ6o
MOHTAX

1. O6bpHeTe OTONNUTENHUA YPeq C AoNIHaTa CTpaHa
Harope; MOHTVpaiiTe BeTe My KpayeTa C 4 BUHTa.

2. W3npaBeTte oTONAUTENHUA YPES.

HAYUH HA PABOTA

1. TocTaBeTe oTONAUTENHWA ype[ BbPXy 3[paBa U1
paBHa NOBbPXHOCT

2. TocTaBeTe Wencena Ha 3axpaHBaLLuA Kaben B
eNeKTPUYECKN KOHTAKT B CTEHaTa, KOMTO OTroBapA Ha
criejHMTe TeXHNYECKM AaHHW: 230 ~50/60Hz.

3. 3aBbpTeTe NpeBKOYBaTENA 3a CTENEHUTE Ha

HarpsiBaHe Ha nozuumsa 5 wnn (55 nan 885, 3a pa
BKJIIOUMTE 3aXPaHBaHETO.

OFF(M3kntoueH) 0 @

1000W
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4. 3aBpreTe npeeBkKnYBaTena 3a cteneHnTe Ha
HarpsiBaHe 1 TepMoperysatopa Ha no3numa @, e
KaTo 6'b,Ele AOCTUTHaTa MakCMManHaTa Temnepartypa,
3aBbpTeTe perynartopa B NoCoKa no YaCcoBHMKOBaTa
CTpesika Ao [oCTUraHe Ha MUHUMalHaTa TeMmnepaTtypa.

5. Cnep KaTo 6bje AOCTUrHaTa TemnepaTtyparta B
nomelleHneTo, 6aBHO 3aBbpTeTe TepMoperynaTopa
B MOCOKa 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa
CTpenKka AokaTo uyeTe ,KNvKBaHe", cnep KoeTo
OTOMUTENHUAT ypeq Lie cnpe Aa paboTu.

6.  OTOMANTENHUAT ypes we ce BKII0YBa 1 U3K/TI0YBa
aBTOMATWYHO, 3a ja NOAAbPKA 3afaAeHaTa ot Bac
Temreparypa B MOMeLLEHNETO.

7. 3aBbpTeTe NpeBKOYBaTENA Ha No3unuma “0’ 3a
[la U3KNounTe OTOMUTENHYA YPEA U n3Bajete
Liencena My OT eNleKTPUYECKNA KOHTaKT.

8. OyHKUUA cpelly 3ampb3BaHe: OTONANTENHNUAT
ypen Tpabsa Aa 6bae BKOYEH. 3aBbpTeTe
npeBKloYBaTena 3a CTeNeHNTe Ha OTonneHre 1
TepmoperynaTopa B NocoKa no YacoBHMKOBaTa
CTpernka Ao MakcMmanHa nos3vuus. OTonanTenHuaT
ypeq Lie ce BKoUM aBTOMATUYHO, aKo
TemnepaTypata B nomeLleHneTo e okono 10°C.

NMPEMECTBAHE HA YPE[QA:

AKo e HeobxoMMO NpemMecTBaHe Ha ypepa, N3Kitovere
ypes KNoya, U3BajeTe Nniyra oT KOHTaKTa 1 C ABe

pble npemecTeTe ypeaa Ha HOBOTO MACTO, KaTo
NpemMecTBaHeTO e He06XOAMMO [1a Ce OCHLLECTBY Npw
CTyAeH(U3cTHan) KoHBeKTop. lpemecTBaHeTo Ha ToMbA
ypen MoXe A0 IOBefie 1O HEXeNaHy NocieacTBuA

3a NoTpebuTens, KaTo n3rapsHe UK NonagaHe Ha
3ananvmMn matepuranii Bbpxy KOHBEKTOpPa Mo BPEME Ha
HeroBoTO NpemecTBaHe.

BrPAZIEH U3K/IOYBATEN 3A MPEOBPbLIAHE
(NABAHE)

KoHBeKTOpa nMa BrpazieH uskntousaren 3a
npeo6pbliaHe, B Clyyan ye Cbluma ce npeobbpHe,
3axpaHBaLLOTO HaMpeXeHue Lie 6bae NpeKbcHaTo.
OcTaBeTe ro U3BeCTHO Bpeme [JOKaTo Ce OXNaam v
Torasa ro n3npaseTe 0THOBO. Tl LLje Bb3CTaHOBU
HopManHarta cv pabora.

ABTOMATUYHO 3ALNTHO USKJTIOYBAHE

B KOHBEKTOpa 1IMa 1 BrpafieHo YCTPOMCTBO
(camoBb3CTaHOBAEM TEPMOK3KIIIOUBaTEN), KOWTO
aBTOMATWYHO Ce 3aieMCTBa U M3K/IOYBa B CllyYal Ha
nperpsABaHe U Lie ce NOAHOBY NPK oxlaXKAaHe Ha
Temneparyparta Ha ypega.

8 WHcTpyKumu 3a ynoTpeba u CbxpaHeHve

N
BaxHo!

B»3MOXHO e npu NbpPBOMO BK/TKOYBAHE HA ypedad 0a
ycemume cneyupuyHa mupusma. Toea e
HOPMAsIHO 3a NBPBOHAYAsIHUA NEPUOO Ha paboma.
Ysepeme ce, ye KOH8eKMoOpa e nocmaseH 8 dobpe
8eHMU/IUPAHO NoMeuwjeHue U 20 ocmaseme 0
pabomu, doKamo u34esHe MupumMamad.

Moxxe da uyeme u cneyugpuyeH wym,
Hanodobssaw, nykaHe, 0oKkamo KoHeekmopa ce
3aepsea. Tosa e HOPMAJTHO U KOHBEKMOpa
pabomu 8 HopmareH pexum. BedHaea wjom

L Kamo KoOHeeKmopa ce 3azpee mo3su wym usqessa.)

MOYNCTBAHE

®  33gbKUTENHO MbPBO U3KIKOYeETe ypeaa OT Kiko4va n
Mn3BafeTe Wencena OoT KOHTaKTa B CTeHaTa. I'Ipeqm Aa
3ano4yHeTe fla NoYNCTBaTe KOHBEKTOpPA, OCTaBeTe ro
[a N3CTUHE KaTo ro U3K4vnTe OT KOHTaKTa

® [louncTBaiiTe Kopryca ¢ BlaxHa Kbpna,
npaxocmyKauka niamy yeTka.

® HuKora He noTanAiTe ypesa BbB BOAA - CbLLECTBYBa
OMacHOCT 3a XXMBOTa OT TOKOB yaap!

® Hwukora He usnon3seavite 6eH3VH, pa3pegnTen unu
rpy6u abpasvBHU NPOAYKTH 3a NOYNCTBAHE, Tbi
KaTo Te Lie MOBPeAAT NOKPUTHETO Ha ypeaa

CbXPAHEHUE

® [peaw fa npubeperte KOHBEKTOPa, OCTAaBETE ro Aa
M3CTVHE KaTo ro U3KII0UMTE OT KOHTaKTa

® I3non3Balite opuriMHanHaTa ornakoBka 3a CbxpaHeHvie
Ha KOHBEKTOPa aKo CbLyus HAMA Aa Ce 13non3Ba
3a U3BECTHO BpeMe. [poayKTa ce npeAnassa ot
NpeKoMePHO 3anpallaBaHe 1 3aMbpcABaHe KaTo ce
npubrpa B opUrMHasnHaTa cv onakoska.

Hwvikora He nprbrpaiite TONbA ypeqa B onakoBka My!

MpogykTa e HEOBXOAMMO Aa Ce CbXpPaHsBa B
CyXO U 3aLUMTEHO OT MPsiKa CITbHYEBA CBETINHA
MeCTOMONOKEHNE.,

L |/|3p|/|LIHO ce 3a6paHﬂBa HEroBOTO CbXpaHABaHE BbB
BNaXHN U1 MOKpU NnoMeLeHnA.

TEXHUYECKU NAPAMETPU HA YPE[A:

ObsBeHa
yecToTa

0O6sBeHO
3axpaHBalLo
Harnpexexue

06sBeHa
MOLLHOCT

Mogen

CN206ZF 2000W 230V 50Hz

( )

BHumaHue: 3a 0a ce uzbezHe
aHe, He nokpueatime ypeda!

PEep

- J

YKa3aHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
CrapuTe eNeKTpoypeay CbAbpXKaT LieHHI MaTeprani
1 Nopajv ToBa He TpAbBa Aa ce U3XBLPIIAT 3aefjHO C
6utosata cmet! Monvm Bu la cbaeiicTBaTe C akTUBHUA
CV NPVHOC 3a OMa3BaHe Ha PecypcuTe 1 OKosHaTa
cpepa v Aa NpefoCTaBUTe ypesja B OpraHM3npaHnTe
V3KyMBaTesHN NYHKTOBE(aKo Ma Takunsa).



TABJIUUA 2: UBUCKBAHUA KDM UHOOPMALUATA 3A ENEKTPUYECKU NOKAJTHN OTOMIUTENTHN
TOMJIOU3TOYHULN
NpeHtudukaropm Ha mopena: 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Mo3uyusa

TonnvHHa
MOLLHOCT

HomuHanHa
TOMAMHHA
MOLLHOCT

MwuH1manHa
TOMAMHHA
MOLLHOCT

MakcumanHa
HenpekbcHaTa
TOMNNIMHHA
MOLLHOCT

CnomaratenHo
notpebneHve Ha
eneKkTpoeHeprus

Mpu HoMnHanHa
TOM/IMHHA
MOLLHOCT

Mpn MrHManHa
TOM/IMHHA
MOLHOCT

B pexum
rOTOBHOCT

Cumon CroHocT MepHa
efuHNLa

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TECW OO/ - TnaseH ogpuc
1166 Cogpus, Cogpus napk,
Cepada 16V, Ogpuc 2.1. 2-pu emax
TenegoH: +359 2 902 6666,
@akc: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Bbarapckmn

1.

2.00

2.00

1.90

0.96

0.00

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Mo3uuyusa

Bupg TonnnMHHO 3apexxaaHe, camo 3a
eneKTP1YECKN akyMyvpaLum oKanHu
OTOMNNUTENTHN TOMNOU3TOYHMLM (U36epeTe
eaviH)

pbUEH perynatop Ha TOMIMHHOTO 3apeXaaHe ¢
BrpageH TepmocTar

pbUeH perynatop Ha TOMJIMHHOTO 3apexAaHe
c obpaTHa Bpb3Ka 3a Temrneparypara B
NoMelLLEeHNETO U/ HaBbH

€/IEKTPOHEH PErynaTop Ha TOMIMHHOTO
3apexpaaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a
Temneparypara B MOMeLIeHNETO N/Un HaBbH

OTAaBaHa ypes o6quBaHe TOMNNNHHa eHepruna

Bupa TonnnHHa mowHocT/perynnpaxe Ha
Temneparyparta B nomelleHueTo (nsbepere
efuH)

€/lHa CTerneH Ha TOMINHHA MOLHOCT U
6e3 perynupaHe Ha Temneparypara B
MOMELLEHNETO

[lBe nnwv noeeye pbyHK cTeneHy, 6e3
perynvipaHe Ha TemnepaTtypara Ha
MOMELLEHNETO

C MéXaHn4yeH TepMocCTaT 3a perynmpaHe Ha
TeMnepaTtypara B NoOMeLeHneTo

C eNleKTPOHEH perynaTop Ha Temreparypara B
MOMELLEHNETO

€J/IeKTPOHEH perynaTtop Ha tTemnepatyparta B
nomMeLleHneTo n feHoHoWweH Taﬂmep

€/IeKTPOHEeH peryaTop Ha Temneparypara B
MOMELLEHIETO 1 CEAMUYEH TalMep

[lpyru BapnaHTH 3a perynmpaHe (Bb3MoXeH
e noBeye oT eaunH N36op)

perynupaHe Ha Temneparypara B
MOMELLEHIETO C OTKPMBAHE Ha YOBELIKO
npucbCTBre

perynvipaHe Ha Temnepartypara B
MOMELLEHNETO C OTKPUBAHE Ha OTBOPEH
npo3opeL

C Bb3MOKHOCT 3a ANCTaHUMOHHO ynpasneHue

C afjanTUBHO YNpaB/eHNe Ha MyCcKaHeTo B
nencrene

C OorpaHu4yeHme Ha BpemMeTo 3a pa60Ta

C AaTuvK BbB BUfA Ha YepHa nonycoepa

MepHa

eAnHULa

[ma/He]

[ma/He]

[ma/He]

[na/He]

[Hel

[Hel

[nal

[He]

[Hel

[He]

[Hel

[Hel

[Hel

[Hel

[Hel

[He]

WHcTpyKumu 3a ynoTpeba u CbxpaHeHve
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Cu utilizare si ingrijire adecvata, asa cum este descris
n aceste instructiuni, unitatea va va oferi multi ani de
functionare utila.

Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizcrii

produsului. Pastrati instructiunile de utilizare pe
toata durata de viata a produsului, pentru eventuale
consultdri ulterioare. La schimbarea proprietarului,
instructiunile trebuie sd fie transmise, impreund cu
aparatul!

PRECAUTII IMPORTANTE SI INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA:

® Inainte de a porni aparatul verificati daca tensiune

Va multumim pentru alegerea convectorului CN206ZF.

Acest produs oferd caldura confortabild in timpul iernii indicat pe placuta de informare a instrumentului.

in functie de nevoile de incalzire in incaperea incalzita.

din priza electrica de perete corespunde cu voltajul

-

Copiii mai mici de 3 ani, trebui sa fie tinute departe, cu exceptia
cazului in care acestea sunt sub supraveghere constantd.

Copiii in vdrsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a
aparatului cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru
functionarea normald si au fost monitorizate si instruiti cu privire la
utilizarea acestuia in conditii de siguranta si inteleg cd ar putea fi periculos.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa sa pund cablul aparatului in
prizd, sd-l seteazd sau sd efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii
mici), cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa
de experientd si cunostinte cu exceptia cazului in care au vazut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoanad
responsabild pentru siguranta lor!Nu Idsati copiii mici sd se joace cu
aparatul! Curdtarea si intretinerea nu trebui sd fie facuta de catre copii
nesupravegheati.

~N

- J
( 1\
Unele pdrti acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot cauza

arsuri. Acolo unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie sd se
_acorde o atentie deosebitd. )

® Acest aparat trebuie folosit numai in scopul pentru ® Pastrati o distanta intre convectorul si obiectele
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care au fost achizitionat, si anume a incélzi camere
de utilitate. Aparatul nu este destinat pentru scopuri
comerciale. Orice alta utilizare poate fi considerata
improprie si, prin urmare, periculoasa. Producatorul
nu poate fi tras la raspundere pentru pagubele
rezultate din utilizarea incorecta si nerezonabild.
Nerespectarea informatiilor de siguranta va anula
garantia aparatului ingerate!

Nu parasiti casa in timp ce aparatul este pornit:
asigurati-va ca comutatorul este in pozitia oprit.
Scoateti intotdeauna aparatul de la priza de
alimentare.

Instructuni de utilizare su depozitare

inflamabile, cum ar fi mobila, perne, lenjerie de pat,
hartie, imbracaminte, perdele, de cel putin 100 de
cm de la convector.

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate sau
depozitate substante inflamabile. Nu utilizati aparatul
in zone cu atmosfere inflamabile (de exemplu: in
apropierea gazelor inflamabile sau aerosolilor) -
existd un pericol extrem de explozie si incendiu!

Nu introduceti sau nu permite obiecte strdine sa
cada in orificiile de ventilatie (de intrare sau de
iesire), deoarece acest lucru va provoca un soc
electric, incendiu sau deteriorare a convectorului.



® Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in cresterea
animalelor, acesta este destinat numai pentru uz
casnic!

® Pastrati intrarea si iesirea debitului de aer libere de
obiecte: cel putin la o distantd de T min fatd si 1 m
in spatele convectorului.

® (Cea maifrecventa cauza de supraincalzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Curatati
regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
nainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua de
alimentare.

® Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol
pentru viata!

® Prizd trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!!
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare sau de
aparatul pentru a-I deconecta de la priza..

® ATENTIE! Aerul de evacuare este incalzit in timpul
functionarii (mai mult de 100°C).

® Daca cablul acestui aparat este deteriorat, opriti
utilizarea si luati legatura cu furnizorul / vanzator
pentru instructiuni suplimentare.

® Nu acoperiti aparatul. Daca este acoperit existad
pericol de supraincalzire.

® 1In cazul in care unitatea nu este in ordine sau
functioneaza defectuos, opriti - si nu reparati. Pentru
orice reparatii, pentru asistenta contactati Centrul
de Servicii pentru servicii post-vanzare. Numai acolo
vor inlocui piesa defectuoasa cu piesa originala.
Nerespectarea acestei conditii ar putea compromite
siguranta aparatului.

® Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de
acest tip, se recomanda s - faceti inutilizabil, sa
taiati cablul, dupa ce I-ati deconectat de la sursa de
alimentare.. Se recomandat toate pericolele asociate
cu aparatul sa fie protejate, in special pentru copiii
care ar putea folosi dispozitivul amortizat(dispozitiv)
pentru a se juca cu el..

® Niciodata nu lasati aparatul pornit inutil.
Deconectati-l din reteaua de alimentare, daca nu-|
veti folosi o perioada lunga de timp.

® Aparatul nu trebui sa fie asezat direct sub cutia
prizei!

® Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru,
programator sau orice alt dispozitiv care conecteaza
aparatul automat, pentru ca exista riscul de a lua
foc daca aeroterma este acoperita sau pozitionata
incorect.

® Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie incalcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

Romanesc

® Niciodatd nu mutati aparatul tragand de cablu si nu
utilizati cablul pentru a transporta obiecte!!

® Nu striviti cablul si nu-I trageti peste muchii ascutite.
Nu-l amplasati deasupra unor plite incinse sau
deasupra flacarilor!

® Niciodaté nu folositi acest aparat in apropiere de
baie, dus sau o piscina!

AMBALAJ

® Dupa despachetarea aparatului, verii cati
integralitatea acestuia si existenta unor eventuale
deteriorari aparute la transport In cazul constatérii
unei deteriorari sau al unei livrari incomplete,
contactati distribuitorul autorizat!

® Nu aruncati cutia originald! Aceasta poate i utilizatd
la depozitare si mutare pentru evitarea deteriorarilor
la transport!

® Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un
mod corespunzator! Nu lasati pungile de plastic la
indemana copiilor!

DESCRIEREA PRODUSULUI

Indicator
luminos

Comutator pentru
selectarea puterii
de incalzire

Termoregulator

Picioare

Turbo

INSTALARE

1. Rasturnati aparatul de incélzire cu partea de jos in
sus; montati cele doua picioare cu 4 suruburi.

2. Puneti aparatul pe picioare.

MOD DE FUNCTIONARE
1. Amplasati aparatul de incalzire pe o suprafata solida
si plana.

2. Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza
electrica de perete care indeplineste urmatoarele

Instructuni de utilizare su depozitare 1



date tehnice: 230 ~50/60Hz.
Rotiti comutatorul puterilor de incélzire in pozitia

sau sau 8, pentru a porni alimentarea.
oFFoprit — 0 ¢ 1000W

@\ZOOOW

Turbo.

2000W+ Turbo

4. Rotiti comutatorul puterilor de incalzire si termostatul
n pozitia @], Odatd ce temperatura maxima a fost
atinsa rotiti regulatorul in directia acelor de ceasornic
pana la atingerea temperaturii minime.

5. Dupa ce a fost atinsa temperatura dorita din
incédpere, rotiti incet termoregulatorul in directia
opusa acelor de ceasornic pana cand nu audeti un
“click’, dupa care aparatul de incalzire se va opri sa
functioneze.

6. Aparatul de incalzire se va opri si porni automat
pentru a mentine temperatura setata din incapere.

7. Rotiti comutatorul in pozitia “0” pentru a opri
aparatul de incalzire si scoateti stecherul lui din
priza electrica.

8. Functia impotriva inghetarii: Aparatul de incalzire
trebuie sa fie pornit. Rotiti comutatorul puterilor
de incalzire si termoregulatprul in directia acelor
de ceasornic pana la pozitia maxima. Aparatul de
incalzire se va porni automat, daca temperatura din
incdpere este aproximativ 10°C.

MUTAREA APARATULUI:

Daca este necesar sa mutati aparatul, opriti-l de la
comutator, scoateti stecherul si cu ambele maini mutati
aparatul la noua locatie. Aceasta se face, cand aparatul
s-a racit Mutarea aparatului fierbinte poate duce la
consecinte nedorite pentru consumator, cum ar fi
incinerarea sau patrunderea de materiale inflamabile pe
convectorul timpul de relocare.

COMUTATOR INCORPORAT DE RASTURNARE
(CADERE)

Convectorul are un comutator integrat in caz de
rasturnare. In caz in care acesta se rastoarn, alimentarea
cu energie se va intrerupe. Lasati-I ceva timp sa se
rdceasca si apoi indreptati-l din nou. Acesta va reveni la
functionarea normala.

OPRIRE AUTOMATA DE SIGURANTA.

Convectorul are si un dispozitiv incorporat (termostat
resetabil), care porneste si opreste automat in caz

de supraincalzire si va reporni cand temperatura din
unitatea va scade.

12 Instructuni de utilizare su depozitare

( 1\
Important!

Este posibil la prima pornirea aparatului sa simtiti
un miros specific. Aceasta este normal pentru
perioada initiald de functionare. Asigurati-va ca
convectorului este plasat intr-o incdpere bine
ventilatd si ldsati-l sa functioneze pand ce mirosul
dispare.

Puteti auzi si un zgomot specific, in timp ce
convectorul se incdlzeste. Acest lucru este normal
si convectoare functioneazd normal. Indatd ce
convectorul se incdlzeste zgomotul dispare.

- J

CURATARE

® In primul rand opriti aparatul de la comutator si
deconectati cablul de alimentare de la priza. inainte
de a curata convectorul, lasati-l sa se raceascd, dupa
ce l-ati deconectat de priza.

® Curdtati carcasa cu o carpa umeda, praful acumulat
cu aspirator sau o perie.

® Nu scufundati niciodata aparatul in apa - exista
pericol pentru viata din soc electric!!

® Nu folositi agenti de curatare inflamabili, ca de
exemplu benzina sau alcool, pentru curatarea
aparatului

DEPOZITARE

® Tnainte de a curita convectorul, lasati-l sa se
raceascd, dupd ce l-ati deconectat de priza

® Folositi ambalajul original de depozitare a
convectorului, daca acesta nu va fi utilizat o
perioada lunga de timp Produsul este protejat de
praf si murdarie cand este depozitat in ambalajul
original.

Nu depozitati aparatul cald in ambalajul sau!

Produsul trebuie sa fie depozitate in locuri uscate si
protejate de lumina directa a soarelui.

® Seinterzice in mod expres depozitarea aparatului in
zone umede sau ude.

ECHIPAMENTE iN SET:
Model Putere Tensiune de Frecventd
declarata alimentare declarata
declaratd
CN206ZF 2000W 230V 50Hz
( N\

Atentie: Pentru a evita
supraincdlzirea, nu acoperiti aparatul!

- J

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator
Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv
pentru care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din
aceasta cauzad, va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la
protejarea resurselor naturale si a mediului inconjurator,
prin predarea acestui aparat la centrele de preluare a
acestora.



TABELUL 2 CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU

INCALZIRE LOCALA
Identificatorul de model(e): 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Parametru

Puterea termica

Puterea termica
nominala
Puterea termica
minima (cu titlu
indicativ)
Puterea termica
maxima continua

Consumul auxiliar
de energie
electrica

La putere termica
nominala

La putere termica
minima

In modul standby

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Romanesc

Valoare 1.

2.00

2.00

0.96

0.00

Unitate

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Parametru

Modul de acumulare a caldurii, numai in cazul
aparatelor electrice pentru incalzire locald cu
acumulator de cdldurd (alegeti o variantd)

control manual al sarcinii termice, cu termostat
integrat

control manual al sarcinii termice, ca raspuns la
temperatura camerei si/sau exterioard

control electronic al sarcinii termice, ca raspuns
la temperatura camerei si/sau exterioara

putere termicd comandatd de ventilator

Tip de putere termica/controlul temperaturii
camerei (selectati o varianta)

controlul temperaturii camerei

doud sau mai multe trepte de putere manuale,
fara controlul temperaturii camerei

cu controlul temperaturii camerei prin
intermediul unui termostat mecanic

cu control electronic al temperaturii camerei

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare zilnica

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare sdptdmanald

Alte optiuni de control (se pot selecta mai
multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
prezentei

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
unei ferestre deschise

cu optiune de control la distanta
cu demaraj adaptabil
cu limitarea timpului de functionare

cu senzor cu bulb negru

Unitate

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[nu]
[nu]
[da]

[nu]

[nu]

[nu]

[da/nu]
[da/nu]

[da/nu
[da/nu
[da/nu

]
]
]
[da/nu]

Instructuni de utilizare su depozitare

13



prostoriji. Uz pravilnu uporabu i njegu kao $to je opisano
Procitajte ove upute prije koristenja ovog uredaja i u ovim uputama, uredaj ¢e Vam pruziti mnogo godina
drzati ove upute za buducu uporabu. Pri promjeni korisnog rada.

vlasnika, upute moraju se prenosi s aparatom.

VAZNE MJERE OPREZA | SIGURNOSNE UPUTE:

Zahvaljujemo da ste odabirali konvektor CN206ZF. Ovo ® Prije uklju¢ivanja uredaja — provjerite da li napon

je uredaj koji nudi grijanje u zimi koliko je potrebno struje na tipskoj plocici odgovara naponu, koji se
kako bi se postigla udobna toplina u zagrijanoj koristi u Vaéem domu.

( 1\

Djeca koja su manja od tri godine, moraju se drzati na udaljenosti,
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu koristiti samo dugme uklj.
/ Isklj jedinice, pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za normalan
rad i ona su bila pod pra¢enjem i su upucena na njegovu uporabu na
siguran nacin i razumiju da to moZze biti opasno. Djeca u dobi od tri godine
do 8 godina ne bi trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju da
ga ociste ili da izvode korisnicko odrZavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi nad osam godina

i od strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su one pod
nadzorom ili upucene u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne
treba biti ucinjeno od strane djece bez nadzora.

Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vrucii uzrokovati
opekline. Tamo gdje su prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.
-

J
® Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu podrucjima sa zapaljivom atmosferom (npr. u
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji velika
domacih prostora. Uredaj nije namijenjen za opasnost od eksplozije i pozara!
trgovacke svrhe. Svako drugo koristenje moze se ) o . ) i
smatrati nepravilnim i stoga opasnim. Proizvoda¢ne ~ ® Nemojte umetati ili fj_OPUSt't' strani preqr.n.en da _
moze biti odgovoran za itete nastale nepravilnim popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili odlazni),
i nerazumnim upotrebama. Nepridrzavanje jer ¢e to uzrokovati strujni udar, pozar ili ostecenja
sigurnosne informacije ¢e izgubiti jamstvo aparata! u konvektoru.
® Ne izlazite iz kuce dok je uredaj uklju¢en: provjerite ® Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je
da li je dvostruki prekida¢ u poloZaju OFF (0) namijenjen samo za ku¢nu uporabul!
iskljucen). Uvijek uklanjajte utikac aparata iz
fjtié:ﬁce ) OV e P ® Drzite ulaziizlaz zra¢nog protoka da su slobodni

predmeta: najmanje na udaljenosti od 1 mispred i1
® Drzite zapaljive predmete kao $to su namjestaj, m iza konvektora.
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na

udaljenosti od najmanje 100 cm od konvektora. ® Najcesdi uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i

prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske

® Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste otvori, kao $to je prethodno potrebno iskljucili
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj u aparat.
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® Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama -
postoji opasnost po Zivot!

® Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku,
da bi moglo da se utika¢ oslobodi $to je prije
moguce! Nikad ne povlacite kabel za napajanje
ili sam aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz
napajanja.

® Obratite paznjul! Izlazni zrak se zagrijava za vrijeme
rada (do vise od 100°C).

® Ako je kabel ostecen, prestanite koristiti ga i obratite
se dobavljacu / prodavacu za dodatne upute u
cilju uklanjanja problema u specijalnom servisnom
centru.

® Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven postoji
opasnost od pregrijavanja i pozara.

® Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustaviti
ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima se
konzultirajte svom servisnom centru za poslije-
prodajnu uslugu. Samo tamo ¢e zamijeniti osteceni
dio s originalnim rezervnim. Nepostivanje ovog
uvjeta bi ugrozilo sigurnost aparata.

® Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuca se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon iskljucivanja iz mreze. Takoder
se preporucuje sve opasnosti povezane s aparatom
da budu zasti¢ene, posebno za djecu koja bi mogla
koristiti amortizirani aparat (uredaj) za igru.

® Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Iskljucite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti dulje
vrijeme.

® Uredaj ne bi trebao biti postavljen neposredno
ispod kutije utikaca!

® Oprez: Ne koristite ovaj uredaj s programerom,
timerom ili drugim uredajima koji ga automatski
ukljucuju, jer ako je aparat prekriveni ili pogresno
postavljen postoji opasnost od pozara.

® Prikljucite kabel za napajanje tako da ne ometa
kretanje ljudi, i da ne bude nastupljaan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji su prikladni za
uredaj, t.e. da imaju oznaku sukladnosti!

® Nikad ne pomicite uredaj povlacenjem kabela i ne
koristite kabel za nosenje predmeta!

® Nemojte savijati kabel i nemojte ga povucite preko
ostrih rubova i nemojte ga staviti na vruce ploce ili
na otvoreni plamen!

® Nikad nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini kupatila,
tuseva ili bazena!

Hrvatski

OPIS PROIZVODA

Svjetlosni
indikator

Prekidac
stupnjeva
grijanja
Termoregulator
Nogici

Turbo

MONTAZA

Obrnite grija¢i uredaj s donje strane prema gore;
montirajte obje noge sa 4 vijka.

Ispravite grijaci uredaj.

NACIN RADA

Postavite grijaci uredaj na ¢vrstu, ravnu povrsinu.

Postavite utikac kabla za napajanje u elektri¢cnu
uti¢nicu na zidu, koja zadovoljava sljedece tehnicke
podatke: 230 ~50/60Hz

Okrenite prekidac stupnjevima grijanje na poziciju
ili [ﬂ'_@] ili (%5, da biste ukljucili napajanje.

1000W
2000w

Okrenite prekidac stupnjeva grijanja i termoregulator
na poziciju nakon $to je dostignuta maksimalna
temperatura, zaokrenite termoregulator u smjeru
kazaljke na satu dok se ne postigne minimalna
temperatura.

Nakon 3to je dostignuta temperatura u sobi, polako
okrenite termregulator u suprotnu smjeru kazaljke
na satu dok ne ¢ujete klik”i onda grijaci uredaj ce
prestati raditi.

Upute za uporabu i skladistenje 15



Grijaci uredaj e se ukljucivati i iskljucivati
automatski za odrzavanje zadane od Vas
temperature u prostoriji.

7. Okrenite prekida¢ na poziciju “0’, za iskljucivanje
grijaceg uredaja i uklonite njegov utikac iz
elektri¢ne uticnice.

8. Funkcija protiv smrzavanja: Grijaci uredaj mora
biti ukljucen. Okrenite prekidac stupnjeva grijanja
i termoregulator u smjeru kazaljke na satu do
maksimalnog polozaja. Grijaci uredaj ce se
automatski ukljuciti ako je sobna temperatura oko
10°C.

PREMJESTANJE UREDAJA:

Ako je potrebno premjestanje aparata, iskljucite iz uticnice

i s obojim rukama premjestite aparat na novu lokaciju, kao
premjestanje je potrebno izvrsiti se kad je konvektor hladan.
Premjestanje vruceg aparata moze dovesti do nezeljenih
posljedica za potrosaca, kao sto su spaljivanje ili prodora zapaljivih
materijala na konvektor za vrijeme njegovog premjestanja.

UGRADEN PREKIDAC ZA PREOKRETANJE
(PADANJE)

Ovaj konvektor ima ugraden prekidac za preokretanje,
ako se isti preokrene, elektri¢no napajanje ce biti
prekinuto. Ostavite ga neko vrijeme da se ohladi, a zatim
ga ponovno ispravite. On e se vratiti u normalan rad.

AUTOMATSKO SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE

U konvektoru ima i ugradeni uredaj (za ponovno
pokretanje termoprekidac) koji se automatski aktivira i
iskljucuje u slu¢aju pregrijavanja i da ¢e se nastaviti kada
temperatura jedinice postane hladna.

s " N
Vazno!

Moguce je tijekom prvog ukljucivanja uredaja da
osjetite neki miris. To je normalno za pocetno
razdoblje koristenja. Uvjerite se da je konvektor
postavljen u dobro prozracenom prostoru i
ostavite ga da radi dok miris nestane.

MozZete cutii specificnu buku nalik na puckanje
dok se konvektor zagrijava i. To je normalno i
konvektor radi u normalnom nacinu rada. Odmah

CISCENJE

® Obavezno najprije iskljucite prekidac aparata i izvucite
utikac iz uti¢nice. Prije pocetka cis¢enja konvektora,
ostavite ga da se ohladi iskljucivsi ga iz kontakta

® Qcistite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili ¢cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji
opasnost po zivot od strujnog udaral

® Nikada ne koristite benzin, razrjedivac ili gruba abrazivna
sredstva za Cis¢enje, jer ¢e ona ostetiti povrsinu aparata

SKLADISTENJE

® Prije pohrane konvektora, ostavite ga da se ohladi
iskljucivsi ga iz kontakta

® Koristite originalno pakovanje za pohranu
konvektora ako se isti nece koristiti za neko vrijeme.
Ovaj uredaj e biti zasti¢en od prasine i prljavstine,
dok je uvuceni u svojoj originalnoj ambalazi.

® Nikada nemojte pohranjivati vruci aparat u njegovoj
ambalazi!

® Ovaj uredaj treba biti pohranjen na suhom i
zasticenom od direktne sunceve svjetlosti mjestu.

® |zri¢ito se zabranjuje njegovo ¢uvanje u vlaznim ili
mokrim podrugjima.

TEHNICKI PARAMETRI UREDAJA:

Model Objavljena

snaga

Objavljeni
napon
napajanja

Objavljena
frekvencija

CN206ZF 2000W 230V 50Hz

( )

Upozorenje: Kako biste izbjegli
pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

L kad se konvektor zagrija buka nestaje. )
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Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale

i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje (ako
ihima).



TABLICA 2. ZAHTJEVI ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE GRIJALICE ZA LOKALNO GRIJANJE PROSTORA
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Znacdajka

Toplinska snaga

"nazivna toplinska
snaga"

"minimalna
toplinska
snaga (referentna)"

"maksimalna
kontinuirana
toplinska
snaga"

"Potrosnja pomocne
elektricne

energije"

"kod nazivne
toplinske

snage"

"kod minimalne
toplinske

snage"

u stanju pripravnosti

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

€lmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

Hrvatski

Vrijednost 1. Jedinica

2.00 kw
1.00 kw
2.00 kw
1.90 kw
0.96 kw
0.00 kw

Znacajka
Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢ne

akumulacijske grijalice za lokalno grijanje
prostora (odabrati jednu)

"ru¢na regulacija napajanja toplinom, s
ugradenim
termostatom”

"ru¢na regulacija napajanja toplinom putem
informacija
0 sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi”

"elektronicka regulacija napajanja toplinom
putem

informacija o sobnoj i/ili vanjskoj
temperaturi"

predaja topline uz pomoc ventilatora

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
temperature (odabrati jednu)

"jednostupanjska predaja topline i bez
regulacije

sobne temperature”

"dva ili vise ru¢na stupnja, bez regulacije
sobne

temperature"

"s regulacijom sobne temperature
mehanickim

termostatom”

s elektronickom regulacijom sobne
temperature

"elektronicka regulacija sobne temperature i
dnevni uklopni sat"

"elektronicka regulacija sobne temperature
i tjedni
uklopni sat"

Druge mogucnosti regulacije (moguc
odabir vise opcija)

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
prisutnosti”

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
otvorenog prozora"

s mogucnoscu regulacije na daljinu
s prilagodljivim pokretanjem regulacije
s ograni¢enjem vremena rada

s osjetnikom s crnom Zaruljom

Jedinica

[da/ne]
[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[ne]

[da]

[da/ne]
[da/ne]

da/ne]
da/ne]

[
[
[da/ne]
[

Upute za uporabu i skladistenje

yes/no]
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pia dvetn BepudTnTa 0TO OEPUAIVOUEVO XWPO. Z€
TEPIMTWON oWOoTNG Aeltoupyiag kat mepiBalyng, dmwg
TIEPLYPAPETAL 0" AUTEC TIG 08NYIES, N cUCKEUN Ba TaPEXEL
Hia Xprotpn Aettoupyia yla oA xpovia.

Aiafaote autég Tig odnyieg mptv T xprion autou

TOU MMPOIGVTOG Kat S1aTNPrOTE TEG yia UEMOVTIKN
Xprion. Xe mepimtwon mou N NAEKTPIK) ouokeur aArddel
18toktnoia, ot 0dnyie xpriong mpémet va mapaxwpnbouv
oto véo 1Sioktrtn!

IZHMANTIKEEZ MPO®YNAZEIZ KAl OAHFIEZ

AZOANEIAZ:

® [Ipiv EVEPYOTIOINOETE TN OUOKELN - Befaiwbdeite dtin
Tdon Tou OIKIAKOU 0aG SIKTUOU aVTIOTOIXE! O EKEIVN
TTOU AVAYPAQPETAL OTNV TAMITENA TNG CUOKEUNG.

3G EUXAPIOTOUHE TTOU EMAEEATE TO BEPUOTTOUTO
CN206ZF. Autrj n cuokeun mapéxel Bépuavon to
XEIMWVA aVANOYa HE TIG AVAYKEG, VIO va eMTEVXOEL

4 N\
Mpénei va kpatdte pakpid maidid KAtw Twv 3 TWV, EKTOC €4V Ta
emTnpeite ouvexwe. Maidid nAikiag amé 3 éwe 8 eTwWv umopouv va

XxpnaoiuormotoUv to Siakdmtn on/off tnG oUOKeUNC, uré TNV mpoUnéBeon ot

1 OUOKeUN éxel eykataoTabel kal eival £Tolun yia KavoviKrj Asitoupyia kat ta

maibid emrnpouvtal kat yvwpilouv Tig 06nyis¢ aocpalous xpriong,

Katavowvtag 6Tt n auéAeia amoteAei kivduvo.

Maibid nAikiag amé 3 éwcg 8 etwv bev Ba mpérmel va cuvdéouv TN OUOKEUN
otnv npida, va tnv puBuilouv, va tnv kabapilouvv i va eKkteAolv pyaocieg
ouvTrpPnonG.

Autn n ouokeun umopei va xpnotuormoinBei amé maibid nAikiag 8 eTwv
Kat mdvw Kai amd AToua UE EPIOPIOUEVES OWUATIKEG, aloONTApIES
Sl1avonTIKES IKAVOTNTEG ) AT dToua XwpI§ EUTTEIPIA Kal yvwWon, UE TNV
nmpoiméBson 6t TN xpnoiuomololv umé emtripnon 1 6t éxouv AdBel
08nyieg OXeTIKA e TNV aoPaAn xprion TNG CUOKEVUNG KAl KAaTavooUV TOUG
evexouevoue Kivouvoug. Ta maibid dev mpémel va mai{ouv Ue T CUOKEUN.
Ta maibia bev mpénet va kabapiouv kat va ouvtnpoUv Tn OUCKEUN XwpPIg

emTripnon.
-

J

N
Optouéva uépn Tou mpoidvtog autou Umopouv va yivouv emikivéuva
(eoTtd Kal va mpokaAéoouv eykavuata. X& xwpeoug 6rrou mapiotavral

knouéld Kal eudAwta dtroua, Ba mpémnel va So0¢i 1blaitepn mpooox™.
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H ouokeun autr mpoopileTal AMOKAEIOTIKA KAl povo @

yla T Xprion yia tnv omoia éxet oxeSlaotei, SnA. yia
olklakn xprion (Béppavon xwpwv Siafiwonc). Asv
mpoopiletal yla eumopikr xprion. Omoladnmote
GM\N xprion Ba mpémel va Bewpeital akatdAAnAn

KAl CUVETTIWG EMIKivOLVN. O KATAOKEVAOTAG Sev
pmopei va BewpnBei umeUBUVOG Yia TUXOV (NHIEG
IOV UMopE( va TPokANBo UV amd akatdAAnAn,
AavBaopévn kat aAdylotn xprion. Eav dev tnpnBolv
SAec o1 08nyieg yla TNV acpdlela, Oa akupwBei n
£yyunon TnG CUOKEUNG TTou Trapéxetat!

OBnyleg xpnong Kat amobnkevong

Mnv @Uyete amé To omiTl, VW N CUOKELN gival
avappévn: BeBaiwBeite 6Tt 0 SlakdmTNG LIoXVOG €ivat
otn Béon OFF(0) (ektog Asttoupyiag). MNavta Pyalete
TO @I ammo TNV TPifa TOU PEVUATOG.

Kpatdte Tn ouokeun o€ amdoTacn TOUAAXIOTOV
100 EKATOOTWV MAKPLA ammd eVPAEKTA UNIKA
ouunepAapBavopévwy emimwy, Haglapiwy,
KAIVOOKETTAOHATWY, XAPTIOU, pOUXWY, KOUPTIVWV
KATT.



Na pnv XPNnOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN OE XWPOUG
4mou xpnotpomolovvtal i amoBnKevovTal EDPAEKTA
UAIKA. Na pnv XpnolUOTIOLEITAL N CUCKEUN OE
XWPOUG HE EVPAEKTEC ATHOOPAIPEC (T.X. KOVTA OE
£0PAEKTA AEPLA KAl AEPOAUHATA) - UTIAPXEL TTOAD
Heyahog Kiveuvog ékpnéng Kat TupKaytag!

Mnv napepBalete €va avtikeipeva péow
QAVOIYHATWV KAl OTIWV AEPICHOU (EloEPXOHEVA i
£€epyOMEVQ), EMEISN QUTO UMOPE( va TTPOKANEDEL
nAekTpomAnéia, mupkaytd i BAARN oTn CUCKEUN.

H ouokeun Sev gival KATAANAN yla eKTpo®r {Wwv
Kal TpoopieTal HOVO yla OLKIAKH Xpron.

BeBaiwBeite 611 n gicodog kat n €§0d0¢ Tou aépa
Sev mapepmodiovtal amd avTiKeipeva: KPATATE Ta
QVTIKEipeva og amdotaon TouldyloTtov 1 pétpou
HUTTPOOTA Kal 1 HETpou Miow amod To convector.

H mo ouvnBiopévn artia unmepBéppavong eivat n
OKOVIN Kal T XvoUSL Tou cuoowpeLOVTaAL HéoA OTN
OUOKEeUN. TAKTIKA OKOUTT{(ETE TOUG AEPAYWYOUG

HE NAEKTPIKK OKOUTIA, APOU TIPWTA UTTOXPEWTIKA
QAMOCUVOECETE TN CUOKEUN atd To NAEKTPIKS SiKTUO.

MoTé pnv ayyiete TN CUOKeUN UE UYPA Kal Bpeyuéva
xépla — umdpyxel Kivduvog yla tn {wry!

H mipiCa mpémel va gival ava maoa oTyun
mpoofdoiun yla va prmopei To Buopa va tpafnytei
katd avdaykn 6co Suvatov ypnyopotepal Moté punv
Tpafdre To kKaAwdio TPoPoS0oasiag TNG CUCKEUNG yia
va BYAAETE TO @IG amd TNV TPifa TOU PEVUATOG,.

Mpoaooxn! O e€epxduevog aépag BeppaiveTal KATtd T
Sidpkela Tng Aettoupyiag (wg kat mavw amd 100°C).

Av 10 KaAWS10 TpoYodoaiag mapoucidlet POopPES,
OTAUATAOTE TN XPron Tou Kat aneubuvBeite otov
TMPOUNOEVTH/ TWANTH Yla TPOOHETEG OSNYIEC.

Mnv KaAUTTTETE TN GUOKELN. EQv gival kahuppévn,
umapxel kivduvog umrepBépuavong.

Edv n ouokeun] Sev Aettoupyei KaAd, TIPEMEL va
TNV AMOCUVOECETE KAl VA PNV TNV EMOKEVACETE.
Mo oTToladATTOTE EMOKEL, EMKOIVWVACTE TO
£€0U01060TNWEVO KEVTPO OEPPIG UM PETNONG
TEAATWY HETA TNV TWANON. Mévo ekei Ba
QVTIKATOOTAOE( TO ENATTWHATIKO EEAPTNHA HE
yvrioto avtaMakTikéd. Edv n mpoumébeon autr
Sev tnpeital, N ac@AAELQ TNG CUOKEUNG UTTOPE( va
ENATTWOEL.

Av ano@aciceTe va OTAUATHOETE va XPNOILOTIOLEITE
TN GUOKEUN auToU TOU TUTIOU, CUVICTATAL VA
KOTAOTE( AXPNOTO KABWE KOYETE TO KAAWSIO,

a@oU 1o €xete amoouvdedei and to Siktuo.
Juviotdtat akdpa va mpooTtateudeite amd 6Aoug

EAANVIKR

TOUG KIvEUVOUG TTou cuvSéovTal e Tn CUOKEUN,
€181KA yia Xdptv Twv maidiwv mou Ba prmopovoav va
XPNOHOTIOICOUV TNV TTAANA CUCKEUR WG TTatXvidt.

MoTé PNV a@rVETE TN CUCKEUN AOKOTIA AVAUHEVN.
Na tnv amocuvdéete amod v mpifa 6tav dev Ba
XPNOIUOTIOLEITE Yla HEYAAO XPOVIKO SldoTnua.

H ouokeun dev mpémel va TomoBeTeital akpiBwg
KAtw amod otabepn mpila!

Mpoooxn! Mnv xpnoluomoleite Tn CUOKEVN PE évav
TIPOYPAUMATIOTH, XPOVOSIAKOTTN 1) OTTolaSATIOTE
GAAN GUOKELH TTOU TNV AVAREL AUTOUATA, EQOTOV
UTTAPXEL KivEUVOG TTUPKAYLAG €AV N CUCKEUR
KaAumteTal ) gival AavBaopéva Tomobetnpévn.

TomoBeteite 10 KAAWSI0 TPOYOSOTIAG £TOL WOTE VA
pnv eumodiCel To EAeVOEPO MEPACHA TWV TTPOCWTTWY
Kal va pnv matiétat! Xpnolpomoleite povo
eyKekplpéva KaAwdia Tpopodoaiag (moAumpilo),
KatdMnAa yia tnv cuokeur, SnA. mou €xouv orpa
mMoTOTNTAG

MoTé unVv YETAKIVEITE TN CUOKELN KABWG TNV
Tpafdte amod 1o KAAWSIO KAl PNV XPNOIUOTIOIETE TO
KOAWSIO Y10 VO HETAPEPETE AVTIKEIYEVA!

Mn AuyiCete To KOAWSI0 PEUHATOG KA KPATATE
TO pakpld amd aixunpég dkpeg. Mn tomoBeteite
TN OUOKEUN TTAVW O€ (EOTEC EMPAVELEG I} YUUVEG
PAOyeC.

MoTé pn XPNOIMOTIOLEITE AUTH TN CUCKEUN O€ APEON
YEltviaon e pmavio, vroug A moival

ZYZIKEYAZIA

MeTd TV apaipeon g cuokevaoiag, BePaiwdeite
&1L n ouokeun Sev éxel umooTei BAAPN Katd Tn
UETAPOPA Kal €AV €ival TTARPWG EEOMAIOHEVN. Z€
TEPIMTWon AoV TapAdoong 1 EANATTWHATOG,
EMIKOWVWVAOTE UE Tov e§ouatodotnuévo mwAnTtr Zag!

Mnv metdre T yvriola apyikr cuokevaoial Autr Ba
umopoUoE va xpnotpomolnOei yia Ty amobrkevon kai
UETAPOPA Yia TNV amo@uyr| {nuiwv Katd t petagopd!l

ATopPIYPTE TO UNIKO CUOKELAGIAG TOU TIPOIOVTOG HE

0IKONOYIKA UTTEVBUVO TPOTO! MV EMITPEMETE OTA
matd1d va maiCouv e TAAOTIKEG GAKOUAEC!
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Evdeiktikn
Auyvia

AlakomTng

Béppavong

PuBpiotiig
Beppotnrag

MNodia

PuBuiotrig
Beppotntag

ZYNAPMOAOIHZIH

1. Tupiote Tn Beppavtiki cuokeun avamoda,
TomoBeTroTe Ta SO TOSAPAKIA, XPNOILOTIOIDVTAG
4 Bideg.

2. Tupiote T ouokeun Eavd o 6pOia Béon.

TPOMOZ AEITOYPTFIAZ

1. TomoBetroTe T BEPUAVTIKT) GUOKEUN O€ pIat
otaBepn), eminedn emeaveia

2. Yuvd£oTe TO KAAWSIO TPOYOSOGIAC OE A NAEKTPIKN
mipia ou avtamokpiveTal oTa akOAouBa TEXVIKA
oTolxeia: 230 ~50/60Hz.

3. Tupiote to SlokdmTN emAoyng emmédwv Bépuavong

otn Béon [ﬁ] n ﬁ] 1 8™, yia va evepyomorrioete
v tpogodoaia.

orf— 0
(Amrevepyomotnpévn)

H— 1000w
@\moow
=

2000W+Turbo
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£MAOYNG eMméSwv

4. Tupiote 1o StakomTn emAoyrig emmédwv Bépuavang
Kal To pubuoT BepudtnTag ot Béon , apou
emtevxOei N avwratn Beppokpacia, yupiote To
puBHIoTH Se€160TPOPA WG GTOU EMTEVXDE N
e\axlotn Beppokpaaia.

Mo emteuyBei n emBupunt Beppokpacia
Swuatiov, oTpéPte apyd To pubuIoTr BepudTNTAC
APLOTEPOOTPOPA LEXPL VO OKOUOETE €va «KAIK» Kal,
0Tn OuVéxela, N BeppavTiki cuokeur Ba otapatrioel
va AEIToupyei.

6. H Bepuavtiki cuokeur Ba evepyoroleitat Kat
amevepyoroleital autdpata yia va Siatnpnbein
pubuiopévn Beppokpacia Swuartiou.

7. ZtpéYte to SlakdmTn emhoynig otn Béon «O0» yia va
KAEIOETE TN OEPUAVTIKN CUOKEUN KAl AmOCUVOEDTE
v ané tnv mpila.

8. Avumayetikr Aeitoupyia: H Beppavtikr) cuokeun
TpEMeL va gival evepyomolnuévn. Nupiote to
Stakdémn emhoynig emmédwv Bépuavong Kat To
pubuioTh BeppdTnTag Se€160TPOPA OTNV AVWTATN
0éon. H Beppavrtikr cuokeur) Ba evepyomoinOei
auTépaTa, Eav n Beppokpaaia Tou Swuatiov givat
nepimou 10°C.

METAKINHXZH TOY CONVECTOR:

Y& MePIMTWON PETAKIVONG TOu convector, oNoTe péow
TOU SIAKOMTN, amocuvd£oTe To KaAWSI0 Tpogodoaiag
ané tnv mpida kat mdvovTtag Tn cuokeur pe SU0 xépla,
UETAKIVAOTE TNV 01N véa Béon. H petakivnon tou
convector TIpEMeL va yivel apol TTpwTa £xel YuxOei. H
UEeTaKivnon Tou convector pe Bepur) EM@AvELR Umope(
va odnyroel o€ avemBUUNTEG CUVETTELEG YA TOV XPROTN,
OTWG £yKAUUA 1 EI0XWPNON EVPAEKTWV LAIKWV OTO
convector katd tn SIAPKELD TNG PETOKIVNONG TOU.

ENIZOQMATQMENH AZ®AANEIA KAEIZIMATOZX ZE
MEPINTQZH ANATPOMHXE THX ZYIKEYHX

O Beppomoundg SIaBETEL AUTOUATN ACPANELA KAEICTUATOG
Kal O€ TIEPITTTWON TTOU I CUOKEUN QVATPATTE(, N TTApoxH
pevpatog Ba Siakomei. AQrioTe To convector Aiyo Xpovo
yla va PUYBED Kal 0T CUVEXELQ TIPETTEL VO TO ETAVAPEPETE
0€ Katakopuen B€on. H kavovikn Aertoupyia tou Ba
amoKaTaoTadei.



AYTOMATH AIAKOIMNH AEITOYPTIAZ

O Beppomounog S1a0éTel eEvVOwUATWHEVO BEPUIKO °
olotnua aoealeiag (autopubu{opevo Beppootdatn)

IOV OBAVEL AUTOATA T CUCKEUN O€ TIEPITTTWON TUXAIAg
unepBéppavong. H Asttoupyia Ba amokataotabei apol n

OUOKEUN €XEl KPUWOEL. °
e p N
Znupavtiko!
Katd tv mpdtn xprion, umopei va aiobaveeite uia
XapaktnpioTikr oour). To paivduevo auto eivat
KavoviKG 6Tav n) OUOKEUr] TiBeTal yia mptn popd °

ot Aerroupyia. BeBaiwBeite 61t 0 Oepuomounos
T0100eTI}ONKE O€ KaAd agpI{OUEVO XWPO Kal aprioTe
ToV va A&rtoupyei Léxpt n pupwdid va e§apavioTel, °
Eivat améAuta guatoloyikd va akolyovtal
«apiéipatar v To convector Beppaivetal. Auté eivai
QUOIoAOYIKO Kat 0 Bepuomounés Asitoupyel °
kavovikd. Autég o 86pufog Ba e§apavioTei Lo
(eotabei 0 Oeppomoumos.

ANOOHKEYZIH

Mpwv va amoBnkeVoETE TOV BEPUOTIOUTTO, APrOTE
TOV Va KPUWOEL KaBWG Tov amocuvSéaete amd Thv
npica.

XpNOoIWOTIOINOTE TN YV Ol CUCKEVAGIA YIa TNV
amoBrikeuon tou Bgppomopmoy, eav o Slog Sev Ba
XPNOLUOTIOLEITAL Y10 APKETO XPOVIKO Sidotnua. To
TIPOIOV TIPOOTATEVETAL ATTO TNV OKOVN Kal Bpwiid,
KaBWw¢ GUAACOETAL OTN YVIOLa TOU CUCKELATIa.

ATMOONKEVOTE TNV CUCKEUT OTN CUOKEVAGIA TNG
HdvoV apol KPUWOEL EVTEAWG!

To mpoidv mpémel va uldcoetal o€ Enpny Béon,
TIPOCTATEUUEVN ATTO TNV AECN NALOKN aKTIvoBoAia.

AmayopeleTal pNTA TNV amoBrKeuon Tou
Beppomopnol o€ VOTIoPEVOUG 1} UYPOUG XWPEOUG.

- J
TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX THX MONAAAZ:
KAOGAPIZMOX
) B , Movtého OvopaoTiki OVopaoTIKA OVopOOoTIKA
®  YTOXPEWTIKA TPWTA ATEVEPYOTIOINOTE TOV loxUC Taon ouxVOTTa
Beppomopé and Tov SIaKOTTN Kat ByAATE TO CN206ZF 2000W 230V 50Hz
@16 ano v mpifa otov Toixo. MNpwv apyioete va
KaBapioeTe TOV OEPUOTIOUTO, APHOTE TOV Va ( h
KPUWOEL KABWG ToV amoouvdEoeTe amo Ty mpida. Mpoooyij: Na va amopeuydein
4 ] "
®  KaBapiote 10 BepuavTiKO OWHA HE HOAAKO LYPO unzpBéppavon, pnv Kahumtete T ouokeury!
Tiavi, NAEKTPIKA okouTa 1y Bovptoa. \ =
® Toté unv BuBileTe TN CUCKEUN GE VEPO — UTIAPXEL NepiBallovTikég amartiioelg
KivBuvoc yiat Cw"] )\évw r])\EKTpOTT)\r]EiaC. O1 TTOAIEG CUOKEUEG TIEPIEXOUV TTOAUTIHA UAIKG Kalt
ouvenwg Sev mpénel va amoppintovtal padi pe ta
° . P . L0 OKOUTTISIA TWV VOIKOKUPLWV! ag TapakaloUpE va
HO;E plr]))\(pnomolﬂOlEl'-l?z:: BEVCWS' GIG)\UT,IKO n ,qg)\a OUVEPYQOTEITE UE TNV EVEPYS Zag GUUBOAA oTV
OKANPA ALIAVTIKA TIPOIOVTA KABApIGHOV, yiati ba f— TipooTacia Tou MepIBAMOVTOC Kal va TapEXETe T

TPOKOAéoeTE {nNUId 0TO TEPIBANHA TNG CUCKEUNG.

EAANVIKR

OUOKEUN 0TOUG OPYAVWHEVOUE aTaBPOUE Tapdadoong
(eav undpyouv TETOL01).

0dnyleg xpnong kat amobnkevong 21



MINAKAZ 2 AMAITHZEIZ TAHPO®OPHZIHZ A HAEKTPIKOYZ TOMIKOYXZ OEPMANTHPEXZ XQPOY
Avayvwpiotiko(-a) povtélou: 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Xapaktnpiotiké XupBolo "ApilBuntiky Movada

OgpUIKA 1OYXUG

"OvopaoTikn
Bepuikn
1ox0¢"
"ENAx10Tn
Bepuikn
()8
(evoelkTikn)"

"Méyiotn
OUVEXNG
Bepuikn 1oxUg"
"BonOntikn
Katavalwon
NAEKTPIKNAG
evépyelag”
"otnv
OVOMOOTIKA
Bepuikn loxv"
"oTnV ENAXIOTN
Beppikn loxU"

o€ KatdoTaon
avapovng

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +3592 902 6660,

office@tesy.com

1.

2.00

2.00

1.90

0.96

0.00
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kw

kw

kw

kw

kw

kw

Xapaktnpiotiko

EiSog BeppIKnG 1oXVOG HOVOV OTNV TIEPITTTWON
TWV NAEKTPIKWV TOTIKWY BEPUOCUCOWPEVTOV
(va emAexOei pia SuvatdTnTta)

XEIPOKIVNTOG pUBUIOTIG BEPUIKOU pOpTioU pE
EVowpatwpévo Beppootdtn

"XELPOKIVNTOG pUBUIOTHAC BEpIKOV PopTiou
pe avddpaon

Beppokpaociag Swuatiou Ka/r) Oeppokpaciag
e§wTePIKOL XWpPOU"

NAEKTPOVIKOG pUBUIOTHG BEPIKOU PopTioU
pe avadpaon Beppokpaaiag dwpatiov r/kat
Beppokpaciag EWTEPIKOL XWPOU

napaywyn BeppdtnTag unmofonboluevn and
avepoTpa

Eidog Ogppikng toxvoc/pubmotn
Beppokpaciag dwpatiov (vaemAexOei pa
Suvardtnra)

povoRabuia BepUIKA 10XUG Kal Xwpig
pubuioth Beppokpaciag Swuatiouv

"800 1 EPIOOOTEPEG XEIPOKIVNTEG BaBpide
Xwpic

pubuioTh Beppokpaciag Swuatiou”

"800 1} TEPLOOATEPEG XEIPOKIVNTES BaBUiISES
Xwpic

pubuioTh Beppokpaciag Swuatiou”

UE NAEKTPOVIKO pubuioTh Beppokpaciag
Swpatiou

"HE NAEKTPOVIKO puBuIoTH Bepuokpaaiag
Swpatiou

Kat xpovodiakémtn nuépac”

"HE NAEKTPOVIKO puBuIoTr Bepuokpaaiag
Swuatiou

Kat xpovodiakoémtn eBdopddac”

AN\eg SuvatdTtnTeg pUBUIONG (EmMTPéMovTal

MOAAEG EmMAOYEC)

pubuioTr¢ Beppokpaciag Swuatiov pe
QVIXVEUTH TTOPOUCIag

"puBIOTAG BeppoKkpaciag Swuatiou pe
QVIXVEUTH
avolytou mapabupou”

ue Suvatdtnta puBbUIoNG €€ amMooTAoEWS
ue pubpioth mpooappolduevng ekkivnong
UE TIEPLOPIOHO SIAPKELAG AEITOUPYIag

HE aloBNTAPa BEPUOUETPOU HEAAVAG OPaipag

Movada

[vav/oxi]

[vavoxi]

[vav/oxi]

[vav/ox]

[ox1

[oxd
[vau]

[ox1

[ox1

[oxu

[vavoxi]

[vavoxi]

va/oxt
va/oxt

[ ]
[ ]
[vav/oxi]
[ ]

va/oxt



lMpo4yumatime 8HUMamesnsHo Hacmoswue

UHCMPYKYUU Npexoe Yem ucnosib308ame 3mom
omonsiumesnbHeili Npubop U coxpaHatime 3mu ykasaHus
05171 6yOywe20 nonb3osaHus. [pu usmeHeHuU 81adesbyd,
My UHCMPYKYUIo Haoo nepedame emecme ¢ npubopom!

Bnarogapum Bac, uto Bbi6panu KoHBekTop CN206ZF.
3T0 YCTPOIICTBO, KOTOPOE MpepasiaraeT oTonneHve
31IMOI B 3aBUCMMOCTU OT HYXA ANA JOCTUXKEHNA

KomdopTabenbHOro Ternna B 0TanjMBaeMom
nomeLyeHnu. Mpu NpaBrbHON SKCMyaTaLmy 1 yxoae,
KaK yKa3aHo B 3TOW MHCTPYKLMK, Npubop obecneunts
Bam MHOr0 f1eT MonesHoro GpyHKLYOHNPOBaHMSL.

BAXHDbIE NMPEJOXPAHUTEJIbHbIE MEPbI N
WHCTPYKLUN BE3OMACHOCTMU:
® [lpexpae yem nofksounTe NPUGOP — NPoBepbTe

YKa3saHHOe Ha Tabnuuke HanpsAeHne COOTBETCTBYET
VW HET Ha HanpsaXeHune BHEKTpI/ILIeCKOIZ ceTn B AOMe.

-

Moxem 6bimb ONACHbIM.

No00epXKy.

n Jemel meHbwe 3-x 1em HA0o 0epXame HA pACCMOAHUU, eC/TU OHU
He Haxo0Aamcsa no0 Henpepbl8HbIM Hab100eHUeM.

Jemu ¢ 3-x 0o 8-mu iem mMo2ym none308ame MoIbKO KHONKY 8K/1./
8bIKJ1. NnpubOpPd, Npu yca08uu, Ymo npubop ycmaHassieH u 20moes K
HopmasneHol pabome u ux Ha6/110O0AIU U UHCMPYKMUPOBAIU OMHOCHO
€20 UCNo/1b308aHUA 6€30NdCHbIM CNOCOOOM U OHU NOHUMAKOM, 4Mo 3mo

Lemsam ¢ 3-x 0o 8-mu siem Heslb35 NOOKIYaMe NPUBGOP 8 PO3EMKY,
Hacmpaugame, 4ucmMume Us1U 86INOJIHAMb NOMPEBUMEsbCKYIO

2mom npubop MOXHO Nob308aAMbCA OembMu cmapuwe 8 iem u
JIUYAMu 02paHu4eHHbIMU pu3U4eCcKUMU, CeHCOPHBbIMU U YMCMBEHHbIMU
CNOCOOBHOCMAMU, U/IU Y KOMOPbIX Hem 00CMamoyHo20 ONbIMa u
NO3HAHUS, ec/1u Ux He Hab10am uiu He UHCMPYKmMUpo8asiu OMHOCHO
6e30nacHo20 UCNo/L30B8AHUA NPUBOPA U OHU NOHUMAKM ONACHOCMb.
Lemsam Henb3a uzpame ¢ npubopom. O4ucmka u aboHeHMCcKoe
ko6cny)KueaHue Hesnb3Aa 6bimb 0eslaHo demobmu 6e3 Hab/1I0eHUs.

N

J
<
Hekomopeie yacmu 3mozo npubopa mo2ym cmame o4eHb
20pPAYUMU U MO2Ym npugecmu K oxo2am. Tam, 20e npucycmayiom
| 0emu u ys38umsle 100U, 00/IKHO GbiMb y0a1IeHO 0C0b0e BHUMAHUE. )

®  3T0T NprGOP AOMKEH NONb30BATLCA TONbKO MO
CBOeMy NnpefHa3HauYeHmio, T.e. OTanIMBaTb ObITOBblE
nometyeHua. Mprbop He NpeAHa3HaueH Ana
TOproBbIx Lenei. Jlioboe fpyroe ynotpebneHne Hapgo
cunTaTb HeMPaBUIbHBIM 1 CTIEA0BATENIbHO OMaCHbIM.
Mpou3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3@
yLep6bl, IPUYMHEHHbIE B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOro
1 HeOBOCHOBAHHOTO KCMONb30BaHWA. HecobniogeHne
nHdopmaLmmn 6e30MacHOCTY NPUBEAET K noTepe
rapaHTum npubopal

® He yxoawnTe 13 OMa, NOKa Npr6op BKIOYEH:
y6e[uTech, 4to NPUGOP HaXOANTCA B BbIKIOYEHHOM
nonoxeHuu. Bceraa BoiHMMaNiTe BUIKY M3 PO3ETKY,
Korfa He cobrpaeTech NCMoNb3oBaTh NPUbop B
TeueHMe HEKOTOPOro BPpeMeHH.

® [lepuTe NerkoBocCniameHsoLWmnecs npegmeTbl,
Kak mebenu, nofyLwku, cnanbHoe 6enbe, bymara,

Pycckmin

ofiexabl, 3aHaBECKM U T.[. Ha paccToAHMe He
MeHbLue 100 cM OT KOHBEKTOPHOW Mneuu.

®  He ncnonb3yiiTe Nprbop B 30HaX, rae UCMonb3yoTca 1an
COXPaHATCA NIerkoBocnameHsioLmecs BelyecTsa. He
CNonb3yiTe NPMOOP B 30HaX JIErKOBOCMaMEHAIOLNXCA
atMocdep (Hanpumep: BOAK3Y BOCTNAMEHAIOLLMXCA
ra3oB 1 a3P030/10B) — CyLECTBYET O4eHb 60Mbluas
OMacHOCTb OT B3pbIBa U Moxapal

® He BcTaBnAnTe 1 He AONyCKanTe MOCTOPOHHbIX
npeAMeTOB B OTBEPCTUA AN1A BEHTUAALUN
(BXoAALLME NN BbIXOAALLME), TaK KaK 3TO NpuBeaeT
K MNOPa)eHWo SNeKTPNYECKMM TOKOM MNn co3paet
OMacHOCTb OT NoXapa B KOHBEKTOPE.

® [Ipubop He NoAXoAMT ANA BblpaLMBaHMUA
JKVMBOTHbIX, 1 TOT Xe NpefHa3HauyeH ToNbKo Ans
[IOMaLLHEro NCnosib3oBaHus!

WHCTpYyKLMK No 3KCnyaTaLumn 1 XxpaHeHuo 23
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BeperMTe BXOZA 1 BbIXO[ BO3YLUIHOrO NOTOKa
CBO60ﬂHbIe OT NpefMeToB: He MeHblle 1 M nepea 1
1™m3a KOHBEKTOPOM.

Hawn6onee pacnpocTpaHeHHON NPUUNHON
neperpesa - HakoryieHve nyxa 1 Nbin B MallnHe.
PepnoBHO ounwaniTe Nbl1IeCOCOM BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTBUA, a Nepes 3TM 06A3aTeNIbHO OTKAUNTE
nprbop OT SNEKTPUYECKON CETH.

Huvikorpaa He TporaiTe NpMbop MOKpbIMY pyKamu —
CyL|eCTBYET ONACcHOCTb ANA XKN3HN!

KoHTaKT ffonKeH 6bITb JOCTYNeEH B lo6oe Bpems,
TaK YTO BUJIKY BO3MOXKHO Obl 0CBO6OAUTD, €CNN
3TO HEOOXOAMMO, Kak MOXHO bbicTpee! Hukoraa
He TAHWTE 3a CETEBOM LUHYP UKW cam Npr6op nNpu
BbIK/IIOYEHNN 13 CETW.

O6patnTe BHUMaHVe! Boixoaawmnii Bo3ayx
HarpeBaeTcs BO Bpems paboTbl (6onbuie 100°C).

Ecnv WwHyp nuTaHns yBpeXaeH, npekpaTuTe ero
MCNOMb30BaHMe U CBAXXUTECH C NMOCTaBLUMKOM /
NpoAaBLOM A1 SOMOMHUTENbHBIX MHCTPYKLWIA Ans
yCTpaHeHUsa npobsiembl B CEPBUCHOM LieHTpe.

He HakpbiBaliTe npubop. ECiv OH HaKpbIT cyLyecTByeT
OMacTHOCTb OT NeperpeBa 1 ONacHOCTb OT NoXapa.

Ecnu npubop yBpexaeH unm GpyHKUoHypyeT
HenpaBwIbHO, OCTAHOBUTE €70 1 HE PEMOHTUPYIATE
ero. [ns no6oro peMoHTa obpaTtnTech 3a cofencTame
k CepBucHomy LieHTpy nocnenpopaxHoro
o6cnynBaHyA. TONIbKO TaM MOXHO 3aMeHUTb
LedeKTHbIE YacTN C OPUTMHANBHBIMU 3aMacHbIMM.
HecobntoaeHvie 3TOro ycnosus MoxeTt
KOMMpoMeTrpoBaTb 6e30nacHoCTb npubopa.

Ecnu pelurite nepeyctaHOBUTL UCMONb30BaHME
nprbopa 3TOro TrMa, PEKOMEHAYETCA CAeNaTh ero
HEeMCron3BaemMblM, MPepbIBas WHyp, Mocse Toro,

KaK BbIKJIIOUMIIN €70 13 ceTu. PekomeHgyeTcs ewe
obe3onacuTb, Bce, CBA3aHHOE ¢ Npr1HopPoM, 0CO6EHHO
LA AieTel, KoTopble MOTN 6bITb UCMOMb30BaTh
aMOPTI3MPOBAHHOE YCTPOWCTBO (MPrGOP) ANs Urpbl.

Hukorpa He ocTaBnAiTe NPUGOP HEHYKHO
BKJloueH. OTK/ouMTe ero oT ceTu, Koraa He byaete
nosb30BaThb ero AoJIroe Bpems.

Mpunbop Henb3a CTaBUTb HEMOCPEACTBEHHO MOJ,
po3eTko!

BHumaHue: He ncnonb3yiite aToT Nprbop ¢
NporpamMmmaTopoM, CHETUNKOM UV APYrUM
YCTPOMCTBOM, KOTOPOE aBTOMATNYECKM BKIloYaeT
€ro, TaKk Kak, ecnv nprbop HakpbIT MV HeNpPaBuIbHO
NOCTaB/IeH CYLLeCTBYeT OMacHOCTb OT NoXapa.

MocTaBbTe WHYP NUTaHKA, TaK YTO He MeLuas Obl Ha
[IBUXKEHWE Ntofiei 1 YTobbl He HacTynanm Ha Hero!
Mcnonb3yiiTe ToNbKO yTBepXKAEHHbIE yAUHUTENN,
KOTOpble MOAXOAAT AN1A YCTPONCTBA, T. €. UMET
3HaK cooTBeTCTBUA!

Hukorga He nepemeluarite Nprbop, Aepras 3a WHyp v
HE UCMONb3yITe WHYP ANS NEPEHOCKM NpeaMeToB!

WHCTpYKLMM No sKcnnyaTaunm v XpaHeHuo

® He neperubaiite Kabenb 1 He TAHWTe ero yepes
OCTpble Kpasi, He HAA0 CTABMTb €ro Ha ropsvei
NAUTE UM Ha OTKPbLITOM OrHe!

®  Hukorga He nonb3yiTe 3TOT NPUGOP B HEMOCPEACTBEHHON
611130CTV 10 BAHHOW, A0 AiyLua unu o bacceiiHal

VIMAKOBKA

® [locne pacnakoBku npubopa, NpoBepbTe He
YBPEXAEH NI OH NPV TPAHCMOPTE U MOIHOCTBIO SN
OH OKOMM/IeKToBaH! B criyuae KOHCTaTMPOBaHUA
MOBPEXAEHMS NNV HEMOJHOM MOCTAaBKM, CBSXKUTECH
¢ Bawwm ynonHomoueHHbIM npogasLom!

® He BblbpacbiBaiiTe OpUrMHanbHyio KOPoobKy!
Ee MOXHO MCnonb3oBaTh f/19 COXpaHeHNA
1 TPAHCMOPTUPOBaHKSA, YTOObI 136exaTb
TPaHCMOPTHbIE yBpexaeHus!

®  YTunmsauua ynakoBOYHOro MaTepuana AosmiKHa
6bITb CAeNaHa NpaBwbHO. [leTAM Henb3s No3BoNATb
Mrpathb C NNaCTUKOBbLIMM NakeTamm!

OMUCAHUE NPOAVKTA
Pyuka

CBeTNNHHbIN
VHAVKaTop

Mepeknioyatenb
cTeneHn
HarpeBaHusa

Tepmoperynatop

Hoxku
Typ6o

VYCTAHOBKA

1. [MocTaBbTe HarpeBaTesib C HUXKHEN CTOPOHOI BBEPX;
yCTaHOBUTE 06€ HOXKM C 4-Ms BUHTaMU.

2. BbinpaAmuTe oTONUTENbHDIN NPUGOP.

CMoCOBb PABOTbI
1. TloctaBbTe oTONUTENbHBIN MPUGOP Ha TBEPAON,
POBHOI MOBEPXHOCTU.

2. TocTaBbTe WTEncenb Kabenu nuTaHus B
3/1IEKTPUYECKON PO3ETKE B CTEHE, OTBEYAIOLLMNIA Ha
cnegytoLme TexHuyeckme aaHHble: 230 ~50/60Hz.



3. ﬂOBepHI/ITe nepekn4yatenb cTeneHemn HarpeBaHuA

Ha nozuuio (58) nnu 3585 wnn 855, uro6ei

BKJTOYNTb NNTAHUA.
OFF (BbikioueH) — H— 1000w
@\moow

Turbo

2000W+Typ6o

4. TloBepHuUTe NepeknioyaTenb CTeNeHelr HarpeBaHna 1
TePMOpErynaTop Ha no3numio 054, kak Tonbko 6yner
JOCTUTHYTa MaKkCMMasbHasA TemnepaTypa, NoBepHuTe
perynaTop no 4acoBoi CTpesnike 40 AOCTUXKEHUA
MVHUManbHON TemnepaTypbl.

5. Tlocne Toro Kak GyfeT AOCTUrHyTa Xenaemas
TemnepaTtypa B NOMeLeHN, MefJIeHHO NOBEPHUTE
TEePMOPETYNATOP B HANPABNEHMI NPOTUB YaCOBOIA
CTPenKy A0 TeX Mop, NMoka He YCNbILIKTE «LWen4yoK», nocne
KOTOPOro OTONUTENbHI NPU6OP NepectaHeT paboTatb.

6. OTonWTENbHDBIN NPMBOP ByAET BKOUATLCA U
BbIK/IIOYATCA aBTOMATUYECKM, YTOObI NMOAAEPKMBaTb
3aflaHHylo Bamu Temnepatypy B nomeLleHUN.

7. TloBepHWTe NepeksoyaTeNb Ha No3uuuio “0" uTobbI
BbIKNOUNTb OTOMUTENbBHbIN NPUGOP 1 OTCOEANHUTE
€ro LUTerNcenb OT NeKTPUYECKON PO3ETKN.

8. OyHKUMA NPOTUB 3aMopaknBaHnA: OTONUTENbHBbIN
nprbop AosmKeH bbITb BKIOUeH. [loBepHUTE
nepeksioyaTenb CTeneHel HarpeBaHnaA n
TepMOpErynaTop Ha NO3MLMIO MO YaCOBOW CTpesKe
[0 MakCUManbHoW nosnuunmn. OTonuTeNbHbIN
nprbop BKOUNTLCA aBTOMATUYECKU, eC/N
TemnepaTypa B nomelleHun okono 10°C.

NEPEMELLEHUE NMPUBOPA:

Ecnu Hy>XHO nepemelleHne nprbopa, oTKounTe
yepes BbIK/0YaTesb, BbIHUTE LWTEMNCENb OT PO3ETKM
1 ABYMA pyKamu nepemectute npubop Ha HOBOM
MecTe, a NepemeLLEHNE HYXXHO OCYLLeCTBUTb NP
XOJIOAHOM (OTCTbIBLIEM) KOHBEKTOPE. [MepemeLleHmne
Tennoro Nprbopa MOXeT NPUBECTU K HEXENAHHbIM
nocneacTBUAM Ana NoTpebuTens, Kak CKUraHusa unm
nonagaHvis roproyrix MaTepuanos Ha KOHBEKTOP BO
BPEMS ero nepemeLLeHms.

BCTPOEHHbIN BbIKJIIOYATE/Ib NPOTUB
NEPEBOPAYUBAHUA (MAAEHUA)

KOHBEKTOpP OCHALLEH BCTPOEHHbIM BbIK/lOUaTENEM
NPOTUB NepeBopaynBaHus, ecivi npréop
nepeBepHeTCs, HanpskeHune npepeetcs. OcTaBbTe

€ro U3BeCTHOE BPeMms MOKa OXMIaANTbCA 1 Toraa
rocTaBbTe €ro CHoBa Ha MmecTe. OH BOCCTaHOBWTb CBOIO
HOpMasbHyto pabory.

ABTOMATUYECKOE 3ALNUTHOE OTKJIOYEHUNE

B KOHBeKTOpe ecTb 11 BCTPOEHHOE YCTPONCTBO
(camoBOCCTaHaBNMBaEMbI TEPMOBBIK/IIOYATENDb),
KOTOPbIi aBTOMATUYECKN 3aAeiCTBYeTCA 1 OTKIIOUaeTCA
B CJlyyae neperpesa v CHOBa BKKOYAETCA Npu
MOHWXXEHNW TemnepaTypbl nprbopa.

Pycckmin

( )

BaxHo!

BO3MOXHO NpuU NepeoMm 8K/KOYeHUU Npubopa
owymums cneyucguyeckuti 3anax. mo HOpManHo
0711 NepB8oHAYAsIbHO20 Nepuodd pabomel.
Y6edumecs, Ymo KoH8eKmop nocmassieH 8

XOpOWOo 8eHMUIUPOBAHHOM NOMeLeHuU
ocmasbme e20 pabomames, NOKA 3aNax U34esHem.
Moxeme ycrbiwame u cneyucguyeckuti wym,
HanoMuHatou4uli ujesik, NOKa KOHBeKMop
Hazpesaemcs. Smo HOPMAsbHO U KOHBEKMOpP
pabomaem 8 HopmanbHoM pexume. Cpasy nocse
Ha2pesaHus KOHBEKMOopPA, 3Mmom mo3u wym

L usyesaem. )
O4YUCTKA

® O6#n3aTtenbHO HaAo OTKMKOYNTbL BblKNKOYaTe b
an|60pa 1 BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKN B CTEHE.
I'Ipemne YyemM HayaTb YNCTUTb KOHBEKTOP, OCTaBbTe
€ro oxXnaguTbCA, OTK/II0YaA OT PO3eTKN

® [IpoTupaiitTe KOPMyC BNAXKHOW TPAMKOMN, NblIECOCOM
WNW LWETKON.

® HuKorga He norpyxaiTe npnéop B BOAY —
3TO OMACHO ANA XXN3HU N3-3a NOPaXKeHNA
3NEeKTPMYEeCKnUM Tokom!

® Hukorga He Ucnonb3yiTe 6eH3NH, PacTBOPUTENb
NIV XKECTKIE abpasmnBHble YACTALME CPELACTBA, TaK
KaK OHV MOTYT YBPeAuTb MOKPbITVE YCTPONCTBA.

XPAHEHME
® [lepep xpaHeHNeM KOHBEKTOPA, OCTaBbTE ero
OXNTAAUTBCSA, OTKIIOHAsA OT PO3ETKM

®  Vicnonb3yiTe OpUrMHabHyto yNakoBKy s
COXpaHEeHVs BEHTUIIAITOPA ecsin He bygeTe
Nosb30BaTh €ro U3BeCTHOE Bpems. [JaHHbIN NPoayKT
3aLUMLIEeH OT MbIAV 1 FPSA3M NPY COXPAHEHUN €ro B
OPUrMHaNbHOW OMaKoBKe.

® Hukora He xpaHuTe Tensbii Npubop B ero ynakoske!

® [IpofyKT HY>HO XPaHWTb B CYXOM 1 3aLUTEHHOM OT
NPAMbBIX COMHEUHbIX TyYein mecTe.

° KaTeropvlquKm 3anpeLlaeTca ero XxpaHeHme o
BIAXHbIX NI MOKPbIX MOMeLLeHUAX.

TEXHUYECKUE NAPAMETPbI MPUBOPA:

Mogen O6bsABneHHas | ObbasneHHoe | O6bsBneHHas
MOLLHOCTb HanpsxeHne | yactota
CN206ZF 2000W 230V 50Hz
4 1\
BHumaHue: eo usbexaHue nepeepeea
He Hakpbieaiime npubop!
& J
VHCTpYKUMM No 3awuTe oKpy»Katoleii cpefe
Crapble 3neKTponpubopbl COAepaT LeHHble
matepmarbl 1 NO3TOMY Hefb3A BblGpacbIBaTh NX
BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OTX0AamMM! Mbl NPOCKM Bac
CopeincTBOBaTb CBOVIM akTVBHbIM BKIaAoM Ans
CoXpaHeHVs OKpY»aloLLein cpefibl N HyXKHO nepefaTb
[ .4 pesiil n o nep

€ro B OPraHu130BaHHbIX MyHKTax (ecnu ecTb Takne)

WHCTpYyKLMK No 3KCnyaTaLumn 1 XxpaHeHuo 25



patalpoje. Teisingai eksploatuojant ir priziarint jrenginj,
kaip aprasyta Sioje instrukcijoje, jrenginys tarnaus jums
daugelj mety naudingg funkcijavima.

Buatinai perskaitykite siq instrukcijq pries
pradédami naudotis produktu, ir iSsaugokite jq
ateiciai. Keiciantis savininkui, eksploatavimo instrukcija

turi bati perduota kartu su jrenginiu! SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES IR SAUGUMO

INSTRUKCLJOS:

Dékojame, kad jsigijote konvektorinj Sildytuva
CN206ZF. Tai yra straipsnis, kuris suteikia sildymas Ziema,

ki

® Prie$ montuodami Sildytuva, patikrinkite, ar
nurodyta lenteléje jtampa atitinka elektros tinklo

ek reikia norint pasiekti komfortiska siluma sildomoje jtampa namuose (biure).

-

.

Vaikai, jaunesni nei 3 mety, neturi bati prileidziami prie jrenginio,
iSskyrus atvejus, kai jie nuolat priziarimi.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik naudotis mygtuku jj./isj., su sqlyga, kad
jrenginys yra sumontuotas ir paruostas normaliam darbui, o vaikai yra
stebimi ir buvo instruktuoti, kaip juo saugiai naudotis, ir supranta, kad tai
gali bati pavojinga.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety neturéty jjungti jrenginio j tinklg, nustatinéti jo,

valyti ar kitaip priziaréti.

Sj irenginj gali naudoti vaikai vyresni nei 8 mety ir asmenys su ribotomis
fizinémis, emocinémis arba protinémis galimybémis, taip pat su patirties

ir Ziniy trakumu, iSskyrus atvejus, kai jie yra stebimi, arba juos instruktavo
asmuo, atsakantis uZ jy saugumag, kaip elgtis su jrenginiu. Batina stebéti,
kad mazi vaikai neZaisty su jrenginiu! Vaikai negali valyti ir priziaréti
jrenginio, jeigu jie néra stebimi. )

Kai kurios jrenginio dalys gali labai jkaisti ir sukelti nudegimy pavojy. )
Ten, kur yra vaiky ir kity pazeidZziamy asmeny, turi bati atkreipiamas
ypatingas démesys.

N\ J

® Sisjrenginys turi bati naudojamas tik pagal paskirtj, ® Nenaudokite jrenginio zonose, kuriose naudojamos
t.y. buitiniy patalpy apsildymui. Prietaisas néra ar saugomos degios medziagos. Nenaudokite
skirtas komerciniams tikslams. Bet koks kitoks jrenginio zonose, kuriose gali bati degiy atmosfery
pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu. (pavyzdziui, arti dujy ar aerozoliy) - yra labai didelis
Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos sprogimo ir gaisro pavojus!
sukeélé neteisingas ir neprotingas jrenginio o o . o
naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo NEIE'Sk,'te{ k.ad sve.tlmkgnlal patEktl‘l ! vgntlhacuos
jrenginio garantija tampa negaliojanti! angas (gleldl_mg ar !sleldlmo), nes ta.| gali suk.eltl

elektros smugj, gaisra ar ventiliatoriaus gedima.

® Neiseikite i$ namy, kol jrenginys yra jjungtas: . . B e X
isitikinkite, kad mygtukas yra padétyje “igjungta’. lrengm.ys ngtmka gyvuny prieziarai, jis skirtas tik
Visada istraukite jrenginio kistuka i$ lizdo. naudojimui namuose!

® Laikykite lengvai uzsiliepsnojancius daiktus, kaip La{kytl 1Ie|d|mow|r '5'9',“'”‘0 srauto nemokamai
baldai, pagalvés, patalyné, popierius, drabuziai, da.lktu.s: ne maziau kaip 1 rvnetro atstumu nuo
usuolaidos ir kt. bent 100 cm atstumu nuo priekyje ir vienas metras uz konvektoriaus.
krosnelés.
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® Dazniausia priezastis, dél perkaitimo yra pukeliy ir
dulkiy kaupimas j masing. Reguliariai reikia susiurbti
ventiliacijos angas, bet pries to batinai isjungti
prietaisg i$ tinklo.

® Niekada nelieskite jrenginio Slapiomis ar drédnomis
rankomis - yra pavojus gyvybei!

® Lizdas turi bati pasiekiamas bet kuriuo metu, kad
prireikus kistukas galéty bati istrauktas kiek galima
grei¢iau! Niekada netraukite maitinimo laido arba
paties jrenginio i$jungdami jj i$ tinklo.

® Atkreipkite démesj! ISeinantis oras jkaista darbo
metu (daugiau nei iki 100°C).

® Jeigu maitinimo laidas bus paZeistas, saugumo
tikslais nebenaudokite jrenginio ir kreipkités j tiekéja
/ pardavéja uz tolesnés instrukcijos.

® Neuzdenkite jrenginio. Uzdengtas jrenginys sukelia
perkaitimo pavojy.

® Jeigu jrenginys netvarkingas arba neteisingai
funkcionuoja, sustabdykite jj ir neremontuokite.
Dél bet kokio remonto kreipkités j aptarnavimo
po pardavimo centra. Tik ten pakeis sugedusig
dalj tokia pacia originalia dalimi. Sios salygos
nesilaikymas gali privesti prie to, kad jrenginys
nebus saugus.

® Jeigu nuspresite nebenaudoti io tipo jrenginio,
rekomenduojama nuimti laida, pries tai iSjunge
ji is tinklo. Jeigu nuspresite nebenaudoti Sio tipo
irenginio, rekomenduojama nuimti laida, pries tai
isjunge jj is tinklo. Rekomenduojama vengti visy
pavijy, ypatingai saugoti jrenginj nuo vaiky, kurie
gali panaudoti jrenginj Zaidimams.

® Niekada nepalikite jrenginio jjungto, jeigu to
nereikia. ISjunkite jj i$ maitinimo tinklo, kai
nenaudojate ilgesnj laika.

® |renginio nerekomenduojama montuoti nedelsiant
po lizdu!

® DEMESIO: Nenaudokite $io jrenginio su
programavimo jrenginiu, skaitikliu ar kitu jrenginiu,
kuris autimatiskai jj jjungia, nes jeigu jrenginys yra
uzdengtas arba neteisingai pastatytas, yra gaisro
pavojus.

® Nutieskite maitinimo laida taip, kad jis netrukdyty
Zmoniy judéjimui ir kad ant jo neuzminty!.
Naudokite tik aprobuotus ilgintuvus, tinkancius
irenginiui, kadangi jie turi atitikties zenkla!

® Niekada neperstatykite jrenginio, tempdami uz
laido, taip pat nenaudokite daiktams pernesti!

® Netempkite laido per astrius kampus ir nedékite jo
ant karsty pavirsiy arba prie atviros ugnies!

® Niekada nenaudokite Sio jrenginio arti vonios, duso
ar baseino.

Lietuviy

PAKUOTE

® |$pakave jrenginj, patikrinkite, ar jis gabenimo metu
nebuvo pazeistas ir ar yra pilnai sukomplektuotas!
Jeigu nustatéte pazeidima arba nepilng komplekta,
susisiekite su savo jgaliotu pardaveéju!

® NeiSmeskite originalios pakuotés! Ja galima
naudoti saugojimui ir gabenimui, siekiant iSvengti
pazeidimy! NeiSmeskite originalios pakuotés! Ja
galima naudoti saugojimui ir gabenimui, siekiant
iSvengti pazeidimy!

® Pakavimo medziaga reikia tinkamai iSmesti! Reikia
saugoti, kad vaikai nezaisty su polietileno maiseliais!

PRODUKTO APRASYMAS

Sviesos
indikatorius

Sildymo
laipsniy
jungiklis

Termoreguliatorius

Kojelés
Turbo

MONTAVIMAS

1. Apverskite sildymo jrenginj apatine dalimi aukstyn;
sumontuokite dvi kojeles su 4 varztais.

2. Pastatykite Sildymo jrenginj j teisinga padét;.

VEIKIMO BUDAS

1. Pastatykite Sildymo jrenginj ant kieto ir lygaus
pavirsiaus.

2. Jjunkite maitinimo laido kistukg j elektros lizda
sienoje, kuris atitinka tokius techninius duomenis:
230 ~50/60Hz.

3. Pasukite Sildymo laipsniy jungiklj j padétj[ﬁ] arba
@55 arba 8™, kad jjlungtuméte maitinima.
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OFF (5jungtas) — 0 (=9—— 1000w
@\zooow

Turbo

2000W+Turbo

4. Pasukite Sildymo laipsniy jungiklj ir termoreguliatoriy
i padétj o5, kai pasieksite maksimalia temperatura,
pasukite reguliatoriy pagal laikrodZio rodykle, kol bus
pasiekta minimali temperatara.

5. Kai bus pasiekta pageidaujama temperatira
patalpoje, létai pasukite termoreguliatoriy pries
laikrodZio rodykle, kol pakusite ,spragteléjima”, po
to sSildymo jrenginys nustos veikti.

6. Sildymo jrenginys jsijlumgs ir i$sijungs automatiskai,
kad palaikyty Jasy nustatyta temperattrg patalpoje.

7. Pasukite jungiklj j padétj“0’, norédami idjungti
sildymo prietaisa, ir iStraukite kistuka is elektros
tinklo.

8. Funkcija pries uzsalima: Sildymo prietaisas turi
bati jjungtas. Pasukite Sildymo laipsniy jungiklj
ir termoreguliatoriy pagal laikrodzio rodykle iki
maksimalios pozicijos. Sildymo jrenginys jsijungs
automatiskai, jeigu temperatira patalpoje yra apie
10°C.

IRENGINIO PERKELIMAS:

Jeigu reikia perkelti $ita jrenginj iSjunkite rankenélés, atjunkite
nuo maitinimo tinklo ir dviejomis rankomis perkelkite j nauja
vieta jrenginj. Perkélimas turéty bati atliekamas, kai jrenginys
yra jau $altas. Karsto jrenginio perkélimas gali sukelti neigiamy
pasekmiy vartotojui, pavyzdziui, deginimas ar degiy medziagy
patekimo ant konvektoriaus per jrenginio perkélimas laiko.

IMONTUOTAS SAUGIKLIS NUO APVIRTIMO
(KRITIMO)

Konvektoriuje jmontuotas saugiklis nuo apvirtimo,

tuo atveju, jei jrenginys apvirsty, maitinimas nutraks.
Palikite jj tam tikra laika, kol atvés, ir tada pastatykite vél.
|renginys vél pradés normaliai veikti.

AUTOMATINIS APSAUGINIS ISJUNGIMAS
Konvektoriuje yra jmontuotas jrengimas (savaime atsistatantis
termojungiklis), kuris automatiskai jsijungia ir issijungia
perkaitimo atveju, ir jsijungia, kai temperatiira sumazéja.

Svarbu!

Gali bati, kad, jjunge jrenginj pirmq kartq, jis
pajusite specifinj kvapq. Tai yra normalu darbo
pradzioje. [sitikinkite, kad konvektorius yra gerai
védinamoje patalpoje, ir palikite jj veikiantj, kol
kvapas isnyks.

Galite isgirsti ir specifinj garsq, panasy j
traskéjimgq, kol kolvektorius Syla. Tai yra normalu,
ir konvektorius dirba normaliu rezimu. Kai tik

konvektorius jSyla, garsas dingsta.

VALYMAS

® Batinai is pradziy iSjunkite jrenginj ir istraukite
kistuka is lizdo. Prie$ valant konvektoriy, leiskite jam
atvésti jj iSjungti is elektros tinklo.

® Valykite korpusg sausa Sluoste, dulkiy siurbliu arba
Sepeciu.

® Niekada netalpinkite jrenginio j vandenj - kyla
pavojus gyvybei nuo elektrinio Soko!

® Niekada nenaudokite benzino, plonesni arba
atsiauriy abrazyviniy valymo priemoniy, nes jie
sugadino jrenginio apdaila.

LAIKYMAS

® Pries laikyti konvektoriy, batinai i$ pradziy isjunkite
jrenginio jungiklj ir istraukite kistuka i$ kontakto
sienoje.

® Jeigu kurj laika jrenginys nenaudojamas, jj reikia
apsaugoti nuo dulkiy ir purvo, supakuojant
j originalig pakuote. Supakuojant j originalig
pakuoteq Jus apsaugokite savo produkta nuo
dydelio dulkiy ir neSvarumy pavojus.

® Niekada nepakuokite $ilto jrenginio!

® Produktas turi buti saugomas sausoje ir apsaugotoje
nuo tiesioginiy saulés spinduliy vietoje.

® Vienareiksmiskai draudZiama laikyti konvektorius
drégnose ir Slapiose vietose.

IRENGINIO TECHNINIAI PARAMETRAI:
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Modelis Galingumas Elektros srovés | Daznis
jtempa
CN206ZF 2000W 230V 50Hz
4 1\
Démesio: vengdami perkaitimo,
neuZdenkite jrenginio!
& J
Aplinkosauginiai nurodymai
Senuose elektros prietaisuose yra vertingy medziagy,
ir dél to jy nereikia iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis! Praome aktyviai prisidéti prie aplinkos
apsaugos ir atiduoti jrenginj j organizuotus supirkimo
centrus (jeigu tokiy yra)
— Jetgu toiduy



LENTELE INFORMACIJOS APIE ELEKTRINIUS VIETINIUS PATALPY SILDYTUVUS REIKALAVIMAI

Modelio Zymuo (-enys): 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Parametras Zenklas

Siluminé galia

Vardiné Siluminé ~ Pnom
galia

Maziausia Pmin
Siluminé galia
(orientaciné)

Didziausia Pmax,C
nuolatiné

Siluminé galia

Pagalbinés

elektros energijos
vartojamoji galia

Esant vardinei €elmax
Siluminei galiai

Esant maziausiai elmin
Siluminei galiai

Pristabdytaja el SB
veiksena

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Verté1l.

2.00

2.00

0.96

0.00

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +3592 902 6660,
office@tesy.com

Lietuviy

Vienetas

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Parametras

Tiekiamosios siluminés galios lygiai - tik
elektriniy kaupiamuyjy vietiniy patalpy
Sildytuvy (pasirinkti vieng)

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su
integruotu termostatu

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos

ir (arba) lauko temperataros jutikliu

Elektroninis Siluminés jkrovos valdiklis su
patalpos ir (arba) lauko temperataros jutikliu

Ventiliatorinis $ilumos atidavimas

Siluminés galios lygiai/patalpos
temperatiros reguliavimas (pasirinkti
vieng)

Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos
temperatiros reguliavimo

Dviejy ar daugiau rankiniu badu nustatomy
Siluminés galios lygiy be patalpos
temperatiros reguliavimo

Su mechaninio termostatinio patalpos
temperataros reguliavimo funkcija

Su elektroninio patalpos temperataros
reguliavimo funkcija

Elektroninis patalpos temperatdros
reguliavimas ir paros laikmatis

Elektroninis patalpos temperatiros
reguliavimas ir savaités laikmatis

Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli
variantai)

Patalpos temperattros reguliavimas su zmoniy,

buvimo atpazintimi

Patalpos temperataros reguliavimas su atviro
lango atpazintimi

Su nuotolinio valdymo pasirinktimi

Su adaptyviuoju Sildymo pradZios momento
nustatymu

Ribojamo veikimo laiko

Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl.
black bulb sensor)

Vienetas

[taip/ne]

[taip/ne]

[taip/ne]

[taip/ne]

[ne]

[ne]

[taip]

[ne]

[ne]

[ne]

[taip/ne]

[taip/ne]

[taip/ne]
[taip/ne]

[taip/ne]
[taip/ne]
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Pareizi ekspluatéjot un apkopjot, ka tas ir aprakstits
$aja instrukcija, ierice Jis nodrosinas ar pareizu
funkcionésanu daudzus gadus.

Izlasiet S0 instrukciju pirms ierices lietosanas un
uzglabajiet So instrukciju turpmakai lietosanai.
Mainoties preces ipasniekam, lietosanas instrukcija ir

Jjanodod kopa ar to. _ _ - .
SVARIGI PASAKUMI AIZSARDZIBAI UN DROSIBAS

INSTRUKCLJA:

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies konvektoru
® Pirms ierices ieslegsanas, parbaudiet vai noraditais

CN206ZF. Tas ir izstradajums, kas ir paredzéts
apsildisanai ziema atkariba no konfortablas
temperatdras, kuru vélaties apsildamaja telpa.

stravas spriegums uz ierices plaksnites atbilst Jasu
majas elektribas tikla spriegumam.

-

Bérnus, kas ir mazaki par 3 gadiem ir jatur attaluma no ierices, vienigi,
ja tie nav nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot ierices pogu iesl./izsl. Ar
noteikumu, ka ierice ir instaléta un gatava normalam darbam un ja tie
ir uzmaniti un instruéti saistiba ar ierices drosu izmantoSanu un ja bérni

saprot, ka ta var bat bistama.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt ierici kontaktd, to uzstadit
un tirit un veikt ierices patérétaju kopsanu.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un cilvéki ar
nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekosam zinasanam un pieredzi, ja tos pieskata vai instruésakara ar
ierices drosu izmantosanu un kad tie saprot par bistamibu. Bérni nedrikst
speleéties ar ierici. lerices tiriSanu un kopsSanu, ko veic patérétaji, nedrikst
veikt berniem bez pieauguso uzraudzibas.

~N

- J
Si produkta dazas dalas var palikt Joti karstas un var izraisit
apdegumus. Tur kur uzturas bérni un neaizsargati cilveki, ir jabat

seviski vérigiem.

- 4 J

® lerice ir jaizmanto tikai paredzétajam mérkim, kam ar viegli uzliesmojosam atmosféram (pieméram:

ir domata, t.i. sadzives telpu apsildisanai. lerice nav
paredzéta komercialam vajadzibam. Lietosana citiem
meérkiem tiek uzskatita nepareiza, ka rezultata -

bistama. Razotajs nevar bt atbildigs par bojajumiem,

kas ir radusies nepareizas un nepamatotas lietosanas
rezultata. Neievérojot drosibas noteikumus, ierices
garantijas laiks nebus spéka!

Neizejiet no majam, kamér ierice strada.
Parliecinieties, ka slédzis ir stavokli — izslégts.
Vienmér atvienojiet vadu no stravas kontaktligzdas.

Novietojiet viegli uzliesmojosos prieksmetus, ka
pieméram mébeles, spilvenus, gultas velu, papiru,
drébes, aizskarus un tt. vismaz 100 cm attaluma no
konvektora.

Nelietojiet ierici zonas, kur izmanto vai glaba
ugunsnedrosas vielas. Neizmantojiet ierici zonas

30 Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

uzliesmojosu gazi vai aerosolus) — pastav liela
eksplozijas un ugunsgréka varbatiba!

Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu nok|asanu
ventilatora atverés (ieejosas un izejosas), ta ka tas
var novest lidz stravas sitienam, ugunsgrékam vai
konvektora bojajumiem.

lerice nav paredzéta majdzivnieku apsildei, ta ir
domata tikai lietosanai majas apstak|os!

Turiet gaisa plismas ieeju un izeju brivu no
priekSmetiem: vismaz 1m attaluma no konvektora
priekséjas puses un 1 m aiz ta.

Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai — puteklu un
villas uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar putek|u
stcéju ventilatora atveres, pirms tam izslédzot ierici
no elektriska tikla.



® Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bt apdraudéta dziviba!

® Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma stepseli var atri atbrivot.
Atslédzot no elektrotikla ierices nekad nevelciet
barojoso vadu vai pasu ierici.

® Nemiet véra! lerices darba laika izejosais gaiss sasilst
(vairak par 100°C).

® Jaierices vads ir bojats, neizmantojiet to un
sazinieties ar piegadataju/pardevéju lai sanemtu
papildus instrukcijas ka atrisinat problému
specializéta servisa.

® Nekad neapsedziet ierici. Apsegsanas gadijuma
pastav bistamiba no parkarsanas un ugunsgréka.

® Jaierice nedarbojas vai nepareizi funkciong,
izslédziet to un neremontéjiet. Visada veida
remontiem izmantojiet jlsu apdzivotas vietas
licenzétos servisa centrus. Tikai tur bojato dalu
nomainis ar originalu reserves dalu. S noteikuma
neievéro$ana kompromités ierices drosibu.

® Janolemsiet vairak neizmantot tada tipa ierici, tad
ir ieteicams to padarit par neizmantojamu, péc
atvienosanas no tikla, nogrieziet vadu. leteicams
visas bistamibas, kas ir saistitas ar ierici, neitralizét,
seviski tas, kas ir saistitas ar bérniem, kas var
izmantot amortizéto ierici savam spélém.

® Nekad neatstajiet ierici ieslégtu bez vajadzibas,
Izslédziet radiatoru no tikla, ja to ilgaku laiku
nelietosiet

® Nenovietojiet radiatoru tiesa kontaktrozetes
tuvuma, ipasi zem tas!

® Uzmanibu: nelietojiet 30 ierici kombinacija ar
programatoru, skaititaju vai ar citu iekartu, kas to
automatiski ieslédz/izslédz, jo ja ierice ir apsegta vai
nepareizi novietota, ir iespéjams ugunsgréks.

® lerices barojoso vadu novietojiet t, lai tas netraucé
cilveku kustibai un lai tam neuzkaptu! Izmantojiet
tikai pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei, t.i. tiem ir
atbilstibas zime!

® Nekad neparvietojiet ierici velkot to aiz vada un
neizmantojiet vadu, lai parvietotu priekSmetus!

® Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem stariem
un nelieciet to uz karstam virsmam vai tuvu pie
atklatas uguns!

® Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istabas, dusas un
peldbaseina tuvuma!

IEPAKOJUMS

® Pécierices iznemsanas no iepakojuma, parbaudiet
vai ta nav bojata transportésanas laika un vai ir pilna
komplektacija! Gadijuma, ja ir konstatéts bojajums
un nav pilns komplekts, tad sazinieties ar Jisu
pilnvaroto pardevéju!

Latviesu

Neizmetiet ierices veikala iepakojumul! To varat
izmantot turpmakai ierices saglabasanai un

bojajumiem transportéjot!

® |epakojums ir jaizmet piemérotas tam vietas!
Bérniem ir aizliegts spéléties ar polietilena maisiem!

PRODUKTA APRAKSTS

Rokturis

Gaismas
indikators

Sildisanas
pakapju
parslédzéjs
Termoregulators

Kajinas

Turbo

MONTAZA

1. Apgrieziet ierici ar lejas dalu uz augsu, montéjiet
abas kajinas ar 4 skravem.

2. Nolieciet ierici pareiza stavokli.

DARBIBAS PRINCIPS

1. Novietojiet apsildisanas ierici uz veselas un lidzenas
virsmas.

2. levietojiet barojosa vada kontaktdaksu sienas
kontakta, kurs atbilst sekojosiem tehniskiem
raditajiem: 230 ~50/60Hz.

3. Pagrieziet siltuma pakapju parslédzéju pozicija ﬁ]
vai vai 0%, 3lai ieslégtu stravu.

H—— 1000w

\ @\moow

5
2000W+Turbo

Pagrieziet siltuma pakapju parslédzéju un

termoregulatoru pozicija , péc tam kad bas
sasniegta maksimala temperatara, pagrieziet
regulatoru pulkstenraditaja virziena, kamér sasniegs
minimalo temperataru.
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5. Kad bus sasniegta telpas temperatara, lenam

pagrieziet termoregulatoru pretéja pulkstenraditaja

virziena, kamér sadzirdésiet “klikski’, un péc tam
apsildisanas ierice izslégsies.

6. Apsildisanas ierice ieslégsies un izslégsies
automatiski, lai uzturétu Jasu iestatito telpas
temperataru.

7. Pagrieziet parslédzéju pozicija “0" lai izslégtu
apsildisanas ierici un iznemiet kontaktdaksu no
elektriska kontakta. .

8. Pretaizsal3anas funkcija. Apsildisanas iericei ir jabat

ieslégtai. Pagrieziet siltuma pakapju parslédzéju
un termoregulatoru pulkstenraditaja virziena lidz
maksimalai pozicijai. Apsildisanas ierice ieslégsies
automatiski, ja temperatura telpa ir ap 10°C.

IERICES PARVIETOSANA:

Ja ir nepiecieSams parvietot ierici, tad izslédziet sledzi,
iznemiet kontakt daksu no kontakta un turot ar abam
rokam ierici parnesiet to uz jauno vietu. Parvietosana
ir javeic tad, kad konvektors ir auksts (atdzisis). Karsta
konvektora parvietosana var novest lidz nevélamam
sekam, ka pieméram apdegumiem vai viegli
uzliesmojo3u priek$metu noklisanu uz konvektora, ta
parvietosanas laika.

IEMONTETAIS IZSLEDZEJS IERICES APGASANAS
(KRISANAS) GADIJUMAM

Konvektoram iriemontéts izslédzéjs ierices apgasanas
(krisanas) gadijumam, ja ierice nokritis, tad barojosa

sprieguma padeve bas partraukta. Atstajiet to uz zinamu
laiku, lai atdziest un tad to nolieciet vertikali. lerice atsaks

normali stradat.

AUTOMATISKAIS DROSIBAS SLEDZIS

Konvektora ir uzstadita automatiska ierice (patstavigs
termoslédzis), kas automatiski darbojas un izsledzas, ja
konvektors ir parkarsis un tas ieslégsies, kad konvektors
ir atdzisis.

KOPSANA

Obligati vspirms izslédziet ierici ar slédzi un
izslédziet barojoso vadu no tikla. Pirms konvektora
tirisanas, atstajiet lai tas atdziest.

® Slaukiet korpusu ar mikstu un mitru lupatinu,
izmantojiet puteklstcéju vai birzti.

® Nekad nelieciet ierici Gdeni. Pastav bistamiba
dzivibai no stravas sitiena!

® Nekad neizmantojiet tirisanai benzinu, skidinatajus
vai rupjus abrazivus tirisanas lidzeklus, tie sabojas
ierices sequmu.

UZGLABASANA

® Pirms konvektora iepakosanas, atstajiet, lai tas
atdziest izsledzot to no kontakta.

® |zmantojiet originalo iepakojumu ierices
saglabasanai, ja to neizmantosiet zinamu laiku.
lerice bis pasargats no putekliem un bds tirs, ja to
uzglabasiet originala iepakojuma.

® Nekad nelieciet siltu ierici tas iepakojumal

® NepiecieSams ierici uzglabat sausa un aizsargata no
tieSiem saules stariem vieta.

® Uzsveram, ka nedrikst ierici uzglabat mitras un

slapjas telpas.

IERICES TEHNISKIE PARAMETRI:

Modelis

Nominala
frekvence

Noteiktais
barojosais
spriegums

Noteikta jauda

CN206ZF

2000W 230V 50Hz

Ve

Svarigi!
lespéjams ieslédzot pirmo reizi ierici, sajutisiet

reizi darbojds. Parliecinieties, ka konvektors
atrodas labi védinama telpa un atstajiet to lai
stradd normalaja rezimd, kamér smarza izzudis.

kameér konvektors iesilst. Tas ir normdli un
konvektors strada normala rezima. Kad
konvektors iesils, 31 skana izzudis.

specifisku smarzu. Tas ir normali, kad ierice pirmo

Varat dzirdét specifisku troksni, lidzigu sprakskim,
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Uzmanibu: Lai izvairitos no
parkarsanas, neapsedziet ierici!

J

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai
Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc
neizmetiet tos kopa ar sadzives atkritumiem! Ladzam
Jas sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba
un lidzam nogadat ierici organizétajos uzpirk$anas
punktos (ja tadi ir pieejami).



2. TABULA INFORMACIJAS PRASIBAS ELEKTRISKAJIEM LOKALAJIEM TELPU SILDITAJIEM
Modela identifikators(-i): 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Pozicija

Siltuma jauda

Nominala
siltuma jauda
Minimala siltuma
jauda (indikativi)

Maksimala
nepartraukta
siltuma jauda

Papildu
elektroenergijas
patérins

Pie nominalas
siltuma jaudas
Pie minimalas
siltuma jaudas

Gaidstaves
rezima

Apziméjums Veértibal. Vieniba

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

elmin

el SB

TESY Ltd - Head office

1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Latviesu

2.00

1.00

2.00

1.90

0.96

0.00

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Pozicija

Siltuma pievades tips, tikai elektriskajiem
siltumakumulacijas lokalajiem telpu silditajiem
(izvéléties vienu)

manuals siltumpadeves regulators ar integrétu
termostatu

manuals siltumpadeves regulators ar
informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu
temperatdru

elektronisks siltumpadeves regulators ar
informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu
temperatdru

siltuma jaudas regulésana ar ventilatoru

Siltuma jaudas/telpas temperatiras
regulésanas tips (izvéléties vienu)

vienpakapes siltuma jauda bez telpas
temperataras regulésanas

manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma
jauda bez telpas temperataras regulésanas

ar mehanisku termostatu un telpas
temperatdras regulésanu

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu
un diennakts taimeri

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu
un nedélas taimeri

Citi vadibas veidi (var izvéléties vairakus)

telpas temperattras regulésana ar klatbatnes
detektésanu

telpas temperatiras regulésana ar atvérta loga
detektésanu

ar talvadibas funkciju
ar adaptivu palaisanas vadibu
ar darbibas laika ierobezojumu

ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes
forma

Vieniba

[ja/ne]

[ja/né]

[ja/né]

[ja/né]
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y 3arpejaHoj npocTopuju. Y3 npaBuiHy ynotpedy un
6puire Kao LTO je onncaHo y oBoM ynyTcTBy, ypehaj he
06e36ea1TV AYroroAmnLIHbN KOPUCHN pag.

lpoyumajme osa ynymcmea npe ynompebe
0802 ypehaja u 4ysajme osa ynymcmea 3a
6yoyhy ynompeby. [lpu npomeHu 811acHuUKa,

UHCMpYKyUje ce Mopajy npeHemu 3ajedHo ca BAYKHE MEPE MPEJOCTOPOHOCTM U

anapamom.
P YNYTCTBA O BESBEJHOCTU:

XBana wTo cTe ogabpanu koHsekTop CN206ZF. OBO je ® [pe cnajatba ypehaja, npoBepuTe fja i je HanoH

ypehaj koju obe3behyje rpejare y 3McKOM nepuogy HaBefieH Ha TWUMCKOj NNIOYMLIM OArOBapa HanoHy

KOMMKO je NoTpebHO fa ce NnocTurHe ygobHa Tonnota €NEKTPUYHE MPEXE Y BaLLeM JOMY.

p
n [eua koja cy marba 00 mpu 200uHe, Mopajy ce Opxamu Ha
y0asbeHoCmu, 0CUM dKO HUCY NOO CMATHUM HAO30pOM.

[Heuay y3pacmy 00 mpu 200uHe 00 ocam 200UHa Mozy Kopucmumu

camo Oyzme yKb. / UCKIby4Yuearbe jeOUHUUe, Noo ycs1080M 0a je ypehaj
UHCMAUpPaH u cnpeMdH 3a HOpMasaH pao u oHa cy 6una noo npahersem
u cy ynyheHa Ha ke208y ynompeby Ha cu2ypaH Ha4uH u pasymejy 0a mo
MOXe 6umu onacHo.

Heuay y3pacmy 00 mpu 200uHe 00 ocam 200uHa He 6u mpebana
yK/byqugamu ypehaj y ymu4Huyy, 0a 2a nocmassvajy 0a 2a o4ucme usiu oa
U3800€e KOPUCHUYKO 00pXXAB8Atbe.

Oasaj ypebaj ce moxe kopucmumu 00 cmpaHe deye y 006U Hao 0cam
200UHA U 00 cmpaHe 0coba ca CMarbeHUM hU3UYKUM, YyJTHUM USU
MeHMAaHUmM cNocobHOCMUMG, U/IU ca He00CMAMKOM UCKYCMEBA U 3HAkbA,
OCUM GKO Cy OHe no0 Had3opom unu ynyhere y cu2ypHo kopuwherbe
anapama u pasymejy onacHocmu. [leya He 6u mpebasno da ce uzpajy

ca anapamom. Yuwherbe U KOpUCHUYKO 00pxKasaree He mpeba bumu
y4yurbeHo 00 cmpaHe Oeue 6e3 Hao3opa.

-
( A Heku 0enosu osoe ypehaja moz2y nocmamu epsio 8pyhu u uzazsamu
onekomuHe KopucHuyuma. Y ciyydajy 0a y npocmopujama, 20e ce
ypehaj kopucmu cy npucymHa 0eya u parbusu Joyou ce mpeba
_nocsemumu nocebHa naxrba.

J

®  ajamapart ce MOpa KOPUCTMTM Camo Ha CBPXY 3a Kojy @  [ipxuTe 3anasbuse npegmeTe Kao LTO Cy HaMeLuTaj,

je npepBuheH, oAHOCHO 3a 3arpeBatbe NPocTopa 3a jactyum, noctesbrHa, nanup, ogeha, 3aBece, UTA Ha
XUBOT. Ypehaj Huje HamerbeH 3a TproBauke CBpxe. pacTojatby of Hajmarbe 100 LM 07 KOHBEKTOPHE
Buno koja gpyra ynotpeba Moxe ce cmMatpatut nehu.

HEeKOPEKTHOM 1 cTora ornacHom. lMpowussohau He ® Hemojte KopucTuTi ypehaj y npoctopujama

MO>e 61TV OArOBOPaH 3a LTETy HacTany ycnes
HenpaBuHe U HepasymHe ynoTpebe. HerowwToBatbe
nHpopmauuje o 6e36efHoCTV he NOHUWTUTY y3eTy

rae ce ynotpebrbaajy nau ce fpxe 3anamusmn
MaTepujanu. Hemojte Kopuctutu ypehaj y
noApyyjvma ca 3anasbMBom atmochepom (Hnp.

rapaHuuja ypehajal y 67IM3MHM 3anasbUBKX racoBa UM aepocona) -

® He usnasunre 13 Bawe kyhe oK je ypehaj ykibyueH: NOCTOjV eKCTPeMHa ONacHOCT Of eKCnnosunje n
nposepuTe Aa Nin je npekngay y nosunymnjm noxapa!
MCK/bYEHO. YBEK yKNnarbajTe yTKay anapara 13 ® He y6auuTe cTpaHe npeameTe UK AO3BOANTH Aa

yTndHuLe. najHe y BeHTUIaLVOHMM OTBOPMMA (BONasHM Unn
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oanasHu), jep he To NpPoy3poKoBaTn enekTpudHY @
yzap, noxap unm owrtehere y KOHBEKTOPY.

® Ypehaj Huje NnoropaaH 3a rajere XMBOTHHA, @ UCTH je
HaMetbeH camo 3a KyhHy ynoTtpe6y!

® JlpuTe ynas 1 n3nas BasgyLIHOr NpoToKa
cnobofHN of NpeAMeTa: HajMatbe Ha pacTojatby off
1 Mmucnpea n 1 M 1u3a KOHBEKTOpa.

® Hajuewhu y3pok nperpeBarsa je akymynaumja
TKaHVHe 1 npawnHe y ypegjajy. PenosHo ycrcasajte
BEHTUNaLMjCKe OTBOPe Ca yCUCUBayeM, Kao LITO
je NpeTxoAHo NOTPebHO NCKIbYUMTU anapart u3s
eneKTpuYHe Mpexe.

® Hwukapa He poavpyjTe ypehaj MOKPVM 1iv BRaXHUM
pyKama — NoCTojy ONacHOCT Mo XMBOT!

®  YTu4HMLa Mopa 61TY JOCTYMHA Y CBaKOM TPEHYTKY
Za 61 MOrmIo Aa ce yTrKay ocnio6oaw Kaja je To
noTpe6Ho wro je moryhe 6pxe! Hukaga He Byyute
Kabn 3a Hamajarbe UK Ccam anapar 3a UCKIbydetba
13 Mpexe.

® O6patute naxby! M3nasHu Basgyx ce 3arpesa
ToKOM pafa (go Buwe of 100°C).

® Ako Kabsn oBor anapara je owTeheH, npekuHuTe
Heroy ynotpeby n obpatute ce gobasbavy
/ npopaasuy 3a fjasba YNyTCTBa 3a yKNarbake
npo6nema y crnewujanm3oBaHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

® He nokpwBajte ypehaj. AKO je NOKpVBEH NOCTOjU
OMacHOCT Of MperpeBatba.

® Ako ypehaj Huje y peay unu ¢yHKUVOHMpPa
HencnpaBHO, NCKIbyuNTe ra 1 HemojTe ra
nonpassbajte. O cBMM nonpaskama obpatuTte ce
CepBUCHOM LIEHTPY 3a nocsie npogajHy ycnyry. Camo
Tamo he 3aMeHUTV NOKBapeHW [1e0 Ca OPUrMHaNHUM
pe3epBHUM. HenowToBare oBor ycniosa he
yrpo3utu 6e36egHocT ypehaja.

® AKO OAny4uTe Aa NpecTaHeTe fja Kopuctute
ypehaj oBor Tvina, npenopy4wsiBo je fa byae
HeynoTpebsbuB, 1 ncehn Kabn HakoH WTo
NCKIbyumnTe Mpexy. Takohe ce npenopyuyje
CBe OnacHOCTW nosesaHe ca ypehajem aa byay
3awTmheHe, nocebHO 3a AeLly Koju 61 Mmornu aa
KOpUCTe aMopTU3npaHu cnuctem ypehaj 3a urpy.

® Hwukapa He ocTaBsbajTe ypehaj ykibyueH
HenoTtpebHo. VcksbyunTe ra 13 enekTpuyHe mpexe
Kafja HeheTe ra KopucTuTe Ayxe Bpeme.

® Ypehaj He Tpeba Aa byae AMPEKTHO UCMOA KyTuje
yTuuHuLe!

® TMaxma: Hemojte KopucTuth 0Baj ypehaj ca
nporpamaTopom, TajMepom 1w apyrv ypehajuma koju
ra ayTOMaTCKM YKIbyuyjy, jep aKko je MOKpUBEH 1n
MOrpeLLIHO NOCTaB/beH NOCTOjV ONACHOCT O/ MoXapa.

® [prKsbyuuTe Kabn 3a Hanajarbe, Tako Aa He
omeTa KpeTatbe sbyan U Aa He Byae HacTynsbaH!
YnotpebsbaBajTe camo ofobpeHe npofykHe
kabnose Koju cy oarosapajyhu 3a ypehaj, ogHocHO
[a Majy 3Hak carnacHocTtu!

Cpnckn

Hukafa He NpemelUTajTe anapat NoBnayerem Kabna

1 HE Kopuctnute Kabn 3a HoLee npenmeTa!

HemojTe caBujatii Kabn 1 He NoByLUTE ra NpPeKo
oLITPe MBULE U Ha CTaBsbajTe ra Ha Bpyhe nnoue
WY Ha OTBOPEHU nnameH!

Hunkapa HemojTe KOPUCTUTK OBaj anapat y
HerocpeaHoj 6nM3nHM KynaoHuLe, Tylia unm 6aseHa.

NMAKOBAKE

HakoH wTo ce pacnakosanu ypehaj, nposepute
[la 1 3a Bpeme npeBo3a Huje yBpeheH 1 noTnyHo
onpemsbeH! Y ciiyyajy aa ce yTBpAv Aa je owTeheH
WNU je HemoTryHa 1cnopyka, obpatute ce Bawwem
osnawheHom npopasuy!

He 6auajte opurnHanHy kyTtujy! OHa 6u morna ce
KOPUCTUTM 3a CKNaAMLLTERE 1 TPAHCTIOPT Aa ce
n3berHe LwteTa of TpaHcnopTal

Pacrionaratbe ambanaxe mopa 61Ty Ha
oprosapajyhu HauuH! [leua ce Tpeba uyBatut
[ cy nof, Hafi30POM 1 fia ce He Urpajy ca
NONNETUNEHCKUM Kecamal!

onucnPon3BOAA

CBeTnocHu
VHAnKaTop

Mpeknpau
cTeneHu rpujatba
Tepmoperynatop

Horvhn
Typ6o

MOHTAXA

1. O6pHuTe rpujaun ypehaj c fiore CTpaHe npema
rope; MOHTUpajTe obe Hore ca 4 BujKa.

2. WcnpaBute rpejaun ypehaj.

HAYUH PAJAB

1. TMocTtasute rpejaun ypehaj Ha UBpCTY, paBHY
NOBPLUVHY.

2. TlocTtaBuUTe yTUKay Kabna 3a Hanajare y enekTpuuHy

YTUYHMLY Ha 31y, Koja 3a[j0BosbaBa cnefehe

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cKnagmtere 35



TexHnyKe nogatke: 230 ~50/60Hz

OKpeHwuTe Npeknaay cTeneHn rpejare Ha nosnuujy
nnn v 885, na 6ucte ykbyunnn
Hanajarbe.

H— 1000w
@\zooow

M2000W+Typ60

4.  OKpeHWTe NpeKmaay CTeneHw rpejara n
TepMoperynaTop Ha nosuuujy HaKOH LTO je
[OCTUrHYTa MakCvMasnHa Temneparypa, 3a0KpeHumTe
TepMoperynaTop y cmepy Kasasbke Ha caTy [IOK ce He
NoCTUrHe MYHUMasNHa Temneparypa.

5. HaKoH WwTo je focTUrHyTa Temnepatypa y cobu,
roslako OKpeHUTe TepMpPerynaTop y CynpoTHy
CcMepy Ka3a/bKe Ha caTy oK He uyjeTe ,KnnK" 1 oHAa
rpejaum ypehaj he npectatv pagntu.

6. [pejaun ypehaj he ce ykibyunBaTtyi U NCKIbyunBaTH
ayToMaTCKM 3a oApKaBatbe 3afjate of Bac
TemnepaType y npoctopuju.

7. OkpeHuTe npekugay Ha nosuuujy,0" 3a
VCKIbyumBatbe rpejaver ypehaja v yKnoHuTe Heros
YTVIKaY 13 enekTpuUHe yTUUHuLe.

8. DyHKuMja NpoTUB cMp3aBatba: NpejHun ypehaj mopa
6UTN yKibyueH. OKpeHnTe npeknaay cteneHn
rpejatba 1 TepMOperynaTop y cMepy Kasasbke Ha
caTy o MakcuMMasHor nosoxaja. Mpejaum ypehaj he
ce ayTOMaTCKM YKJbyUnTU aKo je cobHa TemnepaTypa
oko 10°C.

MPEMELUTAIE YPEBHAJA:

AKO je npemelLTatbe NOTPEGHO NCKIbYUMTE NPEKMAAYEM,
NCKIbyYUTE NNYr U3 eNeKTPUYHE MpeXxe 1 ca obe pyke
nomepuTe ypehaj Ha HOBY NoKaLujy, a U3MeLLTarbe
Tpeba ce cnpoBecTu Kaf je ypehaj xnagaH. Momepatrbe
Tonnor ypehaja Moxe fja LOBEAE O HEXEIbEHUX
nocneauLa no NOTpoLaya, Kao WTO Cy CnasbuBake U
npoaopa 3anasbMBKX MaTepujana Ha KOHBEKTOP TOKOM
HEroBor npemeluTarba.

YIPABEH NPEKUAAY 3A NPEOKPETARE
(NADAHE)

KoHBeKTOp MMa yrpaheH npekunaay 3a npeokpeTarbe
YKOJIMKO Ce UCTW NPeoKpeHe, Hanajake he 6uTn
nopemeheHo. [lozBonuTe My Mano BpemeHa aa ce
oxJlaZin 1 3aTUM ncnpaswTe ra noHoBo. OH he 06HOBUTY
CBOj HOpMasnaH pag.

AYTOMATCKO CUTYPHOCHO UCKJbYYUBAIE

Y KoHBepTOpy UMa yrpaheHun ypehaj (camoy3BpaTHu
TepMonpeKnaay) Koju ce ayTOMaTCKU akTUBMpa 1
NCKIbyuyje y cnyyajy nperpesatba 1 he ce HactaButn
npu xnahetby Temnepatype ypehaja.

36  YnytcTsa 3a ynotpeby n cknaguwterbe

BaxHo!

Moeyhe je mokom npsoz ykrey4usarea ypehaja 0a
ocemume cneyuu4HU mupuc. To je HOpMasnHo 3a
noyemHu nepuod paoda. Yeepume ce 0a KOH8eKmMop
ce Hanasu y 006po nposempeHoM Npocmopy u
ocmasume 2a 9a paou cee 00K MUPUC HeCMaxe.
Moxeme yymu cneyucpuyaH 38yk, Koju nodceha Ha
nyKarbe, 00K ce KoHeekmop 3azpesa. To je
HOPMAJTHO U KOHBEKMOP paou y HOPMAsIHOM
pexumy. OOmMax kad ce KOH8eKMop 3azpeja ma

6yKka Hecmaje.
L Y 4 J

YNLWREHE
® (06aBe3HO NPBO NCKIbyunTe ypehaj us 3ugHe

yTyHmue. Mpe ynwherba KOHBEKTOPA, OCTaBUTE ra
[la ce OXNaAN NCKIbYUMBLUM ra N3 KOHTAKTa.

®  Quuctute Kopnyc ca BaXHOM Kprnowm, ycucrmeavyem
nnn 4YeTKOM.

® Hvkapa HemojTe notanatu ypehaj y Bogy — noctoju
OMacHOCT M0 XM1BOTa of CTPYjHOT yaapa!

® Hvikaga HemojTe KopucTUTY 6eH3nH, paspehnsay
nnu rpy6a abpasnoHa cpefcTBa 3a unwhere, jep he
OHa OLITETUTU NOBPLUNHY ypehaja

CKNAQULWITEWE

L] ﬂpe CKnaguuwiTerbe KOHBEKTOpPaA, OCTaBuUTe ra Aa ce
Ooxnagn NCKIbYUMBLLW ra N3 KOHTaKTa.

®  KopucTute OpuUriHanHoO NakoBatbe 3a CKNaguTerbe
KOHBEKTOPa ako UcTn Hehe 6uty kopuwheH 3a Heko
Bpeme. OBaj ypehaj je 3awtrheH of npekomepHe
npaLuviHe 1 NpsbaBLUTKHe, ako ce Bpaha y cBom
OPWIVIHANHOM NaKOoBakby.

® Hukapa He Bpahajte Tonnu anapat y ceom
nakoBamy!

® Ogaj ypehaj Tpeba ce uyBaTV Ha CyBOM 11
3aWTheHOM Off AVPEKTHE CyHUeBe CBETIOCTY
MecTy.

®  VI3punyuto ce 3abpatbyje EeroBo CKNagnTere y
BI@XXHUM VI MOKPYM cobama.

TEXHUYKU NAPAMETPU YPEBHAJA:

Mogen ObjaBrbeHa

CHara

O6jaBbeHn
HaroH 3a
Hanajarbe

O6jaBbeHa
¢dpexBeHUMja

CN206ZF 2000W 230V 50Hz

( )

Yno3opewe: fla 6u ce uzbeano
pezpeearbe, He nokpusajjme ypehaj!

- J

YnyTe 3a 3aluTUTY NPUPOAHE OKONNHE
Crapu enekTpnuHun ypehaju cafpxe BpefHe
matepujane v cTora He 61 Tpe6ano nux ognaratu ¢
komyHanHum cmehem! Monum Bac fa capahyjete ca
CBOjM aKTUBHUM AOMPKYHOCOM 3a 3aLUTUTY MPUPOAHe
OKOMMHe 1 NpeHeTu ypehaj opraHusnpaHnm
LieHTpUMa 3a KynoBatbe (ako TakBu nocToje).



lMpoyumatime dari iHcMpyKuyii nepw Hix

sukopucmosysamu yeli npunao i 36epieatime yi
iHCMpyKUii 9na matibymHeo2o sukopucmanHs. lpu
3MiHi 8/1GCHUKG, IHCMPYKUi' 3 ekcnyamauii No8uHHiI
nepedasamucs pasom 3 NPuacom.

Lakyemo, wo Bu Bn6pann koHsektop CN206ZF. Lien
npunag 3abesnevye onaneHHs B 3MMOBWI Nepiof B
3aN€XXHOCTI Bif NOTPe6 JOCATHEHHA KOMPOPTHOTO

Tenna B onantoBasbHOMY NpUMiLLeHHi. [py NpaBunbHin
ekcnuyatauii i gornAagy, AK on1caHo B Uil iHCTPYKLUT,
npunag 3abesneuntb Bam 6arato pokis KOpUCHOro
dyHKLiOHyBaHHSA.

BAX/IUBI 3ACTEPEXXEHHA TA IHCTPYKLIi 3

TEXHIKW BE3NEKN:

® [lepL HiXX yBIMKHYTV Npunag — nepekoHanTecs, Wwo
3a3HayeHa Hanpyra Ha TUNoBili Tabnuyli Bignosifae
Hanpys3i, Lo NOAAETbCA Y Balu byamnHOK.

-

wo ye moxe bymu HebezneyHo.

06CJ1y208Y8aHHA KOpucmysawuis.

Jlimed, g8ikom meHuwie 3 pokig, Nnompi6HO MpumMamu Ha 8i0oCMati,
AKWO BOHU He 3HAX00AMbCA nid 6eanepepsHUM HA2/100M.

Jimu, sikom 8i0 3 pokig 00 8 poKig, MOXymb 8UKOpUCMOB8y8amu suwie
KHONKY 88iMK./8UMK. npusiady, 3d yMO8U, W0 Npusao 8CmaHosieHuli
npasusbHo i 20mosuli 0715 HoOpMasbHOi pobomu, a 0imu 3Haxo0sMuCs Nio
Ha2na00M i 06i3HAHiI 3 (io20 6e3neyHUM BUKOPUCMAHHAM, | po3yMitome,

Jimu, 8ikom 8i0 3 pokig 00 8 pokis, He NOBUHHI BMUKAMU Npusao 8
po3emky, Hanawmosysamu (i020, Yucmumu abo 8UKOHy8amu iHwe

Lleti npunao moxe sukopucmosygamucs 0imeMu cmapuwumu 8 pokKie
ma ocobamu 3 0bmexxeHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo po3yMosuMU
30i6HOCMAMU, YU 3 HE0OCMAMHIiM 00C8I00OM MA 3HAHHAMU, SKWO BOHU
3HAxo00AMbCA nio Haz2nA00M, abo NpoiHCMPYKMOBaHi Wo0o 6e3neyHoz0
8UKOPUCMAHHA npunady i po3ymitome Hebe3neku. [Jimu He NOBUHHI
2pamucs 3 npunadom. O4uueHHA npuinady ma o6cs1y208y8aHHA
kKopucmyeaqie He NOBUHHI npogodumucs dimemu 6e3 HaznAaoy.

J
( )
A Jedaki yacmuHu ybo20 8upoby MOXyme cmamu Oyxe 2apA4YuMU |
8UK/IUKamu oniku. Tam, 0e npucymHi 0imu ma epasnusi 1toou,
| nompibHo npudinamu ocobnusy yeazy. )

® Lleii npncTpili NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA TiNlbKM
3a NpU3HaYeHHAM, 1A AKOro 6yB nepeabayeHuin:
[nA o6irpiBy NnobyToBMX NprmilleHb. Mpunag He
npu3HaYeHni ANAa BUKOPUCTAHHA B KOMEPLiHMX
uinAx. byab AKe iHWe BUKOPUCTaHHA BBaXKa€TbCA
HenpaBUNbHUM i TOMY Hebe3neyHUM. BupobHmk
He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a NOLLKOAKEHHS, WO
BUM/MBAIOTb 3 HEMPaBUIbHOTO | HEOBI'PYHTOBAHOTO
BMKOPUCTaHHA nNpunagy. HepotpumaHHa
iHbopmaLiiHOT 6e3nekn pobuTb HefiNnCHOW
J[IOMOBJIEHY rapaHTito Ha npunaa!

YKpaiHcbKa

® He BuxoabTe 3 JOMY, 3aNMLWIMNBLLV NpUnaj
BKJIloueHnM. [epey BUXOAOM NepeKoHaiTecs, Wo
BUMMKaY 3HaXOANTbCA Y BUMKHEHOMY NONOMXEHHI.
3aBan BUAManTe BUIKY Npunagy 3 po3eTKu.

® TpumaiiTe nerko3anmncTi npeamMeTy, Taki AK mebni,
NoAyLLKY, NOCTiNbHa 6inv3Ha, Nanip, ofgAr, WTopw i T.
[. Ha BigcTaHi npuHanmHi 100 M Bif KOHBEKTOPHOIO
obirpiBayva.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii Ta 36epiraHHA 37
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He BukopucToByiTe npunap B 30Hax,

[le BUKOPUCTOBYIOTbCA Yu 36epiratoTbca
BOrHeHe6e3neyHi peyoBmHW. He BUKOpUCTOBYITE
npunag B 30Hax fie € nerko3anmmcti atmocdepu
(Hanpuknag: B 6esnocepeHinn 611M3bKOCTi Bif
Nlerko3amMmncTux rasis abo aepo3onis) - icHye ayxe
Be/vKa Hebe3neka BMoyxy i noxexi!

He BcTaBnawiTe i 3anobiraite NoTpanasaHHIO
CTOPOHHIX Tin B OTBOPU ANs BeHTUAALIT (BXigHi ab6o
BVIXif{Hi) TOMY, LLIO Lie MOXe NPr3BeCTM A0 YpaXKeHH:A
eneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi abo A0 HLINX
YLWKOMXeHb KOHBEKTOPA.

Mpwnag He NigXoaUTbL ANA BUKOPUCTaHHA AnA
[ornAgy TBapyviH, a MPU3HAYEHUN TiNbKn AnA
[IOMaLLHbOrO BUKOPUCTaHHSA!

TprmaiiTe BXif i BUXif NOBITPAHOrO NOTOKY
BiNIlbHUMW Bifj CTOPOHHIX NpeaMeTiB: NPUHaNMi Ha
BificTaHi 1 M nepep i 1 M 3a KOHBEKTOPOM.

Halb6inbLu noLmMpeHoo NPUYKHOI0 NeperpiBaHHA
€ CKyMnyueHHs 6pyay i nuny B npunagi. PerynapHo
UYNCTITb MUTIOCOCOM BEHTUNALIINHI OTBOPW, a Nepeq
LM 060B'A3KOBO BUMKHITb NPWag 3 eNeKTpUYHoI
Mepexi.

Hikonu He uinanTte npunag MoKpumu abo Bonorumm
pyKamu - icHye Hebe3neka ana XutTa!

Po3eTka noBuHHa 6y T OCTYNHa B 6yAb-AKNIA
Yyac ans Toro, Wob MoxHa 6yno npu HeobxigHOCTI
BUIHATM BUNIKY AKOMoOra wawugLwe! Hikonn He
TATHITb 3a LWHYP »VBIEHHA NPU NepemilleHHi abo
BUMKHEHHI npunagy 3 mepexi.

3BepHiTb yBary! BignpauboBaHe noBiTpa
HarpiBa€eTbca nig yac poboTu (o Bue, Hixk 100°C).

AKLO WHYP KUBNEHHA NPUNaay NOLIKOAKEHNN,
NPUMNWHITL BUKOPUCTaHHA Npunagy i 3BepHiTbcA
[10 nocTavanbHyiKa (Mpofasus) AnA OTPYMAHHA
[OAATKOBUX iHCTPYKLiN.

He HakpwuBaiTe npunag. AKLWO NOro NOKPUTK, iCHYE
Hebe3neka neperpiby i NOXeXi.

AKwWwo npunag He B nopAaKy abo yHKLioHye
HenpaBW/IbHO, BUMKHITb 1OrO 3 Mepexi Ta He
peMoHTYyiiTe oro cami. na 6yab-AKNX PEMOHTHUX
po6iT 3BepTaiiTecs 3a fonomoroio Ao CepBicHOro
LeHTPY 3 NiCNA NPOAAXKHOrO rapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHsA. TiNbKy TaM MOXYTb 3aMiHUTW
NOLWKOAXEHI YaCTUHWN OPUTiHaNbHMM 3aMacHMN
YacTHamun. HepoTprmaHHA Li€i ymoBY nopyLiye
6e3neky npunagy.

AKLWO BM BMPILIMAN NepecTaT BUKOPUCTOBYBATH
npunag uboro Tuny, PeKOMeHAY€ETbCA 3p06UTH

IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii Ta 36epiraHHA

0ro HenpyAATHUM ANA BUKOPUCTaHHS,

LLIAXOM BiApi3aHHA LHYPa »KNBMIEHHSA, NicnA

1Oro BUMKHEHHSA 3 Mepexi. PekomeHAyeTbCA
3abe3neunTn BCi MOXKNNBI Hebe3nekn, Nos'asaHi

3 NpuIailom, 0CO6NMBO MatoUM Ha yBa3i fiTel, AKi
MOrn 6 BUKOPVCTOBYBaTU aMOPTV30BaHNI npunag
(npwcTpin) gna rpu.

Hikonwu He 3anwvwarite npyunag yBiMKHeHUM 6e3
HarnAgy Ta Konu e He noTpibHo. Bumukaiite inoro
3 eNIeKTPOMEpPEXi, KOS He BUKOPWCTOBYETE 100
NPOTATrOM TPVBAOro Yacy.

Mpwnaa He NOBMHeH YTV PO3MiLLEHWI
6e3nocepeHbO Nif WTENCeNbHUM ALLNKOM/
po3seTKoto!

YBara: He BukopucroBywTe Len npunagy
NOEAHaHHI 3 NPOrpamMaTopom, NiunabHUKOM abo
iHWYM NprNagoMm, AKMI aBTOMATUYHO MOXe NOro
BMUKHYTW, TOMY L0, AKLLO Npwiag 6yB MOKpUTMii
260 HenpaBWIbHO PO3MilLeHWIA, NpU Noro
HeHaBMMCHOMY BMUKaHHI iCHYe Hebe3neka noxexi.

BcTaBTe WHYP KMBNEHHSA, TaK Wob He 3aBa)<aB

pyxy ntogeii i wob Ha HbOro He HacTynaTk!
BuKkopucToByiTe TinbKu 3aTBepAXeHi NOAoBXKyBaui,
AKI NiAXOAATb ANA NPUCTPOIO, TOOGTO MatOTb 3HAK
BignosigHocTi!

Hikonu He nepecTaBnAnTe npunag, TATHy4M NOro
3a LWHYP, @ TaKOX He BUKOPUCTOBYIATE LWHYpP ANA
nepeHeceHHs npeameris!

He nepervHaiiTe WHyp i He nepeTAryiiTe Noro yepes
rocTpi Kpai i He JOTOpPKaTeCb HAM A0 rapAYNX NANT
Ta He HabnuXaiiTe MOro Ao BiAKPUTOro BOrHio!

Hikonu He BUKOpucTOBYITE Liei Mpuniag B
6e3nocepepHii 651M3bKOCTI A0 BaHHOT 260 AyLIOBOT
KiMHaTW, un 6aceiiny!

YMNAKOBKA

Micna po3nakoByBaHHA Npunagy, nepesipTe, un npu
TpaHCNopTyBaHHi Npunag He 6yB NOLKOKEHNI

i UM NoBHICTIO ykoMMeKToBaHWI! Y pasi, AKLo
BCTaHOBJIEHO MOLIKOAXXEHHA ab0 HenoBHe
YKOMMNeKTyBaHHA npunagy, 38epHiTbca Ao Baworo
ynoBHoOBaxeHoro npogasual

He BuknpaiiTe opuriHanbHy Kopobky! BoHa
MO>e ByTv BUKOpUCTaHa Ana 36epiraHHsA i
TPaHCNOPTYBaHHA Npuaay, Wob yHUKHY TV
MOLWIKOAXeEHD Nifj Yac nepeBe3eHHs!

BuknpaHHA nakyBanbHNX MaTepiasiB NPOBOANTLCA
HaneXxHum ynHom! [liTm He NOBUHHI rpaTuca
nonieTnneHoBMMM Miikamum!



onnc NPOAVKTY 4. TloBepHiTb MepemMmnKay CTyMneHiB Harpiy i

TepMOpErynaTop B Mo3uLiito nicna JOCATHEHHS

MaKCUManbHOI TemnepaTypu, MOBEPHITb perynatop
CaiTnosun Y HanpAMKY 3a XOAOM FOAVHHNKOBOI CTPINKM A0
iHAvKaTop [OCArHEHHA MiHiIManbHOT TeMnepaTtypwu.

MNepemunkay

CTyneHiB Harpisy 5. Micna Toro, Ak byfe AOCATHYTa GaxkaHa Temnepatypa

B NPUMILLEHHI, NOBiNbHO MOBEPHITb TEPMOPEryNATOP
B HaNPAMKY, NPOTUIEXHOMY rOAVHHUKOBIN

CTPiNLi, NOKK He NouyeTe,, KnaluaHHA *, Nicna yoro
onantoBanbHNUIA NpUnag BUMKHETbCA.

Tepmoperynatop

Hixkn

Typ6o
6. OnantoBanbHUI Npynag byae BMUKATUCh U

MOHTAX BYMMKATMCb aBTOMATUYHO, L6 NigTPUMYBaTV 3afaHy
Bamu Temnepatypy B npuMiLLieHHi.

7. ToBepHiTb Nepemykay B no3uuiio 0" o6 BUMKHY TN
onanioBanbHWN NPUNag i BUNMITL LWTencenb 3
€NeKTPUYHOI PO3eTKN.

8. OyHKuia npoTu 3amep3aHHA: OnantoBanbHWii Npunaz
NOBUHEH 6YTI yBIMKHEHMM. [OBEpPHITb NepemyKay
[N1A CTyMNeHiB Harpisy i TepMOPErynATop B HanpAMKY
3a XOAOM FOANHHUKOBOI CTPINKM A0 MaKCUMabHOT
noswuuii. OnantoBanbHNUIA Npunag aBToMaTUyHO
YBIMKHETbCA, KoM TeMnepatypa B NpuMiLLeHHi Bnage
1o 6nmsbko 10°C.

1. O6epHiTb onanioBanbHUIA ﬁpmnan HI./I>VKHb0IO‘ NEPEMILLEHHSA MPUNAAY:
CTOPOHOI0 Bropy; BCTaHOBITb 06M/BI NOTO HiKKM 3a

[ONOMOroI0 4 FBIHTIB AKLO NOTPi6HO NepemMicTUT NpuUnag, BUMKHITb

KMBJIEHHA 3@ JONOMOTOI0 KHOMKM BBIMKH./BUMKH.,
BUMITb BUJIKY 3 PO3€eTKY, i 060Ma pyKamu nepemicTitb
npwnaj Ha HoBe MicLie, MpU YoMy nepeMmillleHHA
Heob6XifHO POBUTY, KON KOHBEKTOP XONOAHUI

2. [locTaBTe onantoBanbHUN NPUNag Ha HiXKKK

PEXXUM POBOTH (oxonoB). MepemilLieHHA HarpiToro Npunagy Moxe
NpU3BeCT [0 HebaxkaHVX HAaCNigKIB ANA KOPUCTYBaYiB,
1. TlocTaBTe onanioBanbHUA NPWUNAA Ha MiLHY i PiBHY TaKux, K Orik abo NOTPaNIAHHA NErko3anMmncTnx
NnoBepxHIo MaTepianiB Ha KOHBEKTOP Mifj Yac NOro nepemilleHHs.

2. BcraBTe wWTencenb XnBMeHHA B PO3ETKY B CTiHi, AKa
BiANOBiAAE HACTYMHUM TEXHIYHUM AaHUM: 230-240
B; ~50/60 I'u.

3. T[loBepHiTb NnepeMunKay CTyneHis Harpisy B
MONOXKEHHSA ﬁ] abo ﬁ] a6o (™, o6 ysimkHyTH
KUBJIEHHA.
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BEYAOBAHUIN BUMUKAY B PA3I NEPEKUAAHHA
(NALIHHA)

KoHBeKTOp Ma€ BOyaOBaHMi BUMMKaY B pasi
nepeknaaHHA, AKLO Npunag nepekrHeTbcA, Hanpyra
XKMBNEHHA byae NnepepBaHa. 3anuLuTe NOro Ha AeAKNIN
4ac MOKM OXOJIOHE i MOTiM NOro 3HOBY BUMPAMITb. BiH
BiAHOBWTb CBOIO HOPMasbHY Po6OTY.

ABTOMATUYHE 3AXUCHE BIAKJTIOYEHHA

KoHBeKTOp Ma€ i BOyaoBaHMii npucTpii
(camoBiAHOBIOBANIbHUI TEPMOBUMMKAY), AKNIA
aABTOMATMYHO CMPaLbOBYE i BiAKIIOYAETbCA Y pasi
neperpiBy i BifHOBIIOE POGOTY MPU OXONOLAXKEHHI
Temneparypv npunagy.

Baxnueo!

pu nepwiomy 8MUKAHHI MOX/1UBA NOABA
cneyugpiuHux 3anaxie. Lje HopmaneHo ona
no4amkogozo nepiody pobomu. [lepekoHatimecs,

e 2

3BEPIFTAHHA

® [lepep TvM, K CXOBATN KOHBEKTOP Y BifBefeHe
InA 36epiraHHA MicLe, faiiTe IOMY OXONOHYTH,
BUMKHYBLLW 1070 3 PO3€ETKN.

® BuKOpPWCTOBYNTE OPUriHaNbHY YNAaKOBKY
AnA 36epiraHHA KOHBEKTOPA, KON BiH He
BUKOPUCTOBYETLCA NPOTArOM A€AKOTO Yacy.
36epiraHHa BUPOOY B OpuriHasbHil ynakoBLi
3axuLae Noro BiA HagMipHoro nuay i 6pyay.

® Hikonu He BKNaganTte Tenani npunag B ynakoky!

® [lpunag HeobXxifHO 36epiratyi B Cyxomy i
3aXULLEHOMY Bif NPAMMX COHAYHMX NPOMEHIB MiCLi.

® (CTporo 3a6opoHAETbCA 36epiraHHA Npunagy y
BOJIOMVIX a60 MOKPUX NPUMILLEHHSX.

TEXHIYHI NTAPAMETPU NPUNARY:

W0 KoHBeKMop po3miuieHuii y dobpe Monens Sg?;;:ﬁ:s S;‘n’g;;”ae"a Sargfgge"a
8eHMUILOBAHOMY NPUMIUeHHI | 3anuwme (i02o KVUBNEHHA
npayreamu, NoKu 3HUKHe 3anax. Moxsnuea nosea i CN206ZF 2000 W 230V 50 Hz
CNeyuhidHO20 WyMy, CXOK020 Ha NOMPICKYBAHHS,
8 nepiod NOKU KoHBEKMop Hazpisaemocs. Lle s ~N
HOPMAIbHO | KOHBEKMOP NPAUIOE 8 38U4AlIHOMY X
pexumi. Bidpasy, Ak KoHeekmop Hazpiemocs, yeli Yeaza: “4?6 YHUKHymu nepezpiey, He
Wy 3HUKHe. Hakpueaiime npunao!
N\ J J
OUYULLEHHA

® O60B'A3KOBO CNOYATKY BUMKHITb Npunag 3
J[OMOMOrOI0 BUMIMKaya i BUAMITb BUJIKY 3 PO3eTKN B
CTiHi. MepLw HiX NOYaTV YNCTUTY KOHBEKTOP, falTe
AOMY OXONOHYTW, MICNA NOro BUMKHEHHSA 3 PO3eTKMN

®  QOuuLanTe KOPNYC BOIOrO raHYipKoL, NNIOCOCOM
ab6o WiTkot.

® Hikonu He MouiTb Npunag Bofolo - icHye Hebe3neka
[NA XKUTTA Bifj YpaXKeHHA enekTPpUYHUM cTpyMom!

® Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE GEH3MHY, PO3UMHHUKIB
a6o rpybux abpasunBHUX 3acO6iB A4NA YNLLEHHSA, TaK
AK BOHV MOXYTb MOLIKOAUTY MOKPUTTA Npunagy

40 IHCcTpyKUiA 3 eKcnyaTalii Ta 36epiraHHsa

IHCTPYKLi 3 0XOPOHY HABKONMILHBOTO CEPe/IoBULLA
Crapi enekTpuYHi Npunagun MicTaTb LiHHI

matepianu, Tomy ix He Tpeba BUKMAaTV Pa3om 3
nobytosum cmitTam! Mpocrmo Bac cnpusATu 3axucty
HaBKOJIMLUHbOIO CepefjoBULLa CBOIM aKTUBHUM
BHECKOM i NepeaaBaTi BUKOPUCTaHI Npunaan B
opraHi3oBaHi BiANOBIAHI NYHKTY (AKLLO Taki €).



kirjeldatud selles kasutusjuhendis, garanteerib seade
teid pikaajalist kasulikku funktsioneerimist dige
kasutuse ja hoolitsuse korral.

Lugege kdesolev juhend Iibi enne selle seadme

kasutamist ja sdilige kdesolev kasutus- ja
hoidmisjuhend tulevaseks kasutamiseks. Omaniku
vahetamise korral tuleb kasutusjuhend koos seadmega
tile anda!

OLULISED PREVENTIIVSED MEETMED JA
OHUTUSJUHENDID:

® Enne seadme sisseliilitamist kontrollige kas
tlubisildil toodud pinge vastab teie kodus olevale
elektrivorgu pingele.

Taname teid, et te valisite konvektori CN206ZF. See on
toode, mis pakub kutet talvel olenes mugava soojuse
vajaduste saavutamisest kiittavas ruumis. Nagu on

( )

Alla 3-aastased lapsed tuleb eemale hoida, kui nad ei ole pideva
jarelevalve all.

3 kuni 8-aastased lapsed véivad ainult seadme sisse/vdlja nuppu kasutada
juhul, kui seade on installitud ja valmis tavalise t66 jaoks ning nad on
jdrelevalve all ja instrueeritud seadme ohutu kasutuse kohta ja saavad
ohtudest aru.

3 kuni 8-aastased lapsed ei tohi seadet kontaktpesasse sisse liilitada,
seadistada, puhastada voi kasutaja hooldust teha.

See seade véib kasutada lile 8-aastaste laste ja flilisiliste, meeleliste voi
vaimsete oskustega voi ebapiisavate kogemuse ja teadmistega isikute
poolt, kui nad on jdrgitud voi instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta
ja saavad ohtudest aru. Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Puhastamist ja
kasutaja hooldust ei tohi lapsed teha, kes ei ole jérelevalve all.

- J

Selle toote méned osad voivad viga kuumaks saada ja péletusi
tekitada. Seal, kus asuvad lapsed ja haavatavad isikud, tuleb pé6rata
_eritdhelepanu.

seadet piirkondades, kus on olemas stttivaid
6hkkondi (naiteks: kergsuttivate gaaside voi
aerosoolide ldhedal), kuna on olemas vaga suur

® Seade kasutatakse ainult selleks eesmargiks, mille
jaoks on ettenahtud, ehk kodu ruumide kiitmiseks.
Seade ei ole ettendhtud arieesmargiks. Iga muu

kasutamine peetakse ebadigeks ja seetottu
ohtlikuks. Tootja ei vastuta ebadige voi ebamaistliku
kasutamise tottu tekkinud rikete eest. Ohutusinfost
mitte kinnipidamine teeb seadme vastuvoetud
garantii kehtetuks!

Arge minge kodust vélja niikaua kui seade on
sissellilitatud: veenduge, et liliti on vélja lulitatud
asendis. Alati votke seadme pistik pistikupesast
vilja.

Hoidke kergstittivad esemed, nagu modblid, padjad,
voodipesu, paber, riided, kardinad jne véahemalt 100
cm kaugusel konvektor-soojendist.

Arge kasutage seadet piirkondades, kus kasutatakse
véi hoitakse tuleohtlikke aineid. Arge kasutage

Eesti

plahvatuse voi tulekahju oht!

Arge sisestage ja laske véliskehasid (sisenevate
voi vdljuvate) ventilatsiooniavade sisse
soojusventilaatoriga mudelite korral, sest see
voib elektrilooki voi tulekahju tekitada voi seadet
kahjustada.

Seade ei sobi loomade kasvatamiseks ning on
ettendhtud ainult kodukasutuse jaoks!

Hoidke 6huvoolu véaljapddsu esemetest vaba:
vahemalt konvektorist 1 m ees ja 1 m taga kaugusel.

Koike sagedasem ulekuumenemise pohjuseks on
seadmesse kiude ja tolmu kogumine. Puhastage
ventilatsiooni avad tolmuimejaga regulaarselt ning
enne seda seade tuleb kindlalt elektrivérgust vélja
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lulitada.

® Seadet marja kdtega mitte kunagi puudutada, sest
see on eluohtlik!

® Pistikupesa peab koguaeg kéttesaadav olema
selleks, et pistik saaks voimalikult kiiresti
elektrivooluvérgust vélja vottal Voolujuhet voi
seadet ise mitte kunagi tommata elektrivérgust
vélja.

® Tahelepanu! Vdljuv 6hk soojeneb tédtamise ajal
(kuni Gle 100 kraadini).

® Kui seadme voolujuhe on katki, katkestage selle
kasutust ja votke turustajaga/muijaga Ghendust, et
lisa juhendid rikke kérvaldamiseks spetsialiseeritud
teeninduskeskuses saada.

® Arge katke seadet. Katmise korral véib seade (ile
kuumendada ja tulekahju tekkida.

® Kui seade ei ole korras voi to6tab ebadigelt,
peatage see ja drge seda ise parandage.
Igasuguste paranduste jaoks tuleb Mutgijérgsesse
Teeninduskeskusesse poorduda. Ainult seal
vahetatakse katkine osa. Sellest tingimusest mitte
kinnipidamisel kahjustatakse seadme ohutus.

® Kui otsustate, et te seda liiki seadet enam ei
kasutada, on soovitatav, et te teeksite seda mitte
kasutatavaks juhtme draldikamise kaudu péarast
elektrivorgust lahti Ghendamist. Soovitatakse ka
koik seadmega seotud ohud ohutuks teha, eriti laste
jaoks, kes voivad amortiseeritud seadist (seadet)
mangimiseks kasutada.

® Seadet mitte kunagi asjata sisselilitatuna jatta.
Lulitage seade elektrivorgust valja, mil te seda
pikaajaliseks ei kasuta.

® Seadet ei tohi otse pistikutoosi alla panna!

® Tihelepanu: Arge seadet kasutage
programmaatoriga, loendajaga véi muu seadisega,
mis lulitab seadme automaatselt sisse, kuna kui
seade on kaetud véi ebadigelt paigaldatud on
olemas tulekahjuoht.

® Pange voolujuhe nii, et see inimeste liilkumist ei
takistaks ja selle peale ei saaks astuda! Kasutage
ainult lubatud pikendusjuhtmed, mis sobivad
seadmele ehk neil on vastavuse mark!

® Seadet mitte kunagi iimber paigaldada juhtmega
tdmmates ja juhet mitte esemete viimiseks
kasutada!

® Arge katkege juhet ja érge seda labi teravate
servade tdmmake ja drge pange seda kuumade
plaatide véi liigipadsetava ke peale!

® Seda seadet mitte kunagi vannitoa, dusi véi ujula
otsesel ldhedusel kasutada!
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PAKEND

®  Pérast seadme pakendist valjavotmist kontrolllige kas
seade ei ole transpordimisel rikki ldinud, kontrollige
kas seade on taielikult pakitud! Juhul kui on
kindlaksmaaratud rike voi ebataielik kohaletoimetamine,
siis tuleb teie pddeva miljaga Gihendust vétta!

® Originaali pakendit mitte dra viisata! Seda véib
hoidmiseks voi transportimiseks kasutada rikete
véltimiseks vedamise tulemusena!

® Pakendi materjali draviskamine tuleb sobival viisil
toimuda! Lapsed tuleb eemale hoida selleks, et nad
ei madngiks poluetuleeni kottidega!

TOOTEKIRJELDUS
Kaepide

Valgusindikaator

Soojenduse
astmeldliti

Termoregulaator

Jalakesed

Turbo
PAIGALDUS

1. Poorake soojendi tagurpidi, monteerige selle kaks
jalga 4 kruviga.

2. Pange soojendi pusti.

TOOTAMISVIIS
1. Pange soojendi tugevale ja (ihtlasele pinnale.

2. Pange voolujuhtme pistik seinal olevasse
elektripesasse, mis vastab jargmistele tehnilistele
andmetele: 230 ~50/60Hz

3. Keerake astmeliliti asendisse ﬁ] voi asendisse ﬁ]
vOi asendisse 5%'“""’, voolu sisselllitamiseks.

H— 1000w
\ les-_%’\zooow
~2000W+Turbo




4. Keerake soojenduse astmelliti ja termoregulaator
asendisse ﬁ], pérast maksimaalse temperatuurini
joudmist keerake regulaator péripaeva minimaalse
temperatuurini joudmiseks.

5. Pdrast ruumitemperatuurini judmist keerake
termoregulaator aeglaselt vastupdeva kuni
,klépsamist” kuulmist, mille pdrast soojendi ei tédta
enam.

6. Soojendi liilitab ise automaatselt sisse ja vdlja, et teie
seadistatud ruumitemperatuuri hoida.

7. Keerake liiliti asendisse “0” soojendi vdiljaltilitamiseks
ja votke selle pistik elektripesast vdlja.

8. Funktsioon kiilmutamise vastu: Soojendi peab olema
sisseltilitatud. Keerake soojenduse astmeliliti ja
termoregulaator péripdeva maksimaalseni asendini.
Soojendi liilitab ise sisse, kui ruumitemperatuur on
umbes 10 kraadi

SEADME UMBERPAIGALDAMINE:

Kui on vaja seadme Gimberpaigaldamist, lilitage seadme
vélja topeltliliti kaudu, votke pistik kontaktpesast
viélja ja pange seade kahe kdega uute kohta, kusjuures
seadme Uimberpaigaldamine peab toimuma, mil
konvektor on kiilm (jahutatud). Sooja seadme
imberpaigaldamine véib ebasoovitud tagantjargi
kasutajale olla, nagu poletus vdi kergsiittivate esemete
konvektorile satt.

SISSEEHITATUD UMBERPOORAMISE
(KUKKUMISE) VALJALULITI

Konvektoril on sisseehitatud imberpddramise viljaliliti.
Juhul kui konvektor péérab end lles, saab toitev pinge
katkestatud. Jatke konvektor méneks ajaks jahtuma

ja siis pange see jélle pusti. Konvektor taastab oma
normaalset t66d.

AUTOMAATNE KAITSE VALJALULITAMINE

Konvektori sees on sisseehitatud seadis (taastuv termo-

véljaliiliti), mis paneb end ise kdima ja lilitab en ise vélja

automaatselt tlekuumenemise korral ja taastub seadme

temperatuuri jahtumisel.

f Tdhelepanu! )

A Esimesel sisseltilitamisel on véimalik, et te tunneksite

spetsiifilist haisu. See on normaalne esmase
todtamise perioodi ajal. Veenduge, et konvektor on
pandud hdsti ventileeritud ruumis ja jtke see
téétama kuni hais Gile ldheb. On ka véimalik, et te
kuulaksite spetsiifilist miira, mis meenutab
praksatust. See on normaalne ja konvektor té6tab
normaalses reZiimis. Niipea kui konvektor soojeneb

Idheb see miira lile.
\ J

Eesti

PUHASTAMINE

® Esmalt tuleb seade kindlalt lulitiga valja lulitada ja
seina kontaktist vélja tommata. Enne kui te hakkate
konvektorit puhastama tuleb see jahtuma lasta
kontaktpesast valjalilitamise kaudu.

® Puhastage korpust mérja ratikuga, tolmuimejaga
voi harjaga.

® Seadet mitte kunagi vette uppuda, kuna on olemas
elektriloogi eluoht!

® Bensiini, lahusti voi abrasiivseid tooraineid mitte
kunagi kasutada, kuna nad kahjustavad seadme
katet.

HOID

® Enne konvektori drapanemist tuleb see jahtuma
lasta pistikupesast valja lilitamise kaudu.

® Konvektori hoidmiseks kasutage originaalset
pakendit, kui seadet ei kasutata moneks ajaks.
Toodet kaitstakse liigse tolmamise ja reostamise
vastu selle originaalsesse pakendisse drapanemise
kaudu.

® Sooja seadet mitte kunagi sellesse pakendisse dra
panna!

Seade tuleb kuivas ja kaitstud otsese paikesevalguse
eest kohas hoida.

® Seadme hoidmine niisketes véi margades ruumides
on rangelt keelatud.

SEADME TEHNILISED PARAPEETRID:

Mudel Teatatud Teatatud Teatatud
voimsus voolupinge sagedus
CN206ZF 2000W 230V 50Hz
( 1\
Tihelepanu: Ulekuumenemist
viltimiseks seadist mitte katta!
- J
Juhendid milj66 sadstmise kohta
Vanad elektriseadmed sisaldavad vaartuslikke
materjale ja selle pérast ei tohi neid koos
kodupriigiga dra visata! Palume teie aktiivse koost6o
eest ressursside ja miljoo saastmiseks ja seadme
korraldatud kokkuostu punktidele (kui selliseid on
— P

olemas) iile anda.
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TABEL 2 ELEKTRI-KOHTKUTTESEADMETE KOHTA NOUTAV TEAVE
Mudeli tunnuskood(id): 1.CN206ZF 2000W/230V~ 50/60Hz

Naitaja

Soojusvdimsus

Nimisoojusvoimsus

"Minimaalne
s00jusvoimsus
(soovituslik)"

"Maksimaalne pidev
soojusvoimsus”

"Lisaelektrienergia
tarbimine"

Nimisoojusvéimsusel

Minimaalsel
soojusvdimsusel

Ooteseisundis

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Tahis

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

44 Kasutus- ja hoidmisjuhend

Vaartus1.

2.00

1.00

2.00

1.90

0.96

0.00

Uhik

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Naitaja

Sissetuleva soojuse liik, Uksnes elektriliste
soojust salvestavate kohtkiitteseadmete puhul

(valige tiks)

Soojushulga kasijuhtseadis sisseehitatud

termostaadiga

Soojushulga kasijuhtseadis toa- ja/voi
vélistemperatuuri tagasisidega

"Elektrooniline soojushulga juhtseadis toa- ja/

VoI

valistemperatuuri tagasisidega”

Ventilaatoriga muudetav soojusvdimsus

Soojusvoimsuse/toatemperatuuri
seadistamise viis (valigeiiks)

"Uheastmelise soojusvéimsusega,

toatemperatuuri

seadistamise voimaluseta"

Kahe voi enama kasitsi valitava astmega,
toatemperatuuri seadistamise véimaluseta

Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise

termostaadiga

Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega

"Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja

O0pdevataimeriga”

"Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja

nadalataimeriga”

Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut

lubatud)

"Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis

viibimise
avastamisega"

"Toatemperatuuri seadistamine koos avatud

akna
avastamisega"

Kaugjuhtimisvéimalusega

Kohaneva kaivitusjuhtimisega

Tobajapiiranguga

Musta lambiga anduriga

Uhik

[jah/ei]

[jah/ei]

[jah/ei]

[jah/ei]

[ei]

[ei]
[jah]

[ei]
[ei]

[ei]



yrno6HaTa TonnuHa Bo rpeerbeTo npoctopuja. Mpu
npaBusiHa ynoTpe6a 1 Hera, Kako LITO e OMMLAHO BO
OBVe yNaTCTBa, ypeaoT Ke Br 06e36eAn MHOTY rofuHm
KOPUCHO GYHKLMOHMpPatbe.

lpoyumajme mekogHUMe UHCMPYKyUU nped da

20 Kopucmume 080j ypeo U 4ysajme au osue
ynamcmad 3a noHamamowHa ynompe6a. lpu
npomeHa Ha concmeeHuKom, ynamcmeama 3a

ynompeba mpeba 0a ce npeHecysa 3aedHo co ypedom. BAXHU 3AWITUTHU MEPU U YNATCTBA 3A

BE3BEAHOCT:

Mpea [a ro BKyunTe ypeaoT - nposepeTe fanut
HaBEAEHVOT HaMoH Ha TUMcKaTa Tabnnyka ofrosapa Ha
HarMoHOT, JOCTaBeH A0 BALUMOT JOM.

B 6naropapvime WwTo ro oabpaBTe KOHBEKTOPOT °
CN206ZF. Toa e ypep Koj Hyau rpeetbe BO 3uMaTta
0[] BO 3aBVICHOCT O/} NOTpebuTe 3a NOCTUrHYBaH€ Ha

( 1\
n Jeuama Ha nomanky 00 3 200uHuU, mpeba 0a ce yysaam HA0B8op,
0CB€eH aKo He ce N00 KOHMUHYUPAHO c/lederbe.

Jeua Ha 8o3pacm 00 3 200UHU 00 8 200UHU MOXam camo 0d Kopucmam
Kon4yemo 8KJ1. / UCK/1. Ha anapamom, noo ycs108 ypedom 0a e
UHCMAaupaH u e no02omeeH 3a HopMasaHa paboma u busne 3abenexaHu
U HaoXeHu 3a Hezoeama ynompeba Ha 6e36edeH Ha4yuH u pazbupaam
0eKka MoXke 0d e ondacHo.

Jeua Ha 8o3pacm 00 3 200uHU 00 8 200UHU He mpeba 0a 8kJly4y8aam
anapamom 80 wmekep, 0d 20 0omepysaam, 0d 20 Yucmam usau 0a
8pWAam KopUuCHU4YKa Noo0pWKa.

080j yped moxe 0a ce Kopucmu 00 Oeyd Ha 803pacm Hao 8 200UHU U Uya
CO HamajseHu ¢pu3u4Ku, CeH30pHU USIU MeHMAasaHu cnocobHOCMU, Usu o
Hed080JTHU UCKYCMBO U 3HAerve, ako mue 6ea 3abesiexxaHu unu HaaoxeHu
3a 6e36e0HO Kopucmerbe Ha anapamom u 2u pazbupaam onacHocmume.
Jeuama He mpeb6a 0a cu uzpaam co ypedom. Yucmerbe u nompouwysayka

00pXKysarbe He mpeba 0a ce npasu oo Oeya 6e3 Hao3op.
J

N

-
p
A Hekou denosu Ha 080j Npou3800 MoXe 0a CMAHam MHO2Y XewKu U
0a npedussukaam u32opeHuyu. Tamy kade, npucycmaysaam deya u
| paHnusu syée, mpeba 0a 6ude 0o0esieHo NOCebHO BHUMAHUE.

® OBoj ypen Tpeba aa ce KOPUCTY CaMO 3a HaMeHaTa nepH1LK, NOCTENHNHA, XapTuja, obneka, 3aBecu
3a Koja e 6vn npefBrAeH, O4HOCHO fa rpee 6UTHM WTH Ha pacTojaHue of Hajmanky 100 cm aaneky o
npocTopun. YpefoT He e HaMeHeT 3a KoMepLujanHu KOHBEKTOpCKaTa rneyka.
uenu. Cekoja pasnnyHa ynotpeba Aa ce cmeTa 3a
He KopucTeTe ro ypefoT BO 30HU Kaje ce KopucTtaT
Hecoo/BeTHa U 3aToa onacHa. lMpoussoanTenot
1 YyBaart YyafaT Matepuu. He KopucTeTe ro ypenot
He MO>e [la HOCU OArOBOPHOCT 3a LWTeTa Kou
BO 30HV CO 3ananueu atmocdepw (Ha npumep: BO
npowsnerysaar ofj HenpasuiHa 1 HepasymHa
6n1131Ha Ha 3ananviBm racoBu UM aepoconu) -
ynotpeba. HenounTyBate Ha HdopmaumuTe 3a R
3 NoCTOM MHOTY rofieMa OMacHOCT Off eKCro3uja n
6e36eAHOCT Ke ro HanpaBW HeBaNMAHO rnoeTaTta nowap!
rapaHuuja 3a ypegort! :
. He owrTeTyBajTe 1 He fO3BONYBajTE TYfM Tena Aa
® He HanywTajTe BalIMOT AOM, JofeKa ypeoT ) .
najHe BO OTBOPMTE 3a BeHTUaLUWja (BojAoBHM unn
€ BKyYeH: buaeTe CUrypHU AeKa KnyJoT e . - i
nojaoBHM), bupejkn Toa Ke Npean3BrKa CTpyeH
BO MCK/y4eHa nonoxba. Cekoralu ro BafeTe
yAap, Noxap 1au olwTeTyBarbe BO KOHBEKTOPOT.
NPYKYYOKOT Ha YPefoT Off KOHTAKTOT.
. YpenoT He e norofaH 3a ofrneAyBare Ha »KNUBOTHY
® YygajTe 3ananusy NpeameTy, Kako mebern, pen A Arneay '

MakepoHckM

N NCTUOT e NpeaBnaeH caMo 3a JOMallHa yn0Tpe6a!
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YyBajTe BNE30T 11 U3/1€30T Ha BO3AYLLHOTO CTpyetbe @
cno6ogHu of npeameTu: 6apem Ha pacTojaHue og 1
m npeg n 1 m 3aj KOHBEKTOPOT.

HajuectnoT npnumnHa 3a nperpesatbe e akymynaumja
Ha MOB 1 NpaBs BO ypefoT. PeaoBHO uncTeTe ro co
npaBoCMyKasnka OTBOpHMTe 3a BeHTUaLuja, Kako
npep Toa 3a0/KUTENHO ro CKNyunTe ypeaoT of
eneKTpUYyHaTa Mpexa.

Hwukoralu He gonupajte ypefoT O MOKPU 1 BAaXHN
paLie - MOCTOM OMacHOCT 3a »KNBOTOT!

KoHTakTOT Tpeba fa buae gocraneH Bo cekoe
Bpeme, 3a a MOXe NPUKNYYOKOT Aa buge
ocnobogysaH npu notpedba MoXHO nobp3o!
HuKoralu He BneueTe ro KabenoT 3a HanojyBarbe
WM CAMIOT YPeA NpU NCKyYyBatbe 0f Mpexara.

O6pHeTe BHUMaHVe! /130yBHOT BO3AyX Ce 3arpeBa
3a Bpeme Ha paborta (go noseke og 100°C).

AKoO KabenoT 3a HarnojyBatbe Ha 0BOj ype[ e
oluTeTeH, NpecTaHeTe HeroBaTta ynotpeba n
KOHTaKTMpajTe co 06e36eyBayoT / NpofaBayoT 3a
[OMNONHUTENHO NHCTPYKLMN.

He nokpviBaj ypefot. AKo e NoKpreH 1ma onacHoCT
of nperpesatbe.

AKO ypefioT He e BO pefj Ui GyHKLMOHMpPa
HenpaBWIIHO, 3aMpeTe ro 1 He ro nonpasajTe. 3a
CKTe MoMNpaBKU KOHTaKTMPajTe 3a MOMOLL KOH
CEePBUCHMOT LieHTap 3a NOMpPOAaxXHU YCiyru.
Camo Tamy Ke 3aMeHyBaaT HEUCMPABHUOT fief Co
OpUrMHasHy pe3epBHH TakBa. He nountyBameto
Ha OBOj yCJI0B Ke ja KomnpomuTmpa 6e3begHocTa
Ha ype[oT.

AKO oayunTe ja NpecTaHeTe 4a ro Kopucture
YpeqoT ofj OBOj TWM, Ce NpenopayyBa fia ro
HampaBuTe HeynoTpe6InBY, Kako rceyete

KabesoT, 0TKaKo CTe ro Ucknyuwmne of mpexarta. Ce
npenopavysa yLuTe CuTe OMacHOCTY MOBP3aHu CO
ypepoT Aaa bupat obesbepeHu, ocobeHo 3a feLa Kou
611 MOXere ia KOPMCTaT aMOPTH3MPAHNOT Ypea 3a
urpa.

Hukoralu He ocTaBajTe HenoTpebHO ypeaoT
BKIyueH. Micknyuete ro o cTpyja Kora Hema fja ro
KOPWCTUTE MOAOJTO Bpeme.

Ypepnot He Tpeba fla ce CTaBa HeMocpeAHo MNoj
npuriKnyyHata KyTujal

BHuMaHwme: He KopucTeTe 0BOj ypea co
nporpamatop, 6pojay unv Apyr ypen Koj
aBTOMATCKM ro BKSyuyBa 6uaejku, ako ypenot
e MOoKPVEeH UM HeNpPaBWITHO HaMeCTeH NOCTou
0MNacHOCT of noXap.

CraBeTe ro kabesoT 3a HarojyBatbe, Nna fia He ro
ronpeyyBa ABWKEHETO Ha NyreTo 1 a He buge
Hacnyuen! KopucteTte camo ofo6peHy MpogomiKHM
Kabnu, Kou ce MOroAHY 3a ypesoT, OBGHOCHO UMaaTt
3HaK 3a coobpasHocT!

WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cknagupatbe

HuKoraL He MoOMeCTyBajTe ypeAoT, Kako ro
MOB/IEKyBa 3a KabesnoT 1 He KoprcTeTe Kabenor 3a
npeHecyBatbe Ha npegmety!

® He BUTKajTe KabenoT 1 He ro BieyeTe NPeKy ocTpn
paboBU 1 He ro CTaBajTe BP3 KELUKMN MAoUy Unu
oTBOpEH oraH!

® HuKoralu He ro KopucTeTe 0BOj ypef BO 6nM31Ha Ha
6arba, o Tyw mnm Ao 6aseH!

NMAKYBAKE

® [lo pacnakyBame Ha ypefoT, NpoBepeTe Aanv npu
TPaHCMOPTOT He e OWTEeTEH U JaNu € LieNnoCHO
onpemeH! Bo ciyuaj Aeka 6uae KoHCTaTMpaHo
oLITeTyBab€e UM HeLleNoCHN ncnopaka,
KOHTaKTupajte co BawwnoT oBnacteH npogasay!

® He ¢pnajte opurnHanHata KyTuja! Taa 61 moxena fa
Ce KOpWCTY 3a CKNaavpare 1 TPaHCnopT, 3a fja ce
n3berHe owTeTyBarbe of NpeBo3ysal

® OpnareTo Ha ambanaxxHUOT MaTepwujan Tpeba aa
CTaHyBa Ha cooaBeTeH HaumH! [leuata Tpeba fa ce
uyBaaT Aia He CM UrpaaT co NoAneTUNeHCKUTe Top6y!

OMUC HA NPOU3BOAOT

CeeTnoceH
WHAKaTop

MpeknHyBay 3a
cTeneHnTe Ha
3arpeBare

Tepmoperynatop

Horapkn

Typ6o
MOHTAXA

1. O6pHeTe rpejHNOT yper Co AoNHaTa CTpaHa Harope;
MOHTVpajTe ABETE HOrapKu co 4 HaBPTKU.

2. WcnpaseTe rpejHnoT ypea.

HAYH HA PABOTA
1. TMocTaBeTe rpejHNOT ypes Ha UBPCTa 1 paMHa
NOBpLUMHA.

2. CraBeTe ro NPMKIYYOKOT Ha CTPYjHVOT Kaben BO
LUTEKEeP Ha 3MIOT KOj i UCMOSIHYBA CliefH1Be
TexHU4KM nogatoun: 230 ~50/60Hz.



3. CBpreTe ro NpPeKuHyBayoT 3a CTEMEH Ha 3arpesatrbe
Ha nosuuyja v B85, 3a pa ro
BK/yUMTE HaMojyBar-€eTo.

Hh— 1000w
@\moow

Turbo

2000W+Typ6o

4. CBpTeTe ro NPeKNHYBayoT 3a CTEMNEHN Ha 3arpeBarbe 1
TepMOperynaTtopoT Ha nosuumja ﬁ], OTKaKo Ke buge
[OCTUrHaTa MakcMMarnHata Temneparypa, cBpTeTe ro
PerynaTtopoT BO HacOKa Ha CTPEeNKITE Ha YaCOBHUKOT
[10 NOCTUrHYBake Ha MUHVMaHaTa Temnepatypa.

5. OTKako Ke bue focTurHaTa Temnepartypara BO
npocTopwjaTa, noseka 3aBpTeTe TePMOPErynaTopot
BO HacOKa 06paTHa Of CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT
[l0A€eKa He CyLIHeTe ,KN1K', MO WITO FPejHNOT ypep, Ke
npecraHe Aa pabotu.

6. TpejHMOT ypepn Ke ce BKNyYyBa 1 NCKIyyyBa
aBTOMATCKW 3a fia 'l OAP»KyBa 3afafeHata of Bac
TemnepaTypa Bo npoctopujata.

7. (CapTeTe ro npeknMHyBayoT Ha no3uyuja,0” 3a Aa ro
VCKIYYnTe FPEjHNOT YPEA 1 N3BALETE IO MPUKITYYOKOT
MY Of} LUTEKEPOT.

8.  OyHKUWja NPOTUB CMpP3HyBatbe: [pejHNOT ypea Mopa
[la bupe BKnyyeH. CBpTeTe ro NpeKknHyBaY 3a cTeneHu
Ha rpeerbe 11 TepMOperynaTopoT BO HacoKa Ha
CTPeSIK1TE Ha YaCOBHVKOT 1O MaKCMMaHa nosuumja.
lpejHMOT ypen ke ce BKNyUM aBTOMATCKL, ako
TemnepaTypata BO npocTopujaTa e okony 10°C.

NMOMECTYBAKE HA YPEAOT:

AKO e MoTpe6HO NMOMECTYBakbe Ha YPEAoT, NCKIyyeTe
NpeKy ABOjHMOT Kiyy, U3BaAETe MAyr Of KOHTAKTOT 1

CO AiBe paLle NpeKy paykuTe NomecTeTe ro ypeoT Ha
HOBaTa JIoKaLmja, Kako NMpPemMecTyBarbeTo e NoTPe6HO
[la ce oCTBapw Npu naaeH (M3naaeH) KOHBEKTOP.
MpemecTyBarbeTo Ha TOMON ypes MOXe Aa A0BeAe A0
HecakaHu NocneaunLy 3a KOPUCHNKOT, Kako ropetbe nan
nararbe Ha 3ananuBu MaTepujani Bp3 KOHBEKTOPOT 3a
BpeMe Ha HEroBOTO NPEMECTYBaH-E.

BrPALEH NPEKMHYBAY 3A NPEBPTYBAIE
(MAFAHE)

KoHBeKTOpOT UMa BrpajieH npeKkunHysau 3a
npeBpTyBatbe, BO CJlyyaj feka UCTMOT ce NPeBpTy,
HanoHoT Ke 6uae npeknHat. OcTaBeTe ro Hekoe Bpeme
[ofeKa ce n3nagu v Torawl ro ncnpasete NoBTOpHO. Toj
Ke ce BpaTV HopMarnHata paboTa.

ABTOMATCKO 3AWUTUTHO NCKNTYYYBAIE

Bo KOHBEKTOPOT UMa /v BrpafieH ypep (camo noBpaTHu
TEpPMO MPeKMHyBau), KOj aBTOMATCKM Ce akTUBMpa 1
UCKNYYyBa BO C/lyyaj Ha MperpeBae U ke ce 0GHOBY
npy Nagere Ha TemnepaTtypa Ha anaparor.

MakepoHckM

BaxHo!

MoxHo e npu np8omo eKJy4ysarbe Ha anapamom
0a ce nodyscmeysa mupuc. Tod e HOpMAHo 3a
noyemHuom nepuod Ha paboma. Ocuzypeme ce
0eKa KOH8eKmopom e nocmaseH 80 006po
nposempe+a npocmopuja u ocmaseme 20 0a
pabomu dodeka uc4esHe mupucom. Moxe 0a
CywHeme u cneyuguye 6y4asd, Koja Hanukyea
Ha nyykarbe dodeka KoHeekmop ce 3azpead. Toa e
HOpMAsIHO U KOHBEKMOpPOM pabomu 80 HOpMasneH
Ppexum. BeOHAw wmom KoHeekmop ce 3azpee 08aa

6yyasa ucyesHyaad.
L d / J

YUCTEKE

®  330/KUTENHO NpBO UCKNyyeTe ro ypenort
Of KJTy4OT Ha n3BafeTe ro npukny4yokoT o
3NAHNOT WTeKep. I'Ipe,q Aa NnoyHeTe Aa ro 4mctute
KOHBEKTOPOT, OCTaBeTe ro Aa ce n3naaun Kako ro
NCKNy4nTe o4 KOHTAKTOT.

®  lcuncTeTe ro KyKMLITETO CO BAaXKHa Kpna,
npaBoCMyKasika 1nm yeTka.

® Hukorall He ro noTonysajte ypefoT BO BOAA -
OMacHOCT 3a XUBOTOT O CTpyeH yaap!
® Hukoraw He KopucTeTe GeH3NH, paspeayBsad Ui

rpy6u abpasvBHN MPOU3BOAM 3a YnCTerbe, buaejKn
Tre Ke ro oluTeTaT NPemasoT Ha anapaToT.

CKNIAQUPAE

® [Ipen ga npubepete KOHBEKTOPOT, OCTaBeTe ro fa
Ce U3N1aAV Kako ro UCKITyUmnTe Off KOHTAKTOT.

® KopucTteTe OpUrvHANHOTO NMakyBake 3a
CKafuMpatrbe Ha KOHBEKTOPOT ako NCTMOT HeMa Aa
Ce KOpMCTY 3a Hekoe Bpeme. Mpon3BofOT Ce WTUTK
0f NpeKyMepHaTa NocuryBatbe v 3araflyBatbe Kako
ce Npubypa BO OPUTVHANHOTO NaKyBatbe.

® HuKoralu He BarajTe Tonon ypea Bo nakyBare my!

® [lpon3BofoT e NOTPe6HO fa Ce YyBa Ha CyBO 1
3alUTUTEHO Of AUPEKTHA COHYEBa CBET/IMHA SIoKaLyja.

®  EKCnAMUMTHO ce 3a6paHyBa HEeroBoTO YyBake BO
BNaXXHN U1 MOKpU NpoCcTopun.

TEXHUYKU NAPAMETPU HA ANAPATOT:

Mopen MpornaceHa Mpornacexn lMpornaceHa
MOKHOCT HaroH dpekBeHUja
CN206ZF 2000W 230V 50Hz
4 1\
BHumaHue: 3a 0a ce uzbezHe
npezpeeatve, He nokpueajme ypedom!
& J
Hacoku 3a 3awtnTa Ha XXNBOTHaTa cpeAnHa
CrapuTe eneKTpUYHM ypeau coapat BpeaHu
matepujanv 1 nopaam Toa He Tpeba fa ce
OTCTpaHyBaaT 3aefjHo co 6uToBaTa cmeT! Be monume
[fla copaboTyBaTe CO akTVBHUOT NPUAOHEC 3a
3ay4yByBatbe Ha pecypcunTe U XXMBOTHaTa cpeanHa 1 aa
0 pecyp y

fajeTe anapaToT BO OpraHu3vpaHuTe UsKynsaTtenHu
nNpemMuHK (ako 1ma Takaw).
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